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(®> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Geratebeschreibung

@ Lampenarm

(@ Wandhalter-Schraube

® Wandhalter

@ Netzanschluss Zuleitung Unterputz
(® Netzanschluss Zuleitung Aufputz
(® Glassicherungsschraube

Das Prinzip ®

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht
aus einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren etc.) erfasst.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Es wird ein Erfas-

A Sicherheitshinweise
m Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprtfer Uberprifen.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fiihren kann. Um die
angegebene Reichweite von 8 m zu erzielen, sollte
die Montagehohe ca. 1,7 — 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) )

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an Ihrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

@ Lampenglas

Sensoreinheit (entnehmbar zur komfortablen
Funktionseinstellung)

(® Rastnase zum Entnehmen der Sensoreinheit

Zeiteinstellung

(@ Dammerungseinstellung

@ Programmeinstellung

sungswinkel von 360° mit einem Offnungswinkel von
90° erreicht. Feldliberwachung unterhalb des Sensors
gewabhrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorlLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschrénkt, wenn Sie direkt auf
die Leuchte zugehen.

Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefiihrt werden.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE-EN 1, (€H)-SEV 1000)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L), Nullleiter (N) und
Schutzleiter (PE) werden an den Listerklemmen
angeschlossen (bei L 30x S Erdungsdom).

Bei Lampenarmen aus Kunststoff (L 9x5 S) kann der
Schutzleiter (PE, griin/gelb) mit Isolierband gesichert
werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @).



Funktionen @), ®,®

Nachdem der Wandhalter montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte in
Betrieb genommen werden. Auf der abnehmbaren
Sensoreinheit befinden sich die Stellregler zur Zeit-,
Dammerungs- und Programmeinstellung. Nach Beta-

tigen der Rastnase (9 mit einem Schlitz-Schrauben-
dreher kann die Sensoreinheit zur komfortablen Ein-
stellung entnommen werden. Dabei schaltet die
Leuchte automatisch auf Dauerlicht.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
5 sek. bis 15 min.

Einstellreger auf - gestellt = kiirzeste Zeit (5 Sek.)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit = zu wahlen.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) ()
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf o gestellt = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf  gestellt = Dammerungsbetrieb
ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf -O- (Tageslichtbetrieb) zu
stellen.

Programmeinstellung @

(Werkseinstellung: Programm 1) 4] 1]

@)=

PEREFNGENGEY .

* Hinweis zu Komfort-Sparprogramm Glihlampe B:

In der SensorLeuchte ist keine Uhr integriert, die Mitte
der Nacht wird nur Uber die Lange der Dunkelphasen
ermittelt. Daher ist es fiir eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass die SensorLeuchte wahrend dieser Zeit
dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend der
ersten Nacht (Einmessphase) ist die Grundhelligkeit
komplett aktiv. Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert.

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die SensorlLeuchte verfugt tber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Was ist Grundhelligkeit ?

Grundhelligkeit ermdéglicht eine néchtliche Dauerbe-
leuchtung mit ca. 25 % Lichtleistung. Erst bei Bewe-
gung im Erfassungsbereich wird das Licht (fir die

E Standardprogramm Gliihlampe:
Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit

B Komfortprogramm Glihlampe:
Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit

B Komfort-Sparprogramm Glihlampe:
Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit
bis Mitte der Nacht *

B Energiesparlampen-Programm:
kein Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit

Wir empfehlen, die Spannung im Programm H nicht
zu unterbrechen. Die Werte werden Uber mehrere
Nachte ermittelt, daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber
mehrere Néchte beobachtet werden, ob sich die Aus-
schaltzeit der SensorLeuchte in Richtung Mitternacht
verandert.

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird
das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

eingestellte Zeit, s. Ausschaltverzogerung (0) auf max-
imale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet
die Leuchte wieder auf Grundhelligkeit (ca. 25 %).




Justierung Erfassungsbereich

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzu-

decken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-

Dauerlichtfunktion ®

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen méglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb tber.

Technische Daten

renstellen gezielt iberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in
der Senkrechten getrennt werden. Danach werden
sie einfach auf die Linse gesteckt.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flir

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet

hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in

den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betédtigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 - 1 Sek.).

Leistung: max. 100 Watt / E 27, Glihlampe oder
max. 20 Watt Energiesparlampe (nicht fir L 30x S)
Achtung: Energiesparlampe nur mit Programm B betreiben
Spannung: 230 - 240V, 50 Hz

Erfassungswinkel:

360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz

Reichweite des Sensors:

max. 8 m rundum

Zeiteinstellung:

5 Sek. - 15 Min.

Dammerungseinstellung:

2 - 2000 Lux

Programmeinstellung:

E Standardprogramm Gliihlampe:

Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit
BKomfortprogramm Gliihlampe:

Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit
HKomfort-Sparprogramm Gliihlampe:

Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit bis Mitte der Nacht *
B Energiesparlampen-Programm:

kein Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) Voraussetzung:

angeschlossener Schalter in Netzzuleitung
Schutzart: IP 44 (spritzwassergeschutzt)
Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der SensorLeuchte beeinflussen, bei starken
Windboden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempera-

C € Konformitatserklarung

Das Produkt erfullt die Niederspannungsrichtlinie
73/23/EWG und die EMV-Richtlinie 89/336/EWG.

turschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.



Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

SensorlLeuchte ohne Spannung

m Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

m Kurzschluss

m neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberprifen

m Anschlisse Uberprifen

SensorlLeuchte schaltet nicht ein

m bei Tagesbetrieb, Ddmmerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

m Gluhlampe defekt

m Netzschalter AUS

m Sicherung defekt

m Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

m interne elektrische Sicherung
wurde aktiviert (LED blinkt schnell)

® neu einstellen (Regler (D)

m Glihlampe austauschen
m Einschalten
® neue Sicherung,

evtl. Anschluss Uberprifen
m neu justieren

m SensorlLeuchte aus- und nach
ca. 5 Sek. wieder einschalten

SensorlLeuchte schaltet nicht aus

m dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

m Sensoreinheit ist nicht
eingerastet

m Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren

m Sensoreinheit mit leichtem
Druck einrasten

Grundhelligkeit geht nicht wie
gewiinscht um ca. Mitternacht aus

m externe Lichtquelle
(z. B. anderer Bewegungsmelder
oder -leuchte) schaltet die
SensorlLeuchte inaktiv

m SensorLeuchte gegen das
fremde Licht abschotten,
SensorlLeuchte mehrere Tage
beobachten, sie bendtigt einige
Zeit, um sich wieder auf den
richtigen Wert einzustellen

SensorlLeuchte schaltet nicht
komplett aus

m Grundhelligkeit gewahlt

m Programmwabhlschalter auf
1 (Gluhlampe) bzw. 4 (Energie-
sparlampe) drehen

Leuchtmittel (Energiesparlampe)
flackert

m Grundhelligkeit gewahlt

m Programmwabhlschalter auf
4 (Energiesparlampe) drehen

SensorlLeuchte schaltet uner-
winscht ein

m  Wind bewegt Bdume und
Straucher im Erfassungsbereich

m Erfassung von Autos auf der
StraBe

m plétzliche Temperaturveran-
derung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern

m Bereich umstellen
m Bereich umstellen

m Bereich verandern,
Montageort verlegen

SensorlLeuchte
Reichweitenveranderung

m andere Umgebungs-
temperaturen

m Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen

LED blinkt schnell

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt her-

m interne Sicherung aktiviert

m Sensorleuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte

gestellt, funktions- und sicherheitsgeprtift nach gel-
tenden Vorschriften und anschlieBend einer Stichpro-
benkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die
Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir besei-
tigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikationsfeh-
lern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fur
Schaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Méngel, die durch unsachgeméaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Méngeln ohne Garantieanspruch

repariert unser Werkservice. Bitte das 36M
Produkt gut verpackt an die néchste

Servicestation senden. GARANTIE

10 -



Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

System components

@® Lamp arm

@ Wall mount screw

® Wall mount

@ Mains power supply lead, concealed

(® Mains power supply lead, surface-mounted
(® Glass shade locking screw

Principle ®

The integrated high-performance infrared sensor is
equipped with a double 360° sensor that detects the
invisible heat emitted by moving objects (persons,
animals etc.).

The heat detected in this way is converted electronic-
ally into a signal that switches the light on automatic-
ally. Heat is not detected through obstacles, such as
walls or panes of glass. Heat radiation of this type
will, therefore, not trigger the sensor. The unit

A Safety warnings

m Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

m The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
use a voltage tester to make sure the wiring is off
circuit.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the specified reach of
8 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 1.7 -2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The main supply leads is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow) (D

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

@ Glass shade

Sensor unit (removes for ease of setting functions)
(© Engagement lug for removing sensor unit

Time setting

@ Twilight setting

@ Programme setting

achieves a coverage angle of 360° with an aperture
angle of 90°. Coverage below the sensor ensures a
sneak-by guard.

Important: The most reliable way of detecting motion
is to install the SensorLight with the sensor aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees and walls,
for example) obstruct the line of sensor vision. Reach
is limited when walking directly towards the light.

m Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions. B
((@-VDE 0100, (&)-OVE-EN 1, (GH)-SEV 1000)

If you are in any doubt, identify the conductors using

a voltage tester; switch off the current again. Connect
phase (L), neutral (N) and protective earth (PE) to the

terminal block (earthing spike for L 30x S).

With lamp arms made of plastic (L 9x5 S) the protective
earth conductor (PE, green/yellow) can be taped off

with insulation tape.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead. A mains switch is required for the manual over-
ride function (see Manual override function) @).

11 -
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Functions @, ),®

The SensorLight can be put into operation after lug @ with a flat-bladed screwdriver, the sensor unit
installing the wall mount and connecting the light to can be removed for ease of setting. In this case, the
the mains power supply. The removable sensor unit light automatically switches to constant output.

accommodates dials for selecting the time-, twilight-
and programme settings. After pressing the engagement

Switch-off delay + — Light ON time can be adjusted continuously from
(time setting) 5 sec. to 15 min.
(factory setting: 5 sec.)
Control dial set to — = shortest time (5 sec.)
@ Control dial set to + = longest time (15 min.)
5 sec. - 15 min. To set the detection zone, it is recommended to

select the shortest time -.

Twilight setting . The sensor's response threshold can be infinitely
(response threshold) () C &3 varied from 2 - 2000 lux.

(factory setting:
daylight operation 2000 lux) Control dial set to 0¢ = daylight operation

approx. 2000 lux.
Control dial set to = night-time operation
approx. 2 lux.

2 - 2000 lux

To adjust the detection zone in daylight, the control
must be set to -O- (daylight operation).

Programme setting @ E Standard programme, filament bulb:
(factory setting: programme 1) a 1] Soft light start / no basic brightness

B Comfort programme, filament bulb:
E Soft light start + basic brightness
A H Comfort economy programme, filament bulb:

Soft light start + basic brightness
to midnight *

[l 1 @ N (i ON @ B Low-energy lamp programme:
’Q‘ ’Q‘zs% ’Q‘zs% 1/2| OFF no soft light start / no basic brightness

* Note on Comfort economy programme with filament

bulb B:
The SensorLight does not have any integrated clock. We recommend not to interrupt the power supply in
The middle of the night is only determined on the programme H. As the values are determined over
basis of the length of darkness phases. To work per- several nights, the SensorLight should, in the event of

fectly, therefore, it is important for the SensorLight to any fault, be observed over several nights to ascertain
be permanently supplied with power during this period. ~ whether the SensorLight's switch-off time moves
During the first night (calibration phase) basic bright- towards midnight.

ness remains activated throughout the night. Values

remain saved even in the event of mains power failure.

What is soft light start?

The sensor light comes with a soft light start function. creases brightness to 100 % over the space of one
This means that when the light is switched on it does second. Brightness is also gradually reduced when
not go directly to maximum output but gradually in- the light is switched off.

What is basic brightness?

Basic brightness provides continuous night-time illu- occurs in the detection zone. The light returns to
mination at approx. 25 % light output. The light is only basic brightness (approx. 25 %) once the selected
switched to maximum output of 100% (for time time elapses.

selected, see switch-off delay (@) when movement

-12-



Adjusting the detection zone

The detection zone can be restricted to suit require-
ments. The shrouds supplied with the light can be
used to mask out as many lens segments as you
wish. This prevents the light from being activated

Manual override function ®

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in add-
ition to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Turn switch OFF and ON once.

Light stays on for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):

Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Technical specifications

unintentionally, e.g. by cars, passers-by etc. and
allows you to target danger spots. The shrouds can
be cut along the pre-grooved vertical divisions. Then
they simply clip onto the lens.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to stay
on for 4 hours (red LED lights up behind lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 — 1 sec. range).

Wattage: 100 watts max. / E 27, filament bulb or
20 watts max., low-energy lamp (not for L 30x S)
Note: only use low-energy lamp in conjunction with programme B
Voltage: 230 -240V /50 Hz

Angle of coverage:

360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard

Sensor reach:

8 max. all round

Time setting:

5 sec. — 15 min.

Twilight setting:

2 — 2000 lux

Programme setting:

El Standard programme, filament bulb:
Soft light start / no basic brightness
B Comfort programme, filament bulb:
Soft light start + basic brightness
HE Comfort economy programme, filament bulb:
Soft light start + basic brightness to midnight *
B Low-energy lamp programme:
no soft light start / no basic brightness

Manual override:

selectable (4 hours)
provided switch is connected in mains supply lead

VDE protection class:

IP 44 (splashproof)

Operation/Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light on

automatically. Weather conditions may affect the way
the SensorLight functions. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it is

C € Declaration of conformity

This product complies with the European Directive on
Low-Voltage Appliances, 73/23/EEC and the EMC
Directive 89/336/EEC.

not wanted because the sensor is unable to distin-
guish sudden changes of temperature from sources
of heat. The detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

13-
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

Fuse faulty, not switched on,
break in wiring

m Short circuit

Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with volt-
age tester

Check connections

SensorLight will not switch ON

m Twilight setting set to night-time

mode during daytime operation

Re-adjust (control (D)

m Bulb faulty m Change bulb
m Power switch OFF m Switch ON
m Fuse faulty m New fuse, check connection if
necessary
m Detection zone not properly tar- m Re-adjust
geted
m [nternal electrical fuse has been m Switch SensorLight OFF and

activated (LED flashes rapidly)

back ON again after 5 sec.

SensorLight will not switch OFF

Continuous movement in the
detection zone

Sensor unit not properly
engaged

Check detection zone and
re-adjust if necessary

Lightly press sensor unit to clip
it into place

Basic brightness does not go out
at about midnight as desired

External light source (e.g. other
motion detector or light) inacti-
vating the SensorLight

Shade SensorLight from
extraneous light, observe
SensorLight for several days
as it takes some time to return
to the correct value

SensorLight will not switch OFF
completely

Basic brightness selected

Turn programme selector dial to
1 (filament bulb) o.
4 (low-energy bulb)

Bulb (low-energy lamp) flickers

Basic brightness selected

Turn programme selector dial to
4 (low-energy lamp)

SensorLight will not switch ON

Wind is moving trees and bush-
es in the detection zone

Cars in the street are being
detected

Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from fans,
open windows

Change detection zone
Change detection zone

Change detection zone,
change site of installation

Change in SensorLight reach

Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

LED flashes rapidly

Functional Warranty

Internal fuse activated

Switch SensorLight off and
back on again after 5 sec.

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guar-
antees that it is in perfect condition and proper work-
ing order. The warranty period is 36 months, starting
on the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance. Fur-
ther consequential damage to other objects shall be
excluded.

The warranty will only be honoured if the product is
sent to the appropriate Service Centre fully assem-
bled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp).

Repair Service:
Our Customer Service Department

will repair faults not covered by war- 36 month
ranty or after the warranty period. —
Please send the product well packed WARRANTY
to your nearest Service Centre.
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Description de I'appareil

(@ Bras de lampe
(@ Vis du support mural
® Support mural
@ Raccordement au secteur,
conduite d'alimentation a pose encastrée
(® Raccordement au secteur,
conduite d'alimentation a pose en saillie

Le principe ®

Le détecteur infrarouge hautes performances intégré est
composé d'un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les
obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute
commutation. Le détecteur couvre un angle de détection

AConsignes de sécurité

m Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimenta-
tion électrique !

m Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent
étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant
et s'assurer de |'absence de courant a I'aide d'un testeur
de tension.

Installation

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute lampe
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m,

il faut monter le détecteur a une hauteur de 1,7 — 2 m environ.

Branchement du cable secteur (v. ill.)

Le cable secteur est composé d'un cable a 2 - 3 conducteurs :

L =phase (généralement noir ou marron)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune) O

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur vous
apporte entiére satisfaction.

(® Vis de fixation du globe

@ Globe

Détecteur (amovible pour faciliter le réglage des fonctions)
(® Cran a actionner pour enlever le détecteur
Temporisation

(@) Réglage de crépuscularité

(@ Réglage des programmes

de 360° et une ouverture angulaire de 90°. La surveillance
du champ situé sous le détecteur assure une protection au
ras du mur.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe & détecteur est montée perpendiculairement
au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n’obstrue le champ de visée. La portée est réduite si vous
vous dirigez directement vers la lampe.

m L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension puis les remettre hors tension. Raccorder la phase
(L), le neutre (N) et la terre (PE) aux dominos. Pour les bras
de lampe en matiere plastique (L 9x5 S), on peut protéger
la terre (PE, vert/jaune) avec du ruban isolant (pour L 30x S
déme de mise a la terre).

Note : Il est bien sOr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le fonctionne-
ment en éclairage permanent (v. chapitre Fonction éclairage
permanent) @).
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Fonctions (0, (D,®

Aprés avoir monté le support mural et branché la lampe a
détecteur au secteur, vous pouvez la mettre en service. Les
boutons de réglage de la temporisation, de la crépuscularité
et du programme se trouvent sur le détecteur amovible.

Aprés avoir actionné le cran (9) avec un tournevis plat, vous
pouvez retirer le détecteur pour faciliter le réglage. La lampe
passe automatiquement en éclairage permanent.

Temporisation de I'extinction

(minuterie)
(réglage d'usine : 5 s)

Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s a 15 min.

Bouton de réglage sur = = durée minimum (5 s)
Bouton de réglage sur + = durée maximum (15 min)

Lors du réglage de la zone de détection, nous conseillons
de régler la temporisation minimum.

Réglage de crépuscularité
(seuil de réaction) @) C 3
(réglage d'usine :

fonctionnement diurne 2 000 lux)

2-2000 lux

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu
de 2 22000 lux.

Bouton de réglage positionné sur le symbole -G+ =
fonctionnement diurne env. 2 000 lux.

Bouton de réglage positionné sur le symbole C =
fonctionnement crépusculaire env. 2 lux.

Pour régler la zone de détection en plein jour, il faut mettre
le bouton de réglage sur le symbole -O: (fonctionnement
diurne).

Réglage des programmes (9
(réglage effectué en usine : a
programme 1)

E -ﬁ:— qﬁ:ﬁ%@% :O:zs%&fj 82:: @ Eﬂ

* Note sur le programme économique Confort
Lampe a incandescence B:

La lampe a détecteur n'a pas d'horloge et identifie le milieu
de la nuit uniquement au moyen de la durée des phases
d'obscurité. Pour assurer un fonctionnement impeccable, il
est donc important que la lampe a détecteur soit en perma-
nence sous tension pendant cette période. Pendant la pre-
miére nuit (phase d'étalonnage), la luminosité de base est
active en permanence. Les valeurs sont enregistrées et res-
tent conservées en cas de panne de courant.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

La lampe a détecteur est munie d’une fonction d’allumage
en douceur. A la mise sous tension, la lampe ne fonctionne
pas immédiatement a pleine puissance mais

Qu'est-ce que la luminosité de base ?

La luminosité de base permet un éclairage nocturne per-
manent avec une puissance d'environ 25 %. L'appareil ne
passe a la puissance maximum (100 %) (pour la durée

E Programme standard Lampe a incandescence :
Allumage en douceur / pas de luminosité de base

B Programme Confort Lampe a incandescence :
Allumage en douceur + luminosité de base

B Programme économique Confort
Lampe a incandescence :
Allumage en douceur + luminosité de base jusqu'au
milieu de la nuit *

B Programme pour lampes & économie d'énergie :
Pas d'allumage en douceur / pas de luminosité de base

Nous conseillons de ne pas couper I'alimentation pendant
le programme H. Le calcul des valeurs se fait sur plusieurs
nuits et, en cas d'erreur éventuelle, il faut observer la lampe
a détecteur pendant plusieurs nuits pour voir si I'heure
d'arrét se rapproche de minuit.

atteint lentement, en I'espace d'une seconde, sa luminosi-
té maximum. Il en est de méme a la mise hors tension,
avec une extinction progressive.

réglée, cf. temporisation de I'extinction (0) que lorsqu'il
détecte un mouvement dans la zone de détection. La
lampe repasse ensuite en luminosité de base (env. 25 %).
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Ajustage de la zone de détection

Il est possible de restreindre la zone de détection en fonc-
tion des besoins. Les caches enfichables fournis permet-
tent de masquer le nombre voulu de segments de lentille.
Ceci permet d'éviter les déclenchements intempestifs pro-

Fonction éclairage permanent (@

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en plus
de I'allumage et de I'extinction, on dispose des fonctions
suivantes :

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Caractéristiques techniques

voqués par ex. par des voitures, des passants, etc. ou de
cibler la surveillance des sources de danger. On peut cas-
ser les caches selon les découpages prévus dans le sens
vertical. Il suffit ensuite de les enficher sur la lentille

Eclairage permanent

1) Allumer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe est
mise en éclairage permanent pendant 4 heures (la DEL
rouge derriere la lentille clignote). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (DEL rouge éteinte).
2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(en l'espace de 0,5 a 1 s).

Puissance : max. 100 W / E 27, lampe a incandescence ou

max. 20 W, lampe & économie d’énergie (pas pour L 30x S)

Attention : n'utiliser de lampe a économie d’énergie gu’avec le programme &.
Tension : 230 -240V, 50 Hz

Angle de détection :

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée du détecteur :

max. 8 m dans toutes les directions

Temporisation : 5s-15min

Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux

Réglage du programme :

EProgramme standard Lampe a incandescence :

Allumage en douceur / pas de luminosité de base
BProgramme Confort Lampe a incandescence :
Allumage en douceur + luminosité de base
EProgramme économique Confort Lampe a incandescence :
Allumage en douceur + luminosité de base jusqu'au milieu de la nuit *
B Programme pour lampes a économie d'énergie :
Pas d'allumage en douceur / pas de luminosité de base

Eclairage permanent :

commutable (4 h) Condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

Classe :

IP 44 (étanche aux projections d'eau)

Utilisation/entretien

La lampe a détecteur est congue pour allumer automatique-
ment la lumiére. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement de la lampe & détecteur car les
fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la gréle peuvent

C € Déclaration de conformité

Ce produit répond aux prescriptions de la directive basse
tension 73/23/CEE et de la directive Compatibilité électro-
magnétique 89/336/CEE.

provoquer un déclenchement intempestif, les variations bru-
tales de température ne pouvant pas étre différenciées des
sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas sous
tension

m Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

m Court-circuit

m Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

m Veérifier le branchement

La lampe a détecteur ne s'allume pas

m Pendant la journée, le réglage
de crépuscularité est en position
nocturne
® Lampe a incandescence
défectueuse R
m Interrupteur de secteur sur ARRET
m Fusible défectueux

m Réglage incorrect de la zone de
détection

m Le fusible intégré a la lampe est
activé (La DEL clignote rapidement)

m Régler a nouveau (bouton (1)

m Changer la lampe a incandescence

m  Mettre en circuit

m Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

m Régler a nouveau

m Fteindre la lampe & détecteur et
la rallumer apres env. 5 s

La lampe a détecteur ne s'éteint pas

m Mouvement continu dans la zone
de détection
m Le détecteur n'est pas encliqueté

m Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

m Encliqueter le détecteur en
exercant une |égére pression

La luminosité de base ne s'éteint pas
comme souhaité aux environs de
minuit

m Une source lumineuse externe
(un autre détecteur de mouvement
ou une lampe, p. ex.) désactive la
lampe a détecteur

m Protéger la lampe a détecteur
contre la lumiére externe et
I'observer plusieurs jours, car elle
a besoin d'un certain temps pour
se régler de nouveau sur la valeur
correcte

La lampe a détecteur ne s'éteint pas
completement

m Luminosité de base sélectionnée

m Régler le commutateur de pro-
gramme sur 1 (lampe a incandes-
cence) ou 4 (lampe a économie
d'énergie)

La lampe (lampe & économie d'énergie)
vacille

m Luminosité de base sélectionnée

m Régler le commutateur de pro-
gramme sur 4 (lampe a économie
d'énergie)

La lampe a détecteur s’allume de
fagon intempestive

m Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

m Détection de voitures passant sur
la chaussée

m Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

m  Modifier la zone
m  Modifier la zone

m Modifier la zone, monter |'appareil
a un autre endroit

Changement de la portée de la lampe
a détecteur

m Variations de la température
ambiante

m Réglage de précision de la zone de
détection par caches enfichables

La DEL clignote rapidement

Service aprés-vente et garantie

m Le fusible intégré a la lampe a
détecteur est activé

m FEteindre la lampe a détecteur et la
rallumer apres env. 5 s

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous remé-
dions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus & une utilisation ou maintenance
incorrectes. Les dommages indirects dépassant le cadre
initial et concernant des objets étrangers sont exclus de la
garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,

dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve des-
cription du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture

portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre usine
effectue également les réparations non
couvertes par la garantie ou survenant

apres |'expiration de celle-ci. Veuillez 36mois
envoyer le produit correctement emballé _—
a la station de service aprés-vente la plus RN
proche.
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D Montage/aansluiting
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Beschrijving van het apparaat

@ Lampenarm

(@ Wandhouder-schroef

® Wandhouder

@ Netaansluiting kabelverloop in de muur
(® Netaansluiting kabelverloop op de muur
(® Borgschroef voor het glas

@ Lampenkap

Het principe ®

De geintegreerde, sterke infrarood-sensor bestaat uit
een 360° dubbele sensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. registreert.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats. Er wordt een registratiehoek van

A Veiligheidsvoorschriften

m Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uit-
voert altijd eerst de stroomtoevoer onderbreken!

m Bij de montage moet de elektrische kabel die u
wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor
kan activeren. Om de aangegeven reikwijdte van 8 m te
bereiken, moet de montagehoogte ca. 1,7 - 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige
kabel.

L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) O

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Sensoreenheid
(afneembaar voor eenvoudige functie-instelling)
(© Blokkering voor het uitnemen van de sensoreenheid
Tijdsinstelling
(@) Schemerinstelling
(@ Programma-instelling

360° met een openingshoek van 90° bereikt. Een regi-
stratie onder de sensor is gegarandeerd door een
onderkruipbescherming.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen, muren
enz.) het zicht van de sensor belemmeren. De reikwijdte
is beperkt als u recht op de lamp toeloopt.

m Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd.
(@%—NEN 1010, (8)-(AREI) NBN 15-101)

((®-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, @®-SEV 1000)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L), de nuldraad (N) en
de aardedraad (PE) worden aan de klemmen aange-
sloten (bij L 30x S klem). Bij kunststof lampenarmen
(L 9x5 S) kan de aardedraad (PE, groen/geel) met
isolerende tape worden beveiligd.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) ®.
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Functies (0), (1,

Nadat de wandhouder gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik wor-
den genomen. Op de afneembare sensoreenheid zijn
knoppen aangebracht voor de tijds-, schemer- en

programmainstelling. Na het indrukken van de blokke-

ring ® met een sleufschroevendraaier kan de sensor-
eenheid voor een eenvoudige instelling worden afge-
nomen. Daarbij schakelt de lamp automatisch over op
permanente verlichting.

Uitschakelvertraging
(tijdsinstelling)
(instelling af fabriek: 5 sec.)

Traploos instelbare brandduur van 5 sec. tot 15 min.

Instelregelaar op - = kortste tijd (5 sec.)
Instelregelaar op + = langste tijd (15 min.)

Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd - te kiezen.

Schemerinstelling

(drempelwaarde) () C 3¢
(instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)

2 —2000 lux

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor van
2 -2000 lux.

Instelregelaar op - gezet = daglichtstand
ca. 2000 lux.
Instelregelaar op ( gezet = schemerstand ca. 2 lux.

Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet de instelregelaar op -O- (daglichtstand) worden
gezet.

Programmainstelling @
(instelling af fabriek:
programma 1)

@
E £03 :szsy@ﬂ :Q:%%@W

* Opmerking bij comfort-spaarprogramma

gloeilamp H:
In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het midden
van de nacht wordt alleen bepaald door de lengte van
de donkere fases. Het is daarom voor een goed func-
tioneren belangrijk, dat de sensorlamp gedurende
deze tijd continu van stroom wordt voorzien. Gedu-
rende de eerste nacht (inmeetfase) is de basislicht-
sterkte compleet actief. De waardes worden zo opge-
slagen dat ze beveiligd zijn tegen stroomuitval.

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen een seconde langzaam

Wat is basislichtsterkte?

Basislichtsterkte maakt een permanente verlichting
's nachts met ca. 25 % lichtvermogen mogelijk. Pas bij
een beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde duur, zie uitschakelvertraging (0)

E Standaardprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte

H Comfortprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte

HE Comfort-spaarprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte
tot midden van de nacht *

B Spaarlampen-programma:
geen soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte

Wij adviseren om de stroom in programma E niet te
onderbreken. De waardes worden gedurende meerde-
re nachten bepaald, daarom moet bij eventuele storin-
gen gedurende enkele nachten worden gecontroleerd
of de uitschakeltijd van de sensorlamp in de richting
van middernacht verandert.

wordt verhoogd naar 100 %. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer langzaam
gedimd.

op het maximale lichtvermogen (100 %) ingescha-
keld. Daarna schakelt de lamp weer over op basis-
lichtsterkte (ca. 25 %).
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Afstelling registratiebereik

Indien gewenst kan het registratiebereik verkleind
worden. Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst worden afgedekt.
Daardoor worden foutieve schakelingen door bijv.

Permanente verlichting ®

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Technische gegevens

auto's, voetgangers enz. uitgesloten of plaatsen
gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen langs de
inkepingen verticaal afgebroken of doorgeknipt worden.
Daarna worden ze gewoon op de lens gestoken.

NL

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (rode LED
achter de lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus (rode LED
uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Vermogen: max. 100 Watt / E 27, gloeilamp of

max. 20 Watt spaarlamp (niet bij L 30x S)

Opgelet: spaarlampen alleen bij programma B gebruiken
Spanning: 230 -240V, 50 Hz
Registratiehoek: 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming
Reikwijdte van de sensor: max. 8 m rondom
Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling:

2 — 2000 lux

Programma-instelling:

E Standaardprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte
B Comfortprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte
HE Comfort-spaarprogramma gloeilamp:
soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte tot middernacht *
B Spaarlampen-programma:
geen soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur) voorwaarde:
aangesloten schakelaar in de stroomtoevoer

Bescherming:

IP 44 (spatwaterdicht)

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in-
en uitschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvloeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot fou-
tieve schakelingen komen, omdat de plotselinge tem-

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan laagspanningsrichtlijn
73/23/EG en EMC-richtlijn 89/336/EG.

peratuurswisselingen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens kan bij
vervuiling met een vochtige doek (zonder reinigings-
middel) worden schoongemaakt.
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Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

m zekering defect, niet ingescha-
keld, kabel onderbroken

m Kortsluiting

m nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel testen met
spanningstester

m aansluitingen testen

De sensorlamp schakelt niet aan

m bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

m gloeilamp defect

m netschakelaar UIT

m zekering defect

m registratiebereik niet gericht
ingesteld

m interne elektrische zekering
werd geactiveerd
(LED knippert snel)

m opnieuw instellen (regelaar (D)

m gloeilamp verwisselen

m inschakelen

m nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

m opnieuw instellen

m sensorlamp uit- en na ca.
5 sec. weer inschakelen

De sensorlamp schakelt niet uit

m permanente beweging in het
registratiebereik
m sensoreenheid is niet vastgeklikt

m bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

m sensoreenheid met lichte druk
vastklikken

De basislichtsterkte gaat niet zoals
gewenst om ca. middernacht uit

m externe lichtbron (bijv. andere
bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp uit

m sensorlamp tegen het vreemde
licht afschermen, de sensor-
lamp enkele dagen in de gaten
houden. De lamp heeft even
nodig om zich weer op de
goede waarde in te stellen

De sensorlamp schakelt niet hele-
maal uit

m basislichtsterkte gekozen

m programmakeuzeschakelaar op
1 (gloeilamp) of 4 (spaarlamp)
draaien

Lamp (spaarlamp) flikkert

m basislichtsterkte gekozen

m programmakeuzeschakelaar op
4 (spaarlamp) draaien

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

m wind beweegt bomen en strui-
ken binnen het registratiegebied

m registratie van auto's op straat

m plotselinge verandering van tem-
peratuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

m bereik veranderen

m bereik veranderen
m bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

Reikwijdteverandering sensorlamp

m andere omgevingstemperaturen

m registratiebereik met afdekplaat-
jes goed instellen

LED brandt continu, hoewel er
geen permanente verlichting werd
ingesteld

Functie-garantie

m interne zekering geactiveerd

m sensorlamp uit- en na 5 sec.
weer inschakelen

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en aansluitend
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berus-
ten op materiaal- of fabricagefouten worden door ons
opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of vervan-
gen van de defecte onderdelen, door ons te beoorde-
len. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die
aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-
ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Verdergaande schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstem-
pel) goed verpakt aan het betreffende service-adres
wordt opgestuurd.

Reparatie-service:
Na afloop van de garantietermijn of
bij schade die niet onder de garantie

valt, kan ook door ons gerepareerd 36maanden
worden. Gelieve het product goed P =rr=
verpakt aan het dichtstbijzijnde GARANTIE
service-adres op te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con I'ac-
quisto della Vostra nuova lampada a sensore STEINEL. Avete
scelto un prodotto pregiato di alta qualita che ¢ stato costruito,
provato ed imballato con la massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver letto

Descrizione apparecchio

(D Braccio della lampada

(2 Vite del supporto per il montaggio a parete

(® Supporto per il montaggio a parete

@ Allacciamento alla rete di alimentazione sotto intonaco
(® Allacciamento alla rete di alimentazione sopra intonaco
(® Vite di sicurezza per il fissaggio del vetro

(@ Vetro coprilampada

®

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato consi-
ste in un doppio sensore da 360° il quale rileva l'invisibile radia-
zione termica di corpi in movimento (persone, animali, ecc.).

La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca I'accensione automatica della lam-
pada. La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri impedi-
sce il riconoscimento dell'irraggiamento termico, I'accensione
pertanto non avviene. Viene raggiunto un angolo di rilevamento

AAvvertenze sulla sicurezza

m Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio staccate
la corrente!

m |n fase di montaggio la linea elettrica che deve venire allac-
ciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione ed accertare |'assenza di ten-
sione mediante uno strumento di misura della tensione.

Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'altra
lampada, in quanto I'irraggiamento termico proveniente da
quest'ultima puo provocare l'intervento del sistema. Ai fini di
poter raggiungere i due raggi di azione indicati di 5 m e di 8 m
si consiglia un'altezza di montaggio dica. 1,7 -2 m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo a
2 0 3fili:

L =fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (in genere blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) (L)

attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo un'instal-
lazione ed una messa in funzione effettuate a regola d'arte
possono infatti garantire un funzionamento affidabile, privo di
disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra
nuova lampada a sensore STEINEL.

Unita sensore
(amovibile per una comoda regolazione delle funzioni)
(© Nasello per lo smontaggio dell'unita sensore
(10 Regolazione del periodo di accensione
(@) Regolazione di luce crepuscolare
(@ Impostazione del programma

di 360° con un angolo di apertura di 90°. Il controllo del campo
sotto il sensore garantisce la protezione della zona sottostante.

Importante: Per ottenere il pit sicuro rilevamento di movimen-
to montate la lampada sensore lateralmente rispetto alla dire-
zione di passaggio e provvedete affinché non vi siano ostacoli
(come per es. alberi, muri, ecc.) che compromettano la visuale
del sensore. Il raggio d'azione € limitato, se Vi dirigete diretta-
mente verso la lampada.

m Per installare la lampada a sensore si deve intervenire sulla
tensione di rete. Per questo motivo tale installazione deve
essere esequita a regola d'arte.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di ten-
sione; poi disinserite nuovamente la tensione. Fase (L), filo di
neutro (N) e conduttore di protezione (PE) vengono allacciati
ai morsetti isolanti (con L 30x S morsetto isolante di messa a
terra senza vite). Nel caso di bracci di lampada in plastica

(L 9x5 S) il conduttore di protezione (PE, verde/giallo) pud
venire protetto con un nastro isolante.

Avvertenze: Ovviamente nella linea di alimentazione della rete
puo essere installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere. Per la modalita di funzionamento con luce continua
questa & una condizione indispensabile (vedi capitolo Funzio-
namento con luce continua) @).
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Funzioni (0, ™), ®

Dopo che il supporto per il montaggio a parete ¢ stato applicato
ed é stato effettuato il collegamento con la rete elettrica, la
lampada a sensore puo venire messa in funzione. Sull'unita
sensore amovibile si trovano i regolatori per I'impostazione del
tempo, della luce crepuscolare e del programma. Dopo aver

azionato il nasello (9 con un cacciavite per viti con intaglio,
I'unita sensore puo venire prelevata in modo da effettuare
comodamente la regolazione. La lampada si porta automatica-
mente su luce continua.

Ritardo di disinserimento + —
(regolazione del periodo
di accensione
(impostazione da parte del costruttore:
5 sec.) @
5 sec - 15 min

Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra
5 sec. a max. 15 min.

Regolatore impostato su = = durata minima (5 sec.)
Regolatore impostato su + = durata massima (15 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento si consiglia di
selezionare la durata minima -.

I'impostazione di crepuscolo
(soglia d'intervento) () C &3
(Impostazione da parte del costruttore:

funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

2 - 2000 lux

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da
222000 Lux.

Regolatore impostato su O = funzionamento con Iuce diurna
ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su ( = funzionamento con luce crepu-
scolare ca. 2 Lux.

Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce
diurna il regolatore deve venire impostato su -Q- (funziona-
mento con luce diurna).

Impostazione del programma (2
(Impostazione da parte del costruttore: a
Programma 1)

PEREN SN G EY

* Avvertenza relativa al programma economico comfort
con lampadina B:

Nella lampada a sensore non & integrato un orologio, il momen-
to in cui si raggiunge la meta della notte viene rilevato solo
attraverso la lunghezza delle fasi di oscurita. Per questo motivo
& importante ai fini di un perfetto funzionamento che la lampa-
da a sensore durante questo periodo venga alimentata costan-
temente con energia elettrica. Durante la prima notte (fase di
misurazione) l'illuminazione di base rimane attiva fino al matti-
no. | valori vengono memorizzati in modo da non venire persi in
caso di mancanza di corrente.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accensione
graduale della luce. Cio significa che la luce al momento del-
|'accensione non si porta direttamente al valore di potenza
massimo, bensi la luminosita viene aumentata lentamente per

Cos'e l'illuminazione di base?

L'illuminazione di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 25 % circa del flusso
luminoso utile. Solo in caso di movimento all'interno del
campo di rilevamento la luce viene commutata (per la durata

E Programma standard con lampadina:
accensione graduale della luce / nessuna illuminazione di base

H Programma comfort con lampadina:
accensione graduale della luce + illuminazione di base

H Programma economico comfort con lampadina:
accensione graduale della luce + illuminazione di base fino
alla meta della notte *

B Programma con lampada a risparmio energetico:
nessuna accensione graduale della luce /
nessuna illuminazione di base

Consigliamo di non interrompere mai la tensione elettrica nel
programma E. | valori vengono rilevati lungo piu notti, per que-
sto motivo & opportuno, in un eventuale o supposto caso di
errore, osservare la lampada a sensore per piu notti e verificare
se il momento dello spegnimento "si sposta" gradualmente in
direzione della mezzanotte.

un secondo fino al raggiungimento del 100%. Allo stesso
modo, al momento dello spegnimento, la luminosita diminui-
sce gradatamente.

impostata, vedi "ritardo dello spegnimento"(0) ossia portata al
valore massimo di flusso luminoso utile (100 %). Dopo ci cio la
lampada ritorna alla luminosita di base (ca. 25 %).
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Regolazione del campo di rilevamento

E possibile limitare il campo di rilevamento a seconda delle
necessita. Le calotte di copertura fornite in dotazione servono
a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente. In tal modo
& possibile escludere gli eventuali interventi a sproposito provo-

Funzionamento con luce continua ®

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di allaccia-
mento alla rete, oltre alle semplici operazioni di accensione e
spegnimento sono possibili anche le seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Dati tecnici

cati ad esempio da automobili, passanti o sorvegliare in modo
mirato punti particolarmente esposti al pericolo. Le calotte di
copertura possono venire separate lungo le suddivisioni in ver-
ticale gia preparate. Dopo di cio esse vengono semplicemente
applicate sulla lente.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con luce
continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il LED rosso). Dopo
questo periodo di tempo la lampada passa di nuovo automati-
camente in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:

Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia passa
in esercizio sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire rapida-
mente (entro 0,5 -1 sec.).

Potenza: max. 100 Watt / E 27, lampadina o

max. 20 Watt lampada a basso consumo energetico (non per L 30x S)

Attenzione: utilizzate una lampada a basso consumo energetico solo con il programma E
Tensione: 230 - 240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura di 90° e protezione della zona sottostente

Raggio di azione del sensore: max. 8 m
Regolazione tempo: 5 sec - 15 min
Regolazione crepuscolare: 2 -2000 lux

Impostazione del programma:

Kl Programma standard con lampadina:

accensione graduale della luce / nessuna illuminazione di base
B Programma comfort con lampadina:

accensione graduale della luce + illuminazione di base
E Programma economico comfort con lampadina:

accensione graduale della luce + illuminazione di base fino alla meta della notte *
EIProgramma con lampada a basso consumo energetico:

nessuna accensione graduale della luce / nessuna illuminazione di base

Luce continua:

commutabile (4 ore). Condizione indispensabile:

deve essere collegato un interruttore nella linea di allacciamento alla rete

Classe di protezione:

IP 44 (protetto contro gli spruzzi d'acqua)

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore & adatta per I'accensione e lo spegni-
mento automatici della luce. Gli influssi degli agenti atmosferici
potrebbero compromettere il funzionamento della lampada a
sensore; in caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia o gran-
dine & possibile che il sensore intervenga a sproposito, in

C € Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva europea per la bassa
tensione 73/23/CEE e alla direttiva europea sulla compatibilita
elettromagnetica 89/336/CEE.

quando improvvisi sbalzi di temperatura riconducibili a tali
fenomeni non possono venire distinti da quelli dovuti alla
presenza di fonti di calore. In caso la lente di rilevamento
fosse imbrattata, pulitela con un panno umido (senza utilizzare
detergenti).
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione

m |l fusibile & difettoso, la lampada non
€ accesa, il collegamento elettrico &
interrotto

m Corto circuito

m Nuovo fusibile, accendete l'interruttore
di rete; controllate il cavo con un
indicatore di tensione

m Controllate gli allacciamenti

La lampada sensore non si accende

In caso di funzionamento diurno la

regolazione di luce crepuscolare &

impostata su funzionamento di notte
m |ampadina difettosa

m Interruttore di rete OFF
m Fusibile difettoso

m  Campo di rilevamento non impostato
con direzione giusta

m |l fusibile elettrico interno & stato
attivato (il LED lampeggia rapidamente)

m Effettuate una nuova regolazione
(regolatore (D)

m Cambiate lampadina ad incande-
scenza

m  Accendete I'apparecchio

m Cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento

m Regolate nuovamente il campo

m Spegnete la lampada a sensore e
dopo ca. 5 sec. riaccendetela

La lampada a sensore non si spegne

m Presenza di movimento continuo
all'interno del campo di rilevamento

m | 'unita sensore non ¢ innestata in
posizione

m Controllate il campo e se necessario
regolarlo nuovamente

m Innestate I'unita sensore in posizione
esercitando una leggera pressione

L'illuminazione di base, contrariamente
a quanto si desidera, non si spegne
attorno a mezzanotte

m Presenza di una fonte di luce esterna
(per es. di un altro segnalatore di
movimento o lampada per la segna-
lazione di movimento) che disattiva
la lampada a sensore

m Schermate la lampada a sensore
per proteggerla dalla luce esterna;
osservatela per qualche giorno,
essa necessita di un po' di tempo
per riportarsi al valore corretto

La lampada a sensore non si
spegne completamente

m E impostata l'illuminazione di base

m Portate I'interruttore per la selezione
del programma alla posizione 1
(lampadina) o 4 (lampada a basso
consumo energetico)

La lampada (lampada a basso consumo
energetico) sfarfalla

m E impostata l'illuminazione di base

m Portate I'interruttore per la selezione
del programma alla posizione 4 (lam-
pada a basso consumo energetico)

La lampada a sensore si accende a
sproposito

m |l vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

m \engono rilevate automobili sulla
strada

m |mprovvisi sbalzi di temperatura
dovuti ad agenti atmosferici (vento,
pioggia, neve) o causati da aria di
scarico di ventilatori o da aria prove-
niente da finestre aperte

m Spostate il campo
m Spostate il campo

= Cambiate luogo di montaggio o
impostatelo altrove

Lampada a sensore - Modifica del
raggio d'azione

m Diverse temperature ambientali

m Regolate il campo di rilevamento
con precisione mediante calotte di
copertura

I LED lampeggia rapidamente

Garanzia di funzionamento

m |l fusibile interno ¢ attivato

m Spegnete la lampada a sensore e
dopo ca. 5 sec. riaccendetela

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima cura,
con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in con-
formita alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati col-
laudi con prove di campionamento. STEINEL garantisce la per-
fetta qualita ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36
mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'utilizzatore. Noi eliminia-
mo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori di fabbricazione,
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione nella
riparazione o nella sostituzione di pezzi difettosi. Il diritto alla
prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni a
parti soggette al logorio nonché in caso di danni o difetti che
sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cat-
tiva manutenzione. Si esclude una responsabilita in caso di altri
danni che si dovessero verificare su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene inviato al
relativo centro di assistenza non smontato, accompagnato da
una breve descrizione del guasto nonché dallo scontrino o dalla
fattura (in cui & indicata la data dell’acquisto e timbro del rivendi-
tore) e ben imballato.

Centro assistenza tecnica:
Con periodo di garanzia scaduto e nel caso
di difetti che non danno diritto, a prestazioni

di garanzia, il nostro centro di assistenza
esegue le relative riparazioni. Inviate il
prodotto ben imballato, al pit vicino centro
di assistenza.

36 mesi

di funzionamento
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(®) Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidi-
do por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Descripcion del aparato

(@ Brazo de la lampara

@ Tornillo para soporte mural

® Soporte mural

(@ Conexion de red cable de conexion bajo revoque
(® Conexion de red cable de conexidn sobre revoque
(® Tornillo de fijacion del vidrio

@ Cuerpo de cristal

El concepto ®

El sensor infrarrojo de alto rendimiento integrado consta de
un sensor doble de 360°, que registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.).

Esta radiacién térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automaticamente el foco.

A través de obstaculos, como, p. €j., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacion. Se logra un angulo de
deteccion de 360° con un angulo de apertura de 90°.

A Indicaciones de seguridad

m jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrdmpase la alimentacién de tension!

m Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tensioén utilizando un
comprobador de tension.

Instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera ldmpara debido a que la radiacién
térmica de la misma puede hacer que se active errénea-
mente el sensor. Para conseguir el alcance de 8 m indica-
do, la altura de montaje debe ser de aprox. 1,7 -2 m.

Conexion del cable de alimentacién de red (v. figura)

El cable de alimentacién de red consta de 2 o 3 conductores:
L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-
taje antes de instalarlo. Sdlo una instalacién y puesta en
funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

Unidad del sensor
(extraible para ajustar comodamente la funcién)
(@ Lenglieta de encastre para extraer la unidad del sensor
Temporizacién
(@ Regulacién crepuscular
(@ Ajuste de programa

La vigilancia de campo debajo del sensor garantiza una
proteccion contra sumersion.

Importante: La deteccion de movimiento mas segura se
consigue montando la Ldmpara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccién de transito sin que obstaculos
(como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el registro del
sensor. El alcance esté limitado cuando llegan directamente
a la lampara.

m Lainstalacién de la Ldmpara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion

especificas de cada pais.
(é-VDE 0100, Q‘_\%-OVE-EN 1, €H)-SEV 1000)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacién debe desco-
nectarse de nuevo la tension. La fase (L), neutro (N) y la
toma de tierra (PE) se conectan a la regleta divisible

(en L 30x S cupula de puesta a tierra). Con los brazos de
l&mpara de plastico (L 9x5 S) puede asegurarse el cable
de toma de tierra (PE, verde/amarillo) con cinta aislante.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacién de
red puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension. Es requisito indispensable para la
funcién de alumbrado permanente (v. capitulo funcion de
alumbrado permanente) (5.
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Funciones (0, ®,®

Después de que el soporte mural esté montado y realizada
la conexién de red, puede ponerse en servicio la Lampara
Sensor. En la unidad del sensor extraible estan los regula-
dores para el ajuste del tiempo, del crepusculo y del pro-

grama. Después de accionar la lenglieta de encastre (9
con un destornillador de hoja plana puede extraerse la uni-
dad del sensor para su ajuste cémodo. Al hacerlo la Lam-
para conmuta automéaticamente a alumbrado permanente.

Retardo de desconexion
(temporizacién)
(regulacién de fabrica: 5 seg.)

Con regulacién continua de la duracion de iluminacion de
5 seg. hasta 15 min.

Botén de regulacion ajustado a = = tiempo més corto (5 seg.)
Boton de regulacion ajustado a + = tiempo mas largo (15 min.)

Para la regulacién del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo més corto -.

Regulacion crepuscular

(punto de activacion) @)

(regulacién de fabrica:

funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Umbral de respuesta con regulacién continua del sensor
de 2 -2000 Lux.

Tornillo de regulacién puesto en -0 = funcionamiento a
la luz del dia aprox. 2000 Lux.

Tornillo de regulacién puesto en = funcionamiento
crepuscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacion del campo de deteccion con luz diurna,
el tornillo de regulacién debe ponerse en -O- (funcionamiento
a la luz del dia).

Ajuste de programa @
(regulacién de fabrica: programa 1) a

PR G b

* Observacion sobre el programa
de ahorro confort bombilla B:

En la Lampara Sensor no hay ningun reloj integrado, la
mitad de la noche se calcula sélo por la duracién de las
fases de oscuridad. Por consiguiente para un funciona-
miento correcto es importante de que la Lampara Sensor
este sometida a tiensién de modo. Durante la primera
noche (fase de medicion) la luminosidad basica esta com-
pletamente activa. Los valores se almacenan seguros con-
tra fallo de alimentacion.

¢Qué es el encendido suave de la luz?

La Lampara Sensor dispone de una funcién de encendido
suave de la luz. Esto significa que al conectar, la luz no se
activa directamente con la maxima potencia,

¢Qué es la claridad de fondo?

La luminosidad basica permite una iluminacién nocturna
permanente con un 25 % aprox. de potencia luminosa.
Cuando hay movimiento en el campo de deteccion la luz
(durante el tiempo ajustado, ver Retardo de desconexion (0)

El Programa estandar bombilla:
Encendido suave de la luz / sin luminosidad basica

H Programa confort bombilla:
Encendido suave de la luz + luminosidad basica

H Programa de ahorro confort bombilla:
Encendido suave de la luz + luminosidad basica hasta
la mitad de la noche *

I Programa de bombillas de bajo consumo:
Sin encendido suave de la luz / sin luminosidad basica

Aconsejamos de no interrumpir la tensién en el programa E.
Los valores se calculan durante varias noches, por ello, en
caso de fallo real de la Lampara de Sensor debe observar-
se durante varias noches si el tiempo de desconexién se
"desplaza" en direccién a la mitad de la noche.

sino que la claridad se regula dentro dentro de un segundo
lentamente hasta el 100 %. De este modo, también se
atenda suavemente la luz al apagarla.

se conmuta a la méaxima potencia luminosa (100 %).
Después la lampara conmuta de nuevo a la luminosidad
basica (aprox. 25 %).
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Ajuste del campo de deteccion

SegUn necesidad se puede limitar el campo de deteccion.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
muchos segmentos individuales de la lente. De este modo
se evitan conmutaciones de fallo debido p. €j. el paso de

Funcién de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Datos técnicos

vehiculos, transeuntes etc. o para controlar de forma direc-
ta los puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse a
lo largo de las divisiones prerranuradas en las verticales.

A continuacion se inserta simplemente sobre la lente.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED rojo - detras de la lente - se enciende). A continua-
cion pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se apa-
ga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsacién del interruptor debe ser rapida
(del orden de 0,5 a 1 seg. entre pulsacion y pulsacion).

Potencia: max. 100 vatios / E 27, bombilla o bien

max. 20 vatios bombilla de bajo consumo (no es apta para L 30x S)

Atencion: La bombilla de bajo consumo se ha de utilizar sélo con el programa &
Tension: 230 - 240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

360° con 90° angulo de apertura y proteccién contra sumersion

Alcance del sensor:

max. 8 m de radio

Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 —2000 Lux

Ajuste del programa:

El Programa estandar bombilla:

Encendido suave de la luz / sin luminosidad béasica
B Programa confort bombilla:

Encendido suave de la luz + cluminosidad basica
HE Programa de ahorro confort bombilla:

Encendido suave de la luz + luminosidad basica hasta la mitad de la noche *
B Programa de bombillas de bajo consumo:

Sin encendido suave de la luz / sin luminosidad bésica

Alumbrado permanente:

conectable (4 h) Condicion:

conmutador conectado en cable de alimentacion de red

Tipo de proteccién:

IP 44 (a prueba de salpicaduras)

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido auto-
matico de la luz. Las condiciones meteorolégicas pueden

influir en el funcionamiento de la Ldmpara Sensor, en caso
de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se podra

C € Declaracién de conformidad

El producto cumple la directiva para baja tensién
73/23/CEE vy la directiva de compatibilidad electromagnéti-
ca 89/336/CEE.

producir una activacion errénea, ya que los cambios brus-
cos de temperaturas no se pueden distinguir de las fuentes
de calor. El lente de deteccion puede limpiarse con un pafio
himedo (sin detergente) cuando esté sucio.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tension

fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

cambiar fusible, poner interrupt

or en ON; comprobar la linea de
alimentacién con un comprobador
de tension

m cortocircuito m comprobar conexiones
La Lampara Sensor no se conecta m en funcionamiento a la luz del dia, m volver a ajustar (regulador (D)
la regulacién de crepusculo esta
ajustada en funcionamiento nocturno
m bombilla defectuosa m cambiar bombilla
m interruptor en OFF m conectar
m fusible defectuoso m cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion
m campo de deteccion sin ajuste m volver a ajustar
selectivo
m fusible interno eléctrico ha sido B apaguese Lampara Sensor
activado (El LED parpadea répido) y vuélvase a encender después
de unos 5 seg.
La Lampara Sensor no m movimiento permanente en el m controlar y, en caso dado,
se desconecta campo de deteccion reajustar campo de deteccion
m |a unidad del sensor no esta m enclavar la unidad del sensor
enclavada con una ligera presion
La luminosidad basica no se apaga m fuente de luz externa (por ejemplo, m proteger la contra la luz externa,
hacia mitad de la noche aprox. segin otro detector o l[dmpara de movi- observar la Ldmpara Sensor varios
lo deseado miento) inactiva la Ldmpara Sensor dias, necesita algun tiempo para
ajustar de nuevo al valor correcto
La Lampara Sensor no ®m |uminosidad basica seleccionada m poner el selector de programa a
se desconecta completamente 1 (bombilla) o 4 (bombilla de bajo
consumo)
La bombilla (bombilla de bajo m |uminosidad béasica seleccionada m poner el selector de programa en
consumo) parpadea 4 (bombilla de bajo consumo)
La Lampara Sensor se conecta m el viento mueve arboles y matorra- m modificar campo de deteccion
cuando no se desea les en el campo de deteccion
m deteccion de automdviles en m modificar campo de deteccion
la calle
m cambio de temperatura repentino m modificar campo de deteccion,
debido a las condiciones atmosfé- cambiar lugar de montaje
ricas (viento, lluvia, nieve) o a venti-
ladores o ventanas abiertas
Modificacion del alcance de la m otras temperaturas ambientales m gjUstese bien campo de deteccion
Lampara Sensor a base de cubiertas
El LED parpadea rapido m fusible interno activado m apaguese Lampara Sensor y

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo

de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta

al consumidor. Reparamos defectos por vicios de material

vuélvase a encender después
de 5 seg.

Solamente se le otorga el derecho a la garantia si se entrega
el aparato sin despiezar con una descripcién corta del error,
junto al justificante de caja o factura (fecha de compra y
sello del comercial), embalado correctamente y remitido a
la estacion de asistencia técnica correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no

o de fabricacién, la garantia se aplicara a base de la repa-
racion o el cambio de piezas defectuosas, seguin nuestro

cubiertos por la misma, las reparaciones
las lleva a cabo nuestro departamento
técnico. Rogamos envien el producto
bien embalado a la direccion indicada.

criterio. La prestacion de garantia queda anulada para
dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defec-
tos originados por uso 0 mantenimiento inadecuados. Que-
dan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales

36 meses

de funcionamiento

causados en objetos ajenos.
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() Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao comprar
a nova lampada com sensor STEINEL. Trata-se de um produto
de elevada qualidade produzido, testado e embalado com o
méaximo cuidado.

Descricao do aparelho

(@ Brago da lampada

(@ Parafuso do suporte de fixagao a parede

(@ Suporte de fixagdo a parede

(@ Ligag@o a rede eléctrica com cabo embutido
(® Ligagéo a rede eléctrica com cabo na superficie
(® Parafuso de fixagéo do vidro

@ Vidro da lampada

0 principio ®

O sensor integrado de raios infravermelhos de alta performance
é composto por um sensor duplo de 360° que detecta a radiagéo
térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.).

A radiagdo térmica, assim detectada, é convertida por meio de
um sistema electrénico e vai acender o candeeiro automatica-
mente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros, ndo permi-
tem a detecgéo de radiagdes térmicas, impossibilitando a comu-
tagdo. E alcangado um angulo de detecgéo de 360° sendo o

A Consideragdes em matéria de seguranca

m Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desliga-lo
da alimentac@o de corrente!

m Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tens@o. Para tal, desligar primeiro a corrente
e verificar se ndo ha tensao, usando um medidor de tenséo.

Instalacéo

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia mini-
ma de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagao térmica pode
ocasionar a activagdo errada do sensor. A altura de montagem
deve perfazer aprox. 1,7 =2 m, para permitir o alcance anun-
ciado de 8 m.

Ligacao ao cabo proveniente da rede ver (ver fig.)
O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 fios:
L =fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo) (@)

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagdo. S6 uma instalagéo e colocagdo em funcio-
namento correctas podem garantir a longevidade do produto e
um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua nova
lampada com sensor.

Unidade sensérica
(amovivel para facilitar o ajuste das fungdes)
(9 Patilha de fixag&o para retirar a unidade sensorica
Ajuste do tempo
(@ Regulagao crepuscular
(@ Programagao

angulo de abertura de 90°. A monitorizagdo de campo debaixo
do sensor assegura a protecgd@o contra movimentos dissimula-
dos.

Importante: sera possivel detectar os movimentos de forma
mais segura se a lampada com sensor estiver instalada lateral-
mente em relacdo ao sentido de aproximagéo e se ndo houver
obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.), que impecam a
captagdo pelo sensor. O alcance sera limitado se alguém se
aproximar directamente da lampada.

m Ainstalagdo da lampada com sensor consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse motivo, tera
de ser realizada de forma profissional segundo as respecti-
vas prescri¢des de instalagdo e condicdes de conexdo
habituais nos diversos paises.

((@>- VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, (€H-SEV 1000)

Em caso de dlvida, serd necessario identificar os cabos com
um medidor de tenséo; a seguir, voltar a desligar a tenséo.

A fase (L), o neutro (N) e o condutor de proteccéo (PE) sdo
conectados nas barras de jung&o (no caso do L 30x S, coroa
de ligagao a terra). Se a lampada tiver bragos de plastico

(L 9x5 S), o condutor de protec¢ao (PE, verde/ amarelo)
pode ser protegido com fita isoladora.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado
um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para poder usar
a fungdo de luz permanente, até é imprescindivel ter este inter-
ruptor (v. capitulo fungao de iluminagéo permanente) (3.
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Funcées (0, M),

Depois de montar o suporte de fixagéo a parede e estabelecer
a ligagdo a rede eléctrica, a lampada com sensor pode ser
colocada em funcionamento. Na unidade sensérica amovivel
encontram-se os reguladores para o ajuste do tempo, a regu-
lagd@o crepuscular e a selecgdo do programa. Depois de rodar

a patilha de fixagdo (%) com uma chave de fendas, a unidade
sensorica pode ser retirada com facilidade para realizar o ajus-
te de forma mais confortavel. Entretanto, a lampada muda
automaticamente para luz permanente.

Retardamento na desoperacao
(Ajuste do tempo)
(valor de fabrica: 5 seg.)

Durag&o da luz da lampada progressivamente regulavel
de 5 seg. a 15 min.

Regulador em - = tempo mais curto (5 seg.)
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.).

5 seg. — 15 min. Ao determinar a area de detecgo, é recomendavel escolher

o0 tempo mais curto -.
Regulagéo crepuscular . O limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressiva-
(limiar de resposta) () C &3 mente de 2 a 2000 lux.
(Regulagéo de fabrica:
regime diurno 2000 lux) Regulador em -t = regime diurno (aprox. 2000 lux)

Regulador em ( = regime nocturno (aprox. 2 lux)

2 - 2000 lux

Para regular a area de detecgéo & Iuz do dia, o regulador tem
de estar em -O- (regime diurno).

Programacao @
(Regulag@o de fabrica: programa 1)

@):
PERENOENEEY .

* Indicago referente ao programa de poupanga de conforto
com lampada incandescente B:

A lampada com sensor nao dispde de reldgio integrado, o meio
da noite apenas é determinado com base na duragéo das
fases de escuriddo. Por essa razdo, é importante que a lampa-
da com sensor seja alimentada com corrente durante todo
esse tempo, sendo ndo ficard garantido o funcionamento
correcto. Durante a primeira noite (fase de medic&o) a luminosi-
dade basica esta integralmente activa. Os valores s@o memori-
zados a prova de falta de corrente.

a
<

Ay
/:|\

0 que é a fungéo de ligacao suave da luz?

A lampada com sensor dispde da funcdo de ligacdo suave da
luz. Isso significa que ao ligar a luz ndo é gerada imediatamente
a poténcia maxima, sendo que a luminosidade aumenta gradual-

0 que significa luminosidade basica?

A luminosidade basica permite a iluminagdo permanente
durante a noite com aprox. 25 % da poténcia luminosa.

S6 no momento em que for detectado um movimento dentro
da area de detecgao é que a luz muda (pela duragéo predefi-

H Programa standard com lampada incandescente:
funcéo de ligagdo suave da luz / sem luminosidade basica

B Programa de conforto com lampada incandescente:
fungéo de ligagdo suave da luz + luminosidade basica

H Programa de poupanca de conforto com lampada
incandescente:
fungéo de ligagdo suave da luz + luminosidade basica
até a meio da noite *

B Programa com lampadas economizadoras de energia:
sem fung&o de ligagéo suave da luz / sem luminosidade
basica

Recomendamos ndo interromper a alimentagao de corrente
durante o funcionamento do programaEl. Os valores s&o
detectados durante varias noites, por isso é conveniente, no
caso de ocorrer qualquer falha, observar a situagéo durante
varias noites, para verificar se a hora de desligamento da lam-
pada com sensor vai mudando gradualmente em direcgéo a
meia-noite.

mente durante um segundo até aos 100 %. A mesma regulacéo
progressiva se verifica ao apagar a lampada.

nida, v. retardamento de desligamento (9)) para a poténcia
méaxima (100 %). A seguir, a lampada volta para a luminosi-
dade basica (aprox. 25 %).
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Ajuste da area de deteccao

Consoante a necessidade, a &rea de deteccdo pode ser limitada.
As palas fornecidas juntamente servem para cobrir os segmen-
tos da lente que forem necessarios tapar. Deste modo, podem
evitar-se activagdes erradas provocadas p. ex. por automéveis,

Funcéo de iluminagdo permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo proveniente
da rede, além das meras fungdes de ligar e desligar da lampada
conectada, ainda s&o possiveis as fungdes seguidamente enun-
ciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando lampada DESLIGADA):

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada fica acesa durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando a lampada LIGADA):

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada desliga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Dados técnicos

pessoas a passar, etc. ou entdo monitorar pontos de perigo
especificos. As palas podem ser separadas ao longo dos
entalhes preparados na vertical. Depois, é s6 enfia-las na lente.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada ¢ ligada por

4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por detras
da lente acende). A seguir, passa automaticamente para o
funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se ou
passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
ao accionar o interruptor varias vezes seguidas, os intervalos
devem ser minimos (na ordem de 0,5 - 1 seg.).

Poténcia: max. 100 W / E 27, lampada incandescente ou

max. 20 W lampada economizadora de energia (ndo para L 30x S)

Atencao: A lampada economizadora de energia s6 pode ser usada com o programa &
Tenséo: 230 -240V, 50 Hz

Angulo de detecgao:

360° com angulo de abertura de 90° e protecgdo contra movimentos dissimulados

Alcance do sensor:

max. num raio de 8 m

Ajuste do tempo: 5 seg. - 15 min.

Regulagéo crepuscular: 2 -2000 lux

Ajuste do programa:

El Programa standard com lampada incandescente:

funcéo de ligagdo suave da luz / sem luminosidade basica
B Programa de conforto com lampada incandescente:
funcéo de ligagao suave da luz + luminosidade basica
E Programa de poupanca de conforto com lampada incandescente:
fungéo de ligagao suave da luz + luminosidade basica até a meio da noite *
EPrograma com lampadas economizadoras de energia:
sem fungdo de ligagdo suave da luz / sem luminosidade basica

Luz permanente:

comutavel (4 h) condicao:

interruptor conectado no cabo proveniente da rede

Grau de protecgao:

IP 44 (protegido contra as projecgdes de agua)

Funcionamento/conservacao

A lampada com sensor é adequada para a activacao automati-
ca de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudicar o
funcionamento da lampada com sensor; as rajadas fortes de
vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar disparos fal-

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre a Directiva do Conselho "Baixa tens@o"
73/23/CEE e a directiva do Conselho "Compatibilidade electro-
magnética" (89/336/CEE).

s0s, porque o sistema ndo consegue distinguir entre alteragdes
subitas de temperatura e irradiagdo proveniente de fontes de
calor. Se estiver suja, a lente de detecgdo pode ser limpa com
um pano hdimido (sem usar produtos de limpeza).
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugéo

A lampada com sensor esta
sem corrente

m Fusivel queimado, ndo ligado,
ligacao interrompida

Curto-circuito

m Fusivel novo, ligar o interruptor
de rede; verificar o cabo com
detector de tens@o

m \Verificar as conexdes

A lampada com sensor ndo acende

Durante o regime diurno, a regulagao
crepuscular esta ajustada para o
regime nocturno

m |Lampada incandescente fundida

m Interruptor de rede DESLIGADO

m Fusivel fundido

m Area de detecgéo ajustada
incorrectamente

m Disparou o fusivel interno
(LED pisca rapidamente)

Reajustar (regulador ()

Substituir a lampada

Ligar

Fusivel novo,

verificar eventualmente a conexao
m Reajustar

m Apagar a lampada com sensor e vol-
tar a acendé-la apos aprox. 5 seg.

A lampada com sensor ndo desliga

m Movimento constante na area de
deteccéo

m Unidade sensérica ndo esta
encaixada devidamente

m Examinar a area e eventualmente
reajustar

m Encaixar a unidade sensorica
com ligeira pressao

A luminosidade basica ndo é desactiva-
da, conforme desejado, por volta da
meia-noite

m Uma fonte de luz externa (p. ex. outro
detector de movimentos ou outra
lampada com detector) desactiva a
lampada com sensor

m Proteger a lampada com sensor
da outra luz, observar a lampada
com sensor durante varios dias;
ela precisa de algum tempo até
se readaptar ao valor correcto

A lampada com sensor nao desliga por
completo

m Esta seleccionada a luminosidade
basica

m Rodar o selector de programas para 1
(lampada incandescente) ou 4
(lampada economizadora de energia)

A lampada economizadora de energia
estd a fraquejar

m  Estd seleccionada a luminosidade
basica

m Rodar o selector de programas para 4
(lampada economizadora de energia)

Sensor liga inadvertidamente

m O vento agita arvores e arbustos
na area de detecgédo

m S3o detectados automdveis a passar
na estrada

m Alteragéo térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento, chuva,
neve) ou ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

m Modificar a area
m Modificar a area

m  Modificar a area,
mudar para outro local de montagem

Alteragdo do alcance da lampada com
sensor

m Temperaturas ambiente diferentes

m Ajustar com preciséo a area de
detecgao usando palas

LED pisca rapidamente

Garantia de funcionamento

m Fusivel eléctrico interno foi activado

m Apagar a lampada com sensor e vol-
tar a acendé-la ap6s aprox. 5 seg.

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as nor-
mas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleaté-
ria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcionamento
do aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da
data de compra. A garantia inclui a reparagao ou a substituicao
das pegas com defeito, de acordo com o nosso critério, estan-
do excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as fa-
lhas originados por uma utilizagdo ou manutengao incorrecta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objectos
estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia sé serdo prestados caso o
aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo ser-
vigo de assisténcia técnica, devidamente montado e acompan-
hado do taldo da caixa ou da factura (data da compra e carim-
bo do revendedor) e duma pequena descricdo do problema.

Servico de reparacao:
Depois de expirado o prazo de garantia ou
em caso de falha ndo abrangida pela garantia,

0 nosso servico de assisténcia técnica

encarregar-se-a da reparagao do seu 36 meses
aparelho. Basta enviar o produto bem -
acondicionado ao nosso centro de :

A g . P . de funcionamento
assisténcia técnica mais proximo de si.
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() Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestéamt dig for en férstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats
med stérsta omsorg.

Produktbeskrivning

@ Lamp-arm

(@ Skruv for vaggfaste

(® Vaggfaste

@ Anslutning av infalld kabel

(® Anslutning av utanpéliggande kabel
(® Lésskruv for lampglaset

Princip ®

Den integrerade hogpresterande infraréda sensorn ar
bestar av en 360° dubbelsensor, som kanner av den
osynliga varmestralningen fran kroppar i rorelse (man-
niskor, djur etc).

Den registrerade varmestrélningen omvandlas pa
elektronisk vag och téander automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen
inte tdnds. Med sensorn uppnas en bevakningsvinkel

A Sékerhetsanvisningar

m Innan installation och montage pabdrjas méaste
spanningen kopplas bort.

m Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spanningspro-
vare att alla parter ar spanningslosa.

Installation / vaggmontage

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm frén en
annan belysning, eftersom varmestralningen fran
denna kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
Monteringshéjden skall vara ca 1,7 — 2 m for att den
angivna rackvidden 8 m skall uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Nétledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)®

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en foérutsattning for langvarig,
tillforlitlig och storningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa
fran STEINEL.

@ Lampglas

Sensor-enhet, l6stagbar for val av program
(© Snapplas for att frigéra sensor-enheten
Installning av efterlystid

@ Instéllning av grundljus (dimring)

@ Instéllining av program

av 360° med en 6ppningsvinkel av 90°. Sensorn be-
vakar dven rakt under darigenom far man ett under-
krypskydd.

Obs: Den szkraste rorelsebevakningen uppnas nar
apparaten monteras i rat vinkel mot rérelseriktningen
och inga hinder finns i vagen foér sensorn (t.ex. trad,
murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt emot
sensorn.

m Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanningen
maste arbetet utféras pa ett fackmannamassigt
sétt och enligt gallande installationsforeskrifter.

Om man ar oséker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort spén-
ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintméarkningen (for L 30x S
jordklamma). For lamp-armar i plastmaterial (L9x5 S)
kan skyddsledaren (PE, gron/gul) isoleras med iso-
leringstejp.

OBS: P4 néatledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus) @.
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Funktioner (0, ®),®

Efter det att vaggfastet och lamp-armen &r monterad
och ansluten samt att natbrytaren i lage "Till” kan

sensorlampan tas i drift. Pa den I6stagbara sensoren-
heten finns det stallskruvar for efterlystid, skymnings-

niva och val av program. Genom att lossa pa snapp-
laset (9 med en sparskruvmejsel kan sensorenheten
enkelt tas ut. Darigenom 6vergar lampan automatsikt
till att lysa med permanent ljus.

Instéllning efterlystid
(tidsfordrojning)
(Leveransinstéllning: ca 5 sek)

Den onskade efterlystiden kan stéllas in steglost mel-
lan ca 5 sek — max 15 min.

Stallskruven vid siffran = = kortaste tiden (5 sek)
Stéllskruven vid siffran + = l&ngsta tiden (15 min.)

Vid instalining av bevakningsomréadet rekommenderar
att man valjer den kortaste tiden ().

Skymningsniva
(aktiveringstroskel) @) C &S
(Leveransinstallning:
dagsljus 2000 Lux)

2 - 2000 lux

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stéllas in
stegldst fran ca 2 — 2000 Lux.

Stallskruven vid-0- = drift dven i dagsljus ca. 2000 lux
Stallskruven vid ( = aktivering vid skymning ca. 2 lux

Vid instéllning av bevakningsomrédet i dagsljus méste
stéllskruven vara vid -O:- (dagsljusdrift).

Program - instéllning @
(Leveransinstélining: program 1)

O
PR GEY

* Fér komfort-sparprogram glédlampa B:

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan,
utan midnatt berdknas genom att mérkrets langd
méats under natten. Darfor ar det viktigt att sensorlam-
pan har konstant spanning (dvs den far inte slackas
med brytaren) under den forsta natten, eftersom ljuset
och morkrets langd méaste matas under hela dygnet.
Sensorlampan lyser darfér med grundljuset tant hela

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan &r férsedd med en mjukstart funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan att ljusstyrkan langsamt (under en sek.)

Vad ar grundljus?

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (dimring) t.ex. 25% av fullt ljus. Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet tander lampan med

H Standard-program glédlampa:
mijukstart / inget grundljus

B Komfort-program glédlampa:
mijukstart + grundljus

B Komfort-sparprogram glédlampa:
mijukstart + grundljus
tills midnatt*

B Energisparlampa-program:
ingen mjukstart / inget grundljus

natten. Efter forsta natten borjar nattsparfunktionen
att fungera. Uppmatta varden lagras vid spanningsb-
ortfall.

Vi rekommenderar att sensorlampan har konstant
spanning fér program B och att man inte tdnder och
slacker sensorlampan med nétbrytaren. Morkrets
langd behdver matas under flera natter for att man
ska f& en stabil och driftsaker nattsparfunktion.

Okar successivt till 100%. Ljuset slécks pa samma
satt.

full effekt (100%) och lyser enligt den instéllda efter-
lystiden (0). Darefter atergar lampan att lysa med
instéllt grundljus (ca. 25%).
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Justering av bevakningsomradet

Bevakningsomradet kan minskas och férandras efter
onskemal. Med hjélp av de medféljande tackplattorna
kan 6nskat antal linssegment avskarmas for att indivi-
duellt forkorta rackvidden. Darmed undviks feldetek-
teringar som orsakas av t ex bilar, manniskor som

Permanent ljus ®

Om en brytare kopplas fére lampan &r féljande funk-
tioner enkelt majliga genom vippa brytare till-fran:

Sensordrift

1. Tanda lampan (ndr lampan ar slackt):

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA.

Lampan lyser lika Iange som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset (ndr lampan ar téand):

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA.

Lampan slacks och Gvergar i sensordrift.

Tekniska data:

passerar pa en vag eller andra utsatta omraden.
Tackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréta eller
vagrata sektioner. Darefter kan de enkelt placeras pa
linsen.

Permanent ljus

1. Tanda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser med
permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (r6d LED-lampa
lyser bakom linsen). Efter 4 timmar 6vergér lampan
automatiskt till sensordrift (rod LED-lampa lyser inte).
2. Slacka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slacks
och Overgar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga mandvreringar av brytaren méste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

Effekt: max 100 Watt / E27 glédljus eller
max 20 Watt energisparlampa (géller inte for L30x S)
OBS! Energisparlampa endast méjligt med program &
Spanning: 230 - 240 V, 50Hz

Bevakningsvinkel:

360° med 90° dppningsvinkel och underkrypskydd

Sensorns rackvidd:

max 8 m runtom

Tidsinstallning: 5 sek — 15 min

Skymningsinstallning: 2 - 2000 Lux

Programinstélining:

E Standardprogram glédlampa:

mijukstart / inget grundljus
HKomfort program glédlampa:
mijukstart + grundljus
B Komfort sparprogram glédlampa:
mijukstart + grundljus tills midnatt
B Energisparlampa program:
ingen mjukstart / inget grundljus

Permanent ljus:
av natbrytare

4 timmar genom mandvrering

Skyddsklass: IP 44 (striltatt)

Drift och underhall
Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-

leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindbyar,
sndvader, regn och hagel kan leda till kraftiga tempe-

C € - bverensstimmelseforsikran

Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 73/23/EEG
och EMC-direktivet 89/336/EEG

raturfall som i sin tur kan paverka sensorn. Smuts pa
linsen begransar kansligheten. Linsen rengdrs med
fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).
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Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgéird

Sensorlampan utan spanning

Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel
Kortslutning

Byt s&kring, sl till spanningen.
Testa med spanningsprovare

m Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan tands inte m Vid dagsdrift, skymningsinstall- m Andra skymningsnivan till ratt
ningen installd pa nattdrift lage (skruv @)
m Glédlampan trasig m Byt glédlampa
m Strombrytaren franslagen m Sla till strombrytaren
m Defekt sékring m Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen
m Bevakningsomradet felinstallt m Justera instéllningen
m Den interna sékringen i m Bryt spanningen, vanta minst

sensorlampan har I8st ut
(LED-lampan blinkar snabbt)

5 sek., koppla till spanningen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rorelse i bevaknings-
omradet

Sensor-enheten sitter inte i
ratt lage

Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begransa
omradet

Tryck latt pa sensor-enheten sa
att den hamnar i ratt lage.

Grundljuset slocknar inte som
Onskat vid midnatt

Externa ljuskallor (t.ex. andra
rérelsevakter eller lampor) stor
sensorlampan

Skarma av sensorlampan

mot andra stérande ljuskallor,
sensorlampan bendéver nagra
dagar for att nitta rattvarde for
midnatt

Sensorlampan slocknar inte helt

Grundljus valt

Valj program 1 (glédljus) eller
program 4 (energisparlampa)

Ljuskallan (energisparlampa) flimrar

Grundljus valt

Valj program 4 (energisparlampa)

Sensorlampan tands och slacks
standigt

Blast i trad och buskar i bevak-
ningsomradet
Péaverkan fran bilar pa gatan

Plétsliga temperatur férandringar
genom véadrets inverkan

(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster

Justera eller avskarma
bevakningsomradet
Justera eller avskérma
bevakningsomradet
Justera bevakningsomradet
eller flytta sensorlampan.

Rackvidden férandras

Annan omgivningstemperatur

Finjustera bevakningsomradet
med hjalp av tackplattor

LED-lampan blinkar snabbt

Funktionsgaranti

Den interna sakringen
i sensorlampan har I6st ut

Bryt spanningen, vanta minst
5 sek., koppla till spanningen

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sakerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersétts ej.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isdrtagen lamnas eller sdndes val férpackad
med en kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stéampel) till inkdpsstallet for
atgard.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel

som inte omfattas av garantin kan 36 manaders
produkten repareras pa var verkstad. IKTIONS
Vénligen kontakta oss innan Ni sén- GARANTI
der tillbaka produkten fér reparation.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

tak for den tillid, De har vist os, ved at kabe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Beskrivelse

@ Lampearm

(@ Skrue til veegbeslag

(® Veegbeslag

@ Nettilslutning skjult ledningsfering
(® Nettilslutning synlig ledningsfering
(® Skrue til lampeglas

@ Lampeglas

Princippet ®

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med en
360°-dobbeltsensor, der registrerer den usynlige var-
meudstraling fra kroppen (mennesker, dyr etc.).

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektro-
nisk, og den tilsluttede lampe teendes automatisk.
Ved forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer, regi-
streres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke
teendes. Der opnas en registreringsvinkel pa 360°
med en abningsvinkel p& 90°. Sensoren er udstyret

A Sikkerhedsanvisninger

m Afbryd stromtilferslen, inden der arbejdes pa
apparatet!

m Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen, og
kontroller med en speendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

Installation

Monteringsstedet ber have en afstand p& mindst 50 cm
til andre lyskilder, da varmeudstralingen kan medfere
aktivering af systemet. For at opna den anferte raekke-
vidde pa 8 m ber sensoren monteres i ca. 2 m hgjde.

Tilslutning af netledning (se fig.)

Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:
L = fase (normalt sort eller brun)

N = nulleder (normalt bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensorlampen. For korrekt installation og ibrugttag-
ning sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

Sensorenhed

(kan afmonteres for nem funktionsindstilling)
(© Lasemekanisme til afmontering af sensorenhed
Tidsindstilling
(@) Skumringsindstilling
(@ Programindstilling

med krybesikring, dvs. at omradet nedenfor sensoren
bliver overvéaget.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnas, hvis sensor-
lampen placeres vinkelret i forhold til garetningen, og
der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure osv.), der
blokerer sensorens synsfelt. Reekkevidden er begraen-
set, hvis man gér direkte hen mod lampen.

m Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det bar derfor udferes
fagligt korrekt iht. de geeldende regler.
(Cg)— VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, -SEV 1000)

| tvivistilfeelde skal ledningerne identificeres med en
spaendingstester, derefter skal stremmen afbrydes

igen. Fase (L), nulleder (N) og beskyttelsesleder (PE)
tilsluttes til klemmerne (ved L 30x S jordingsenhed).
Ved en lampearm af kunststof (L 9x5 S) kan beskyt-
telseslederen (PE, gren/gul) sikres med isolerband.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Dette er en forudsaet-
ning for funktionen permanent belysning (se kapitlet
Funktionen permanent belysning) (3.
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Funktioner (0,01,

Nar vaegbeslaget er monteret og sensorlampen er til-
sluttet, kan lampen tages i brug. Den aftagelige sen-
sorenhed er forsynet med justeringsskruerne til tids-,
skumrings- og programindstilling. Nar lasemekanis-

men (9 trykkes ind med en keervskruetraekker, kan
sensorenheden afmonteres for nemmere indstilling.
Derved skifter lampen automatisk til permanent belys-
ning.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling)
(fabriksindstilling: 5 sek.)

Breendetiden kan indstilles trinlest fra 5 sek. til 15 min.

Justeringsskruen indstillet pa - = korteste tid (5 sek.)
Justeringsskruen indstillet pa + = lzengste tid (15 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at
veelge den korteste tid -.

Skumringsindstilling
(reaktionsvaerdi) ()
(fabriksindstilling:
dagsmodus 2.000 lux)

2 -2.000 lux

Sensorens reaktionsveerdi kan indstilles trinlast pa
2 —2.000 lux.

Justeringsskruen indstillet pa -0 = dagsmodus
ca. 2.000 lux.

Justeringsskruen indstillet p& = dagsmodus
ca. 2 lux.

For at indstille overvagningsomrédet i dagslys skal
justeringsskruen indstilles pa -O- (dagsmodus).

Programindstilling @
(fabriksindstilling: program 1)

E _:\IQ':_ q@is%@ﬂ :¢:25%<i1i1 o @ Eﬁ

* Henvisninger til komfort-spareprogrammet
gledelampe B:

Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun pa baggund af merkeperiodens
leengde. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er
det derfor vigtigt, at lampens spaendingsforsyning
ikke afbrydes i denne periode. | den forste nat (male-
fasen) er basislysstyrken fuldt aktiv. Vaerdierne gem-
mes, sa de ikke gar tabt ved stremsvigt.

Hvad er softlys-start?

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder,
at lyset, nar det teendes, ikke gar direkte over pa
maksimal effekt, men derimod langsomt regulerer

Hvad er basislysstyrke?

Basislysstyrken giver mulighed for permanent belys-
ning om natten med ca. 25 % effekt. Forst nar der
registreres en beveegelse i overvagningsomradet,

El Standardprogram gledelampe:
Softlys-start / ingen basislysstyrke

B Komfortprogram gledelampe:
Softlys-start + basislysstyrke

H Komfort-spareprogram glgdelampe:
Softlys-start + basislysstyrke til midnat *

B Energisparepzaere-program:
Ingen softlys-start / ingen basislysstyrke

Vi anbefaler, at spaendingsforsyningen ikke afbrydes

i program H. Veerdierne méles over flere nastter.

| tilfeelde af fejlfunktion ber man derfor over flere
neetter holde gje med, om sensorlampens frakoblings-
tid flytter sig hen mod midnat.

lysstyrken op til 100 % inden for et sekund. Ligele-
des deempes den langsomt, nér der slukkes for lyset.

skifter lampen (i den indstillede periode, se Frakob-
lingsforsinkelse () til maksimal effekt (100 %). Herefter
skifter lampen atter til basislysstyrken (ca. 25 %).
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Justering af overvagningsomrade

Alt efter behov kan overvagningsomradet begraenses.

De vedlagte blaendstykker kan anvendes til at tildeek-
ke et vilkarligt antal linsesegmenter. Dermed kan fejl-
kobling pa grund af f.eks. biler, forbipasserende etc.

Funktionen permanent belysning ®

Hvis der monteres en taend- og slukkontakt i netled-
ningen, er falgende funktioner mulige foruden teend
og sluk:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (nar lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver taendt i den indstillede periode.
2) Sluk for lyset (nar lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gar over til sensorstyring.

Tekniske data

udelukkes eller farezoner kan overvages malrettet.
Bleendstykkerne kan afrives langs de lodrette perfore-
ringer. Herefter seettes de ganske enkelt pa linsen.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa perma-
nent belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen).
Derefter gar den automatisk over til sensorstyring (red
LED slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller gar
over til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, bor dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

Effekt: Maks.100 watt / E 27 gledelampe eller

maks. 20 watt energisparepzere (ikke til L 30x S)

Advarsel: Energisparepaeren ma kun anvendes i program &
Spzaending: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

360° med 90° abningsvinkel og krybesikring

Sensorens reekkevidde:

maks. 8 m 360°

Tidsindstilling:

5 sek. — 15 min.

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Programindstilling:

E Standardprogram gledelampe:

Softlys-start / ingen basislysstyrke
B Komfortprogram gledelampe:
Softlys-start + basislysstyrke
HKomfort-spareprogram gledelampe:
Softlys-start + basislysstyrke til midnat *
B Energisparepzere-program:
Ingen softlys-start / ingen basislysstyrke

Permanent belysning:

kan aktiveres (4 timer) Forudsaetning:

taend- og slukkontakt i netledning

Kapslingsklasse:

IP 44 (steenkvandsbeskyttet)

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen egner sig til automatisk teend og sluk

af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion, ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta fejl-

kobling, idet pludselige temperatursvingninger ikke

C € Konformitetserklzering

Produktet er i overensstemmelse med lavspaendings-
direktivet 73/23/EQF og EMC-direktivet 89/336/EQF.

kan skelnes fra varmekilder. Linsen kan ved tilsmuds-
ning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

M -
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensorlampen er uden spaending

Sikring defekt, ikke teendt,
ledning afbrudt

Ny sikring, taend for teend- og
slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester

m Kortslutning m Kontroller tilslutningerne
Sensorlampen teender ikke m | dagsmodus, skumringsindstillin-  m Indstil pa ny (justeringsskrue @)
gen er indstillet pa nattemodus
m Pzeren er defekt m Skift paere
m Teend- og slukkontakten er m Teend
slukket
m Sikring defekt m Udskift sikringen,
kontroller evt. tilslutningen
= Overvagningsomrédet er ikke m Juster pa ny
indstillet malrettet
m Intern elektrisk sikring blev m Sluk sensorlampen, og teend
aktiveret (LED blinker hurtigt) den igen efter ca. 5 sek.
Sensorlampen slukker ikke m Konstant bevaegelse i overvag- m Kontroller omradet og juster
ningsomradet eventuelt igen
m Sensorenheden er ikke gaet i m Tryk forsigtigt pa sensoren-
hak heden, sa den gar i hak
Grundlysstyrken slukkes ikke som  m Ekstern lyskilde (f.eks. anden m Afskeerm sensorlampen mod
planlagt ved midnat beveegelsessensor eller lampe) fremmed lys, hold gje med
deaktiverer sensorlampen sensorlampen i flere dage,
det tager tid, inden den igen
har indstillet sig pa den rigtige
veerdi
Sensorlampen slukker ikke m Grundlysstyrken er valgt m Drej programveelgeren om
helt pa 1 (gledelampe) eller
4 (energisparepzere)
Lyskilden (energisparepaeren) m Grundlysstyrken er valgt m Drej programvaelgeren om
flakker pa 4 (energisparepaere)
Sensorlampen teender utilsigtet m Vinden far traeer og buske i m Indstil omradet pa ny
overvagningsomradet til at
beveege sig
m Registrering af biler pa vejen ® Indstil omradet pa ny
m Pludselige temperatursvingnin- m /Endr omradet,
ger pga. vejret (vind, regn, sne) flyt monteringssted
eller luft fra ventilatorer eller
&bne vinduer
Sensorlampe raekkeviddesendring m Anden omgivelsestemperatur ® Indstil overvagningsomradet
noje vha. bleendstykker
LED blinker hurtigt m [ntern sikring aktiveret m Sluk for sensorlampen,

Funktionsgaranti

og teend den igen efter 5 sek.

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geel-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, €j heller ved skader og mang-
ler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligehol-
delse. Garantien omfatter ikke felgeskader pa fremme-
de genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skol veere
intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes

til serviceveerkstedet.

Reparationsservice:
Efter garantiperiodens udleb eller ved
fejl, der ikke er daekket af garantien,

kan apparatet repareres pa vores 36 maneder
veerksted. Serg for, at produktet er Tz
pakket forsvarligt ind under forsen- GARANTI
delsen til neermeste vaerksted.
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@#N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut arvok-
kaan laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Laitteen osat

@ Lampunvarsi

(@ Seinapidikkeen ruuvi

® Seinapidike/ruuviaukot kiinnitysta varten
@ Laitteen johdon asennus seindnpinnan alle
(® Verkkojohdon pinta-asennus

(® Lasikuvun kiinnitysruuvi

@ Lasikupu

Toimintaperiaate ®

Valaisimeen on asennettu 360° kaksoisanturista koos-
tuva tehokas infrapunatunnistin, joka havaitsee liikku-
vista ihmisisté, eldimisté jne. lahtevan lampdsateilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.

seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo tal-
18in syty. Tunnistimella saavutetaan 360° toimintakulma

A Turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaéan
t0|menp|te|ta'

m Asennettavassa sdhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessé olla jannitettd. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

Asennus

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etaisyydella toisista valaisimista, silla lampdsateily voi
johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettdva
noin 1,7 — 2 metrin korkeuteen, jotta 8 metrin toiminta-
etaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)
Verkkojohtona kéytetdan 2-3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = magjohdin (vihred/keltainen) (1)

Tutustu ennen tunnistimen asennusta tdhéan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttoonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen, luo-
tettavan ja hairi6ttéméan toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-tunnistin-
valaisimen kanssa.

Tunnistinyksikko
(voidaan irrottaa toimintojen asetusta varten)
(© Lukitsin, jota painamalla tunnistinyksikko
saadaan irrotettua
Kytkentéajan asetus
@) Hamarakytkimen saato
(@ Ohjelman asetus

ja 90° avautumiskulma. Anturin alapuolelle jaavéan alu-
een valvonta saadaan aikaan alitussuojalla.

Tarkeda: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnis-
tinvalaisin asennetaan siten, ettd kulku suuntautuu
siihen nahden sivussuunnassa eika puita tai seinia ole
esteend. Toimintaetaisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan valaisinta kohti.

m Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Vaihejohdin (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
liitetaan liittimiin (L 30x S maadoituspiste). Muovisten
valaisinrunkojen yhteydessa (L 9x5 S) suojamaajohdin
(PE, vihred/keltainen) voidaan varmistaa eristysnau-
halla.

Huom: Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asen-
taa katkaisin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Jatkuvan valaistuksen kaytté on mahdollista vain,

jos verkkojohtoon on asennettu katkaisin (katso luku
Jatkuva valaistus) (.
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Toiminnot O ®@

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun seinapi-
dike on kiinnitetty ja valaisin on kytketty sahkoverk-
koon. Irrotettavassa tunnistinyksikdssa on saatimet,
joilla voidaan asettaa kytkentaaika, hdmarakytkin ja

ohjelmat. Tunnistinyksikk® saadaan irrotettua helposti
painamalla lukitsinta (9) ristipaaruuvimeisselilla. Valai-
sin kytkeytyy téll6in automaattisesti jatkuvaan valais-
tukseen.

Kytkentaajan asetus
(tehtaalla suoritettu asetus: 5 s)

Portaattomasti asetettava kytkentéaika 5 s — 15 min.

Saadin asetettu kohtaan = = lyhyin mahdollinen aika
(5s)

Saadin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika
(15's)

5s-15min
Suosittelemme valitsemaan lyhyimman ajan - toiminta-
alueen asettamisen ajaksi.
Hémérékyt!(imen asetus “w Tunnistimen portaattomasti asetettava
(kytkeytymiskynnys) C <l kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.
(Tehtaalla suoritettu asetus: )
paivakaytto, 2000 luksia) S&éadin asetettu -O- kohdalle = n. 2000 luksin péivan-
valokéaytto.
2~ 2000 luksia Saadin asetettu ( kohdalle = n. 2 luksin hamarakaytto.

Kun toiminta-alue asetetaan péivanvalossa, séadin on
asetettava -0 (paivakaytts) kohtaan.

Ohjelman asetus @
(Tehtaalla suoritettu asetus:
ohjelma 1)

@)

E -Zé:— H:I:%%@ﬁ :¢:25%<t1a 8§F @ !1

* Mukavuus- ja saastdohjelmaa koskeva huomautus B:

Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin
maarittda keskiyon pimeiden aikojen pituuden perus-
teella. Moitteettoman toiminnan kannalta on siita
syystéa térkead, ettéd tunnistinvalaisin saa téné aikana
jatkuvasti jannitetta. Laite toimii peruskirkkaudella
koko ensimmaisen yon ajan (mittausvaihe). Tallennetut
tiedot séilyvat muistissa myds sédhkdkatkosten ajan.

Mita Soft-kytkeytymistoiminto tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu Soft-kytkeytymistoi-
minnolla. Télla tarkoitetaan sita, etté valo ei kytkeydy
heti maksimiteholla vaan kirkastuu sekunnin sisalla

MIta peruskirkkaus tarkoittaa?

Peruskirkkaus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
yo6lla n. 25 % valoteholla. Valo kytkeytyy maksimite-
hoonsa (100 %) vasta, kun toiminta-alueella on liiketta

E Vakio-ohjelma (hehkulamppu):
Soft-kytkeytymistoiminto / ei peruskirkkautta

H Mukavuusohjelma (hehkulamppu):
Soft-kytkeytymistoiminto + peruskirkkaus

B Mukavuus- ja saastoohjelma (hehkulamppu):
Soft-kytkeytymistoiminto + peruskirkkaus kes-
kiybhon saakka*

B Enrgiansaastolamppujen ohjelma:
ei Soft-kytkeytymistoimintoa / ei peruskirkkautta

Suosittelemme olemaan katkaisematta jannitetta
ohjelmassa H. Arvojen selvittdminen kestdéd useam-
man yon ajan. Tunnistinvalaisimen toimintaa tulisi tasta
syysté tarkkailla useamman yén ajan mahdollisten
virhetapausten yhteydess4, jotta voitaisiin havaita,
muuttuuko poiskytkentdaika keskiyén suuntaan.

hitaasti 100 % kirkkauteen.Valo sammuu samalla
tavoin hitaasti, kun tunnistin kytkeytyy pois paalta.

(valoo palaa asetetun ajan verran, ks. Kytkentaajan
asetus (0). Asetetun ajan kuluttua loppuun valo kyt-
keytyy jélleen peruskirkkauteen (n. 25 %).
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Toiminta-alueen rajaaminen

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit aset-
taa linssiin tarvittavan maérén tunnistinvalaisimen
mukana toimitettuja peitelevyja. Néin voidaan estaa
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-

Jatkuva valaistus ®

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkdyttdo e
1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran L

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu ja valaisin siirtyy tunnistinkayttéon.

kennét tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti. Voit
irrottaa peitelevyt toisistaan pystysuoria uria pitkin.
Aseta peitelevyt linssin peitteeksi.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asete-
taan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttodn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu ja valai-
sin siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:
Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi pai-
nallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 s valein).

Tekniset tiedot
Teho: enint. 100 W / E 27, hehkulamppu tai
enint. 20 W energiansaastdlamppu (ei L 30x S)
Huom: Kéyta energiansdastélamppua vain ohjelmalla B
Jannite: 230 - 240V, 50 Hz

Tunnistuskulma:

360°, avautumiskulma 90° ja alitussuoja

Tunnistimen toiminta-alue:

enint. 8 m joka puolelle

Kytkentdajan asetus: 5s—-15min

Hamarakytkimen sadato: 2 — 2000 luksia

Ohjelma-asetus:

E Vakio-ohjelma (hehkulamppu):

Soft-kytkeytymistoiminto / ei peruskirkkautta
B Mukavuusohjelma (hehkulamppu):
Soft-kytkeytymistoiminto + peruskirkkaus
HMukavuus- ja sdastoéohjelma (hehkulamppu):
Soft-kytkeytymistoiminto + peruskirkkaus keskiyohon saakka*
B Enrgiansaastoélamppujen ohjelma:
Ei Soft-kytkeytymistoimintoa / ei peruskirkkautta

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4h), edellytys:

verkkojohtoon on asennettu katkaisin

Kotelointiluokka:

IP 44 (roiskevesisuojattu)

Kaytt6/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kytken-
téén. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnustinvalaisi-
men toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat sek lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on pienjannitedirektiivin 73/23/EY ja
EMC-direktiivin 89/336/EY vaatimusten mukainen.

koska tunnistin ei erota séassa tapahtuvia akillisia 1am-
potilan vaihteluita Iammonlahteista. Tunnistimen linssi
voidaan puhdistaa kostealla rievulla (ala kayta puhdis-
tusaineita).
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Kéyttéhairiot

Hairié

Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

viallinen sulake, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

oikosulku

uusi sulake, kytke valo verkko-
katkaisimella; tarkista johto jan-
nitteenkoettimella

tarkista liitdnnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle

hamarakytkin asetettu paivakay-
tossad yokayttoon

viallinen hehkulamppu

valo sammutettu katkaisimella
viallinen sulake

toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

sisdinen sulake on aktivoitunut
(LED vilkkuu nopeasti)

s&ada uudelleen (saadin @)

vaihda hehkulamppu
sytyta valo

uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

saada alue uudelleen

kytke tunnistinvalaisin pois
paaltd ja uudelleen péaalle noin
5 s kuluttua

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

jatkuva liikehdinta toiminta-alueella

tunnistinyksikko ei ole hyvin kiinni

tarkista alue ja sédada tarvitta-
essa uudelleen

kiinnité tunnistinyksikkod paikoil-
leen painamalla sit& kevyesti

Peruskirkkaus ei kytkeydy pois
suunnilleen keskiyon aikoihin

ulkoinen valonléhde (esim. toi-
nen liikkkeentunnistin tai tunnis-
tinvalaisin) kytkee tunnistinvalai-
simen pois toiminnasta

esté vieraan valon paasy tunnis-
tinvalaisimeen, tarkkaile tunnis-
tinvalaisimen toimintaa useam-
man péivan ajan, sillé kestéa
jonkin aikaa, kunnes laite taas
ottaa kayttéon oikeat arvot

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois
kokonaan

valittu peruskirkkaus

kierré ohjelmanvalintakytkin
asentoon 1 (hehkulamppu)

tai asentoon 4 (energiansaasto-
lamppu)

Valo (energiansadatdlamppu) valkkyy

valittu peruskirkkaus

kierré ohjelmanvalintakytkin
asentoon 4 (energiansaasto-
lamppu)

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

tuuli liikuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

tiella liikkuu autoja

saan (tuuli, sade, lumi), tuuletin-
ten poistoilman tai avoinna ole-
vien ikkunoiden aiheuttamat &kil-
liset lAmpéotilan muutokset

muuta aluetta

muuta aluetta
muuta aluetta, vaihda tunnis-
timen paikkaa

Tunnistinvalaisimen toiminta-aluetta
on muutettu

ympariston lampatilan
muutokset

saada toiminta-alue tarkasti
peitelevyjen avulla

LED vilkkuu nopeasti

Toimintatakuu

sisdinen sulake aktivoitu

kytke tunnistinvalaisin pois
paéltd ja uudelleen paalle noin
5 s kuluttua

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maaraysten mukaisesti. Lisaksi sille on
suoritettu pistokoe. STEINEL my&ntaé takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuu-
aika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Poistamme
materiaali- tai valmistusvirheet valintamme mukaan
joko kunnostamalla vialliset osat tai vaihtamalla ne
uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet véaarésta huollosta tai
kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, kun osiin purkamaton laite

lahetetdan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja kassa-
kuitin tai laskun kanssa (paivamaara ja myyjan leima)
hyvin pakattuna 1&himp&an huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:
Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa

laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyyddmme lahettdméaén tuotteen
hyvin pakattuna l1ahimp&én huoltopis-
teeseen.

36 kk_

TAKUU
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(™ Monteringsanvisning

Kjaere kunde.

Mange takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av
din nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et hoy-
verdig kvalitetsprodukt som er produsert, testet og
pakket meget noye.

Apparatbeskrivelse

@ Lampearm

(@ Veggbrakettskrue

® Veggbrakett

@ Nettilkopling skjult opplegg
(® Nettilkopling &pent opplegg
(® Glassikringsskrue

@ Lampeglass

Virkeméate ®

Den integrerte hoyeffekt-infraredsensoren er en 360°
dobbeltsensor som registrerer den usynlige varmeut-
stralingen fra f.eks. mennesker og dyr som beveger
seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektron-
isk og tenner lyset automatisk. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murvegger
eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa.

A Sikkerhetsmerknader

m Avbryt stremtilferselen for alle former for arbeid pa
apparatet!

m Under montering ma tilkoplingsledningen veere
koplet fra stramnettet. Sla derfor av strammen
forst og bruk en spenningstester til & kontrollere
at ledningen ikke forer strom.

Installasjon

Sensorlampen ber monteres minst 50 cm. fra andre
lamper, da varmeutstraling fra disse lampene kan fore
til at systemet reagerer. For at angitt rekkevidde pa

8 m skal oppnas, ber lampen monteres i ca. 1,7 -2 m
hoyde.

Tilkopling av nettledningen (se ill.)
Nettledningen bestar av en 2- til 3-ledet kabel:
L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bld)

PE = Jordledning (grenn/gul) )

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Sensorenhet

(kan tas av for enklere funksjonsinnstilling)
(@ Knast til & fierne sensorenheten
Tidsinnstilling
@ Skumringsinnstilling
(@ Programinnstilling

Det oppnés en registreringsvinkel pa 360° med en
apningsvinkel pa 90°. En feltovervakning nedenfor
sensoren garanterer krypesikring.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar sensorlampen monteres til siden for gangretningen
og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer. Rekke-
vidden er innskrenket nar man gar rett mot lampen.

m Under installasjon av sensorlampen kommer man
i beraring med stremnettet. Arbeidet skal derfor
utfores av fagmann i henhold til de lokale elek-
troinstallasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

| tvilstilfeller m& kabelen kontrolleres med en spenn-
ingstester, deretter ma stromtilforselen slas av igjen.
Fase (L), fase (N) og jordledning (PE) koples til sukk-
erbiten (ved L 30x S sukkerbit med klemme). Ved
lampearmer i kunststoff (L 9x5 S) kan jordledningen
(PE, gronn/gul) sikres med isolasjonstape.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning
for funksjonen permanent lys (se kapittel Permanent

lys) ®.
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Funksjoner @), ®,®

Nar veggbraketten er montert og apparatet er koplet
til stremnettet, kan sensorlampen tas i drift. Stillskru-
ene for tids-, skumrings- og programinnstilling befinn-
er seg pa den avtagbare sensorenheten. Trykk inn
knasten (9 med en flat skrutrekker og ta ut sensoren-

heten for & foreta innstillingene. Lampen slér seg
automatisk over til permanent lys.

Tidsinnstilling
(Forinnstilling: 5 sek.)

Trinnlgs justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 min.

Stillskruen stilles p& = = korteste tid (5 sek.)
Stillskruen stilles pa + = lengste tid (15 min.)

Under innstilling av registreringsomradet anbefales

5sek.—15min. | et & velge den korteste tiden —.
Skumringsinnstilling w Trinnlest justerbart reaksjonsniva fra 2 — 2000 Lux.
(reaksjonsniva) ) C e
(Forinnstilling: Stillskruen stilles p& 0+ = dagslysdrift ca. 2000 Lux.
dagslysdrift 2000 Lux) Stillskruen stilles pa = skumringsdrift ca. 2 Lux.
2~ 2000 Lux Ved innstilling av registreringsomrédet ved dagslys

ma stillskruen sta pa -O- (dagslysdrift).

Programinnstilling @
(Forinnstilling: program 1)

@L

E £93 ‘1 :Q:%%C(}q o A@W

* Merknader vedr. komfortspareprogrammet

lyspaere B:
Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
"midt pa natten" beregnes ut fra morkefasenes varig-
het. For at sensorlampen skal fungere feilfritt, er det
derfor viktig at den far permanent spenning hele
denne tiden. Under den forste natten (innmalingsfase)
er grunnlysstyrken komplett aktiv. Verdiene lagres og
er sikret ved streambrudd.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebzerer at lyset ikke koples direkte pad med mak-
simal effekt nar lampen tennes, men at lysstyrken

Hva er grunnlysstyrke?

Grunnlysstyrke gir en permanent belysning om natt-
en med ca. 25 % lyseffekt. Forst nar det er beveg-
else i registreringsomradet, tennes lyset (for innstilt

E Standardprogram lyspzere:
Soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke
B Komfortprogram lyspaere:
Soft-lysstart + grunnlysstyrke
H Komfort-spareprogram lyspaere:
Soft-lysstart + grunnlysstyrke til midt pa natten
B Sparepaereprogram:
ingen soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke

*

Vi anbefaler & ikke avbryte spenningstilferselen i pro-
gram HE. Verdiene beregnes over flere netter, ved en
evt. feil ber derfor sensorlampen observeres over flere
netter for & fastsla om utkoplingstiden forandrer seg i
retning midnatt.

sakte reguleres opp til 100 % i lopet av et sekund. Pa
samme méate dempes lyset langsomt nar lampen sléas
av.

tid, se tidsinnstilling (@) med maksimal lyseffekt
(100 %). Deretter slar lampen seg om til grunnlysstyrke
igien (ca. 25 %).
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Justiering av dekningsomradet

Dekningsomradet kan reduseres etter behov. Bruk de
vedlagte blenderne til & dekke til s& mange linseseg-

menter som gnsket. Dermed unngas feilkoplinger pa

grunn av forbipasserende biler, personer etc., eller

Permanent lys ®

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, er folgende funksjoner mulig i tillegg til enkel
av- og pakopling:

Sensordrift

1) Tenne lys (ndr lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (ndr lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Tekniske spesifikasjoner

risikoomrader overvakes malrettet. Blenderne kan
brekkes loddrett fra hverandre langs rillene. Deretter
festes de enkelt pa linsen.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa permanent lys
i 4 timer (rod LED lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).
2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over il
sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren i rask rekkefelge (rundt 0,5 — 1 sek.).

Effekt: maks. 100 Watt / E 27, lyspzere eller
maks. 20 Watt sparepzere (gjelder ikke L 30x S)
OBS: Sparepaere ma kun brukes i program B
Spenning: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel: 360° med 90° §

pningsvinkel og krypesikring

Sensorens rekkevidde: maks. 8 m helt

rundt

Tidsinnstilling:

5 sek. — 15 min.

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 Lux

Programinnstilling:
Soft-lysstart /

E Standardprogram lyspaere:

ingen grunnlysstyrke

B Komfortprogram lyspeere:
Soft-lysstart + grunnlysstyrke
H Komfort-spareprogram lyspaere:
Soft-lysstart + grunnlysstyrke til midt pa natten*

B Sparepzere-p
Ingen soft-lys

rogram:
start / ingen grunnlysstyrke

Permanent lys: kan koples inn (:

4 t.) Forutsetning:

bryter pa nettledningen

Beskyttelsesklasse:

IP 44 (sprutbeskyttet)

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys
Veerforholdene kan pavirke funksjonen, sterke vind-
kast, sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoplinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige

C € Konformitetserkleering

Produktet er i samsvar med lavspenningsdirektivet
73/23/EQF og EMV-direktivet 89/336/EQF.

temperatursvingninger og varmekilder. Skulle regis-
treringslinsen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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Driftsfeil

Feil

Arsak

Utbedring

Sensorlampen har ikke spenning

defekt sikring, ikke tent, brudd
pa ledningen

m Kortslutning

ny sikring, sla pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

kontroller koplingene

Sensorlampen tennes ikke

m ved dagslys, skumringsinnstill-

ingen star pa nattdrift
lyspaere defekt
bryteren er AV
sikring defekt

dekningsomréadet er ikke nay-
aktig innstilt

intern elektrisk sikring er aktivert
(LED blinker raskt)

still inn p& nytt (regulator @)

skift lyspeere

sl& pa

ny sikring, kontroller evt. kopl-
inger

juster pa nytt

sla av sensorlampen og tenn
den igjen etter ca. 5 sek.

Sensorlampen slukkes ikke

permanente bevegelser

i dekningsomradet
sensorenheten er ikke riktig
festet

kontroller omradet og still evt.
inn pa nytt

trykk lett pa sensorenheten til
den fester seg

Grunnlysstyrken slukkes ikke som
onsket rundt midnatt.

ekstern lyskilde (f.eks. annen
bevegelsesmelder eller -lampe)
gjer sensorlampen inaktiv

pase at den andre lyskilden
ikke skinner pa sensorlampen,
kontroller sensorlampen i flere
dager, den trenger en viss tid
pa a stille seg inn pa riktig verdi
igien

Sensorlampen slukkes ikke helt

det er valgt grunnlysstyrke

still programvalgbryteren pa
1 (lyspeere) hhv. 4 (sparepzaere)

Lyselement (sparepeere) blafrer

det er valgt grunnlysstyrke

still programvalgbryteren pa 4
(sparepeere)

Sensorlampen tennes nar den ikke
skal

vinden beveger traer og busker i
dekningsomradet

biler pa veien registreres
plutselige temperaturforandring-
er pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft fra ven-
tiler, apne vinduer

foreta ny innstilling av omradet

foreta ny innstilling av omradet
forandre omradet, flytt lampen

Sensorlampe rekkeviddeforandring

andre omgivelsestemperaturer

bruk blendere til & stille inn
dekningsomradet noyaktig

LED blinker raskt

Funksjonsgaranti

intern sikring aktivert

sl& av sensorlampen og tenn
den igjen etter ca. 5 sek.

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er prevet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maned-
er og begynner den dagen apparatet selges til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene, garantien
ytes etter vart skjgnn ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler eller for skader eller mangler som opp-
star som folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold.
Videre folgeskader pa andre gjenstander er utelukket
fra garantiordningen.

Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede appara-
tet sendes til importeren sammen med en kort
beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning
(péfert kjopsdato og forhandlers stempel). Apparatet
ma ikke veere tatt fra hverandre.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved

mangler som ikke dekkes av garan- 36 maneder
tien, kan vart verksted foreta repara- o
sjoner. Vennligst pakk apparatet godt GARANTI
inn og send det til importoren.
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0dnyieg eykaraoTaong
AgioTipe mehatn,

oag suxaplmouus TOAU yla TV epmaTooUvn Tou pag deikate,
ayopaﬁovmq T0 V€O 0OG /\aumnpa Awgbntipa ™me STEINEL.
EmuAéEarte €va mpoiov uPnAng moLdTnTag, TO OToI0
KaTaokeuaZetal, EAEYXETAL KAl OUOKEUAZETAL HE MEYAAN
TPOTOXN.

Meplypagn ouoKeUNg

(@ Bpayiovag Aaurtipa

(@ Bida otnpiypatog Toixou

® Zmplypa Toixou

@ Kahadio Tpopodoaiag evdoToixla eykaTaoTaon
® Kahadlo Tpopodooiag eEwToixla eyKATAOTAON
(® Bida mpootaciag yuahiot

@ luali Aaprtipa

H apxn Aerroupyiag @

0 svowpumuévoq UMEPUBPOG aLoBNTHPAC uqm)\f]q 1ox00q
anoteAeital ano Simho aiodntpa 360°, 0 ormoiog av1xveusl
mv adpam esplen aKTIVOBOAI KIVOUREVWY OWHATWY
(avBparwy, {owv, KATL).

H avixveubeioa Bepuikn akTivoBoAia HETATPEMETAL NAEKTPO-
VIKQ Kal EVEPYOTIOLEL QUTOMATA TO AAUMTAPA. MEa amo eumo-
81a OMWG TL.X. TOIXOUG 1 UGAOTIVAKES BEV aviXVeUETal BEPHIKN
aKTIVOBOALQ, Kal OUVEMMG SV EMUTUYXAVETAL EVEPYOTIOINON.
Emtuyxavetat ywvia kahuyng 360° pe ywvia avoiyuarog 90°.

A Ynodei&eig ao@aAeiag

m [lplv ano MV ekTéAeON KABe £pyaoiag oTn oUOKeUN TPEMEL
va SlaKOMTETE mv TpoYodoaia n)\EKTleﬁq taong!

m Katd mv symmomon 0 TIpog OUVdED n)\smpmoq
aywydg MpETeL va elvat eAeUBepog NAEKTPIKTG TdoMG.
Zuvenaq Ba TPENEL va SIAKGTITETE MPATA T0 NAEKTPIKG
PEUNA KaL VA EAEYXETE |E DOKIHATTIKO TAONG, AV TIPAYMATL
€xel SLaKOTIEL N TPOPODOTIA NAEKTPIKAG TAONG.

EykardoTaon

To onpeio eykataoTaonc Ba MPEMEL va angxel TOUAAYIOTOV
50 cm ano aANo Aaumtnpa, S10TL 1) akTvoBoAia BeplOTNTAg
€VOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEPYOTOINON TOU OUCTNHATOG. Ma va
eruTUXETE TNV Qva®epOuevn eUBENeLd Tw 8 m, Ba TpEmeL TO
Uog £yKATAOTAONG VA AVEPXETAL TEP. 08 1,7 -2 m.

ZUvdeon kahwdiou Tpopodoaiag (BA. ameik.)

0 aywyog Tpopodoaiag anoteAeital anod KaAwdio 2 Ewg 3
OUPHATWV:

L = ®don (ouviBwg uaupo 1 Kage)

N = 0udtTepog aywyog (ouvnBwg Urhe)

PE = Aywyog yeiwong (mpactvo/kitpivo) (L)

Tag mapakaloUe, TIPLV ario TV £yKATAGTAO Va eE0IKEIWOEITE
JE TIG napofjosq 0dnyieg. AlOTL Hovo N sEal&Keupévn
eykatdotaon kat B¢on o€ Aertoupyia propoly va
dlaogahioouv T pakpoxpovn, aglomioT kat dyoyn Aertoupyia
XWpig Blurupaxsq

Erubupiia pag eivat va xapeite Tig Aettoupyieg Tou vEou 0ag
Aaprtipa Alobntipa STEINEL.

Movada aiebntpa
(agpaipéotun yia avet pUBLon Aettoupyiag)
(® MUTN ao@aliong yla ™y agaipeon g Lovadag aioéntnpa
PUBion xpovou
(@D PUBLoN AUKOQWTOG
@ PUBWion mpoypappatog

H mapakoAoUBnon tou Tediou KATw amd Tov aledntpa dlac-
@aAilel kal pooTacia anod £prmouca MPOsEyyLaN.

Mpoooyn: TNV acQaAETTEPN AVIXVEUOT KIVAGEWV TNV EMITUY-
XQAVETE, EQOOOV EYKATAOTNOETE TO Aaumtnpa AlodnTtpa mAeu-
PIKA WG TIPS TNV KaTeUBUVAT Kivnong Kal dev UTapxouv
£Unodla (Omwg Y. dEvdPa, HavSPES KAL) TTou eunodifouv To
OTTIKO Tedio Tou aloBnThpa. H epBEAeLa eival mepLoplopévn,
otav Badiete eubeia mpog To AaumThipa.

m Katd v eyKataotaon Tou Aaurripa AlobnTnpa mpokettat
Yl epyacia ato SiKTUO NAEKTPIKNG TAONG. SUVEMMG TPEMEL
va eKTEAEITAL EEEIBIKEUPEVA KAl CUPQWVA LUE TIG OXETIKES
TPOdIAYPAPES EYKATAGTAONG KAl TOUG KAVOVIOHOUG
ouvdeang. B
((®- VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H)-SEV 1000)

Je nsplrmuon AUPIBOAIQY TPEMEL VA npoBsna 0g avayvopLon
Twv oupuatwv ue ) Bonbela 60KluaonKou Taong. Meta mv
avuvapwn 5[(1KOL|JT8 NAAL TV Taon Tpoq)oéootaq H paon (L),
0 0udgTepog aywyog (N) kat o aywyog yeiwong (PE)
ouvdEoVTal 0TOUG AoUOTPIVOUG aKpodEKTES (oTo L 30x S
yelwon). Ze nepintwon nou o Bpayiovag Aapmntpa gival anod
ouvBeTiki UAN (L 9x5 S) o aywyog yeiwong (PE, mpaaivo/
KITPIVO) UMOPEL VA HOVWBEL e HOVWTIKN Talvid.

Ynodeign: ZTov aywyo Tpopod0oaiag UMopel QUOIKA va UTAp)XEL
£vag dlakomTng SIKTUOU TPoPod0oaiag yia evepyoroinon n
anevepyormoinon. Auto anotelel mpoinodeon yia m
Aettoupyia owtog dlapkeiag (BA. kepahalo dwg dlapkeiag) @5).
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Aeiroupyieg @ @, @

AoU Yivel 1| £yKATACTAON TOU OTNPIYHATOS TOIXOU Kal N
oUvdeam (e To NAEKTPIKO BiKTUO, 0 AaumTpag Alobntnpag
uropel va TeBel o AelToupyia. TV aQalpEDIUn Hovada Tou
aleBnnpa Bpiokovtal ol PUBKIOTES Yia TN PUBHLON XPOvouU,

AUKOQWTOG Kal POYPAUHATOG. MeTd amd matnua g King
aopaAiong @) pe katoaidl, eival QIKTA N apaipeon g
Lovadag Tou alednTnpa yia Avetn puBion. Katd mv evépyela
QUTN 0 AJUMTIPAC MEPVAEL AUTOMATA OE QWG dIAPKELQg.

KaBuoTépnon anevepyomnoinong

(PUBpION XpOvoU)
(PUBWioN epyoaTaciou: 5 deut.)

Suvexng pUBLon SLapKeLag PWTIOoHoU armd 5 deuT. £wg 15 Aert.

©&0n pUBLLOTN 0TO — = HIKPOTEPOG xpovoq (5 deut.)
©&on pubLLOTH 0T + = PeyahliTepog Xpovog (15 Aett)

Kata ) pUBpion e meploxng KAAUYNG mpoteiveTal n emhoyn
TOU UIKPOTEPOU XPOVOU —.

PUBpIon AukoQwTOg

(op1o euaiabnaiag) D

(PUBLon epyoaoTasiou:

Aettoupyia wTtog nuépag 2000 Lux)

2-2000 Lux

Suvexng puBHLon opiou gualobnoiag Tou alodnTipa and
2-2000 Lux.

©&0m pubIoTh o -0 =AetToupyia eWTAG NuEPag Tiep. 2000 Lux.
0éan puduioth oe = Asttoupyia AukopwTog nep. 2 Lux.

Mam PUBHLON TNG TEPLOXNG Ka)\utpnq o€ pwg npspuq 6a
npsnst 0 puBuIOTAG va peTatomioTel oTn BE0m -0 (ettoupyia
PWTOG NHEPQG).

PUBpIon mpoypappatog @
(PUBion epyooTaciou: Mpoypappa 1) 4] 1]

@)

PEREEOGEN EEY .

*Ynodeln mpoypaupatog aveong/otkovopiag Aaumtipa
nupaktwong B:

310 Aapnmpa AloBnTipa dev UMAPXEL EVOWMUATWIEVO POADL,
T HECAVUYTA UTOAOYIZoVTaL HOVO HECW NG SIAPKELAG TWV
(QACEWV OKOTOUG. ZUVEMME YIa TNV ayoyn Asttoupyia eivat
ONHAVTIKO Va Tpotpoéorsiml cuvsxd)q He TAoN 0 AaumTAPaAg
Aloenmpac Katd 1o d1a0Ta auto. Katd m élaszm ™mg
mewTNG vuxmq (paon psrpnonq) 1 BACIKN PWTEWVOTNTA Eival
o€ n)\npn svspysta Ot Ttusq anoenKsuovwl e aopaAela
aveapTnTa amno T dlakorm NAEKTPIKNG TaoNG.

Ti ival anaAoé avappa ;

0 Aaumtnpag AloBnmpag dlabétel Aettoupyia amalol avap-
HOTOG QWTOG. AUTO ONAiVeL OTL TO WG KATA TO AVAULA deV
TIEPVAEL APETWG OTN HEYLOTN LoXU, AAAG N WTEIVOTNTA

Ti gival n BaciKn GWTEIVOTATA ;

H Baotkn ewTelvOTNTA KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO QWTIOUO
dlapkeiag pe 1oxU ewTog mep. 25 %. Movo epogov Yivel
avixveuaon kivnong evtog g meploxng KAAuyng, EVEPYOoLEl-

El NpoTumo mpoypappa AaumTipa mMUpaKTWONG:
Anaho avappa ewTtog / Xwpig Baolkn ewTelvoTTa

B MNpoypapya aveong AaumThpa MUPAKTWONG:
ATao avaypa ¢uTog + Baclkn QUTEVOTNTA

B Mpoypappa aveong/oikovopiag Aapmripa mupdkTwong:
Anaho avauua QWTOG + BACIKN PWTEVOTNTA WG Ta
peoavuyta *

B3 Mpoypappa oIKOVOHIKWV AUTTHPWV:
XWPIG AMaAd Avappa euTOC / Xwpig BACIKN GWTEWVOTNTA

SuvioToUE va pnv SLaKOMTETAL 1) TAON 0To TPoYpapia El. Ot
TIHEG €EAKPIBWVOVTAL MECW TIEPIOOOTEPWY VUXT®V, GUVETAG,
0€ TepinTwon oeAaAUaTog, Ba MPEMEL va Yivel apakohoudnon
NepLoooTepeq VUXTEG, av EVOEXOUEVWE TPOTOTIOLELTAL O
XPOV0g arevepyoroinang Tou Aauntnpa AloBnpa e kAion
TPOG TA MECAVUXTA.

€TITUYXAVEL T KEYLoT LoxU ™G 100 % evTog evog SeuTepo-
Aértrou. To {810 cupaBivel Kat HETA T0 oBAaIWo, SNAadn T YW
UELOVETAL TIPOOSEUTIKA.

Tal T0 QWS (Yla To PUBWIGHEVO XPOVo, BA. KaBUGTEPNON
anevepyonoinong (0) oe pPeyLon LoxU ewtog (100 %). Katomv
0 AaUMTApag mepvaet MaAt e BActkn GWTEWVOTNTA (TEp. 25 %).
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EuBuypaypion mepioxng kaAuyng

AvaAoyd JE TIG AVAYKEG, Elval EQIKTO Va YiVel EPLOPIONOG TG
TepLoXNG kaAuwng. Ot ouvnupéveq HAokeg KAAUYNG e&urmpe-
TOUV 0TNV KAAUYN emBuUnToU aptBol oTolxeiwv gakou. Me
TOV TPOTIO AUTO EUMOBICOVTAL EGQANIEVEG EVEPYOTIOINTELG TLY.
MEOW QUTOKIVITWV 1 eV K.ATL 1] eAEyXovTal e aKpiBela

AeiToupyia putog dlapkeiag

S€ MePIMTwon ouvdeang SLakomTn SIKTUOU OTOV aywyo
TPOP0d00iag, eival EPIKTEG EKTOG MO TNV AMAI EvEPyOTIOiNaN
Kal anevepyoroinon oL akoAoubeg Aettoupyieg:

AeiToupyia aigbnTipa

1) Avappa @wtog (edv Aapntnpag EKTOZ):

Awakomng 1 x EKTOS kat ENTOS.

AQUITTIPAG TAPAKEVEL AVAUKEVOG YA TN PUBLLOMEVN BLAPKELD.
2) 2pnoipo QwTog (sav AapnTipag ENTOZ):

Awakomng 1 x EKTOS kat ENTOS.

Aaprtipag opnvet 1§ mepvael oe AetToupyia alobnmpa.

Texvika oToIxEia

enkivouva onpeia. Ot paokeg KAAuYNg propoly va dlaywplo-
10UV 1 va KoToUV KaTa HIKOG TWV TPOAUAGKWHEV®Y XWPLo-
patwv og opllovTia 1) KaBeTn BEaN. Katomv epappolovral
amhd aTo PaKo.

AeiToupyia puTOG dlapkeiag

1) Avappa QuwTog dlapkeiag:

Awakommg 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumtipag mepvaet yia

4 mpeg 0e Pwg dlapkeiag (KOKKIVN pwTtodiodog LED avapel
niow anod 1o ako). Katomy o AaumTnpag nepvael autopata
TGAL o AetToupyia aleBnTmpa (KOKKIVN pwTtodiodog LED
apnve).

2) ZBRoIpo QTG dlapKeiag:

Awakonmg 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aapmntpag opfvel i mepvaet
oe Aettoupyia alobntnpa.

Mpoooyn:
H enavelAnuuévn dpacTikoroinan Tou dlakomtn Ba npémnet va
yivetal aMemarnAa kat ypryopa (o€ opa 0,5 -1 8eut.).

loxUg: uey 100 Watt / E 27, )\aumnpaq TUPAKTWONG 1

pey. 20 Watt otKovoulKoq )\aunm pag (oxtyla L 30x S)

Mpoooxn: AelToupyia OLKOVORIKOU AQuMTpa UovVo oTo mpoypapua E
Taon: 230 - 240V, 50 Hz
Twvia kahuyng: 360° pe 90° ywvia avoiypatog Kai mpootasia €proucag MPOGEYYLoNG
EpBélela Tou alobntnpa: LEY. 8 M MEPIUETPIKA
PUBLION Xpovou: 5 deut. - 15 Aer.

PUBWION AUKOQWTOG: 2 -2000 Lux

PUBpion mpoypapuaTog:

E Mpotumo mpoypaupa AapmTipa mupakTwong:

ATalo avuuua QWTOg / xwplq BaotKn QWTEVOTNTA
B npovpuppa aveong Aapnmpa nupuxrwonq

ATIOAO AVAUMA GWTOG + BACIKI GWTEVOTNTA
3] npovpappu uvsonq/omovoplaq Auunnpu nupuchnq

A0 Avappa ¢uTog + BACIKN QWTEIVOTNTA £WS TA UECAvUXTA *
B Mpoypappa OIKOVOHIKWV AUTITHPWY:

XWPIS AMaAd AVAKA PWTOC / XWPIQ BACIKN GWTEVOTNTA

dwg dlapkeiag:

UeTaYOHEVO (4 wpeg) Mpolmodean:

oUVOEDEUEVOG BLOKOTITNG OTOV AywYO TPOPodoaiag

Katnyopia mpootaociag:

IP 44 (mpootacia amo Yekaouo vepou)

AsiToupyia/ouvTipnon

0 /\aun‘rnpac Alcenmpaq eival KataAAnAog yato aurouaro
avappa ewtog. Ot KAIPIKES GUVBNKES Wnopei va snnpsooouv
™ Aettoupyia Tou Aaprtipa Alodntpa. Otav emkpaTouv
LOXUpPOIL AvepoL, XI0VL, Bpoxn, XaAAll, eVOEXETAL VA TIAPOUCLAT-

C € AnAwon ouppopewong

To npoidv avtarnokpivetal oty Odnyia mepl xaunAav Tacewv
73/23/EOK Kat otnv O8nyia mepl NAEKTPOUAYVNTIKNAG
ouppatoTnTag 89/336/EOK.

ToUV sogua)\usvsq )\snoupylsq, B10TL Bev elval EQIKTOG O
Bluxwplopoq EAPVIKQV 61(1Kuuavosu>v esppomaomq anod
mnyeg BeppotnTag. O Gakog avixveuong Unopel va kabapile-
TaL OTav eival akabapTog e VMO Tavi (XwpIg armoppunavTiko).
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Alatapayeg AsiToupyiag

Aiatapayn Artia

BonBsia

Aapntnpag AloBntipag xwpig Taan ® Ao@ahela EAATTWHATIKY, SEV m NEa aopalela, evepyoroinon

evepyoroumienke, dlakor

KUKAWPATOG

m BpayukUkAwpa

SlakorTn SIKTUOU, EAEYX0Q
KUKAOWUATOG HE BOKIUAOTIKO TAONG
m E)eyxog ouvoEoemv

Aapmtipag AloBntpag dev
gvepyoroleital

m 3¢ )\snoupyla nuEpag, pueplcn Au-
KOQWTOG givat oe Aetroupyia vuxTag

m Nea pUBpion (pubuotng @)

®  \aprTnpag MupaKTwong B AVTIKATAOTaoN Aaumtnpa
EAATTWUATIKOG TUPAKTWONG
] AlaKonmq dikTlou EKTOZ [ ] Evspyonomcn
B ACQAAELO EAATTWHATIKY m Nea 00(])(1}\8[(1 1| €V avaykn
s)\svxoq olvdeang
[ ] I'Ieploxn KAAuyng dev £xel pubpIOTEL m Nea puBpion
He akpiBela
] EOwTElel’]VI’]}\SKTleT] aoq)a)\smv [ ] ZBnors Aapmnpu Aloenm pa,
evepyorownbnke (LED avaBoapnvel Kat avayTe Tov MAAL YETA ano
YPNyopa) nep. 5 deuT.
Aaprmpag Aledntripag dev B SUVEXEIQ KIVIOELG OTNV MEpLoxn m E)eyx0G MepLoxiig Kal eV avaykn
anevepyoroleiTal Kakuying VEQ pUBLION
m Movada aiobntpa dev £xel m AogahioTe povada alodnTnpa Je
aopaAioel e\agppa miean
Baoikn gwtevotnta v apnvel m EEWTEPIKN YN QWTOG (X GAog m KaAOyte To Aaprtrpa AwBntipa

€MOUUNTA KATA Ta PeTavuyTa

Awgbnpa

QVIXVEUTNG KIVOEWV 1 AapmTrpag)
€EoudeTepWVEL TO AapmTnpa

ano Eeveg TyEG GWTOG, MAPAKO-
)\ouenors Aaumnpa Aloenmpa me-
PLOOGTEPEG NHEPES, DIOTL XPelaleTal
HEPLKO XpOVIKO BlaoTNa Yia va
€MAVAPUBULOTEL OTN 0WOTN TIHN

Aapmtipag AloBntpag dev m EmAéxTnke BAOIKN puTEVOTNTA m [leploTpeYTe SlakomTn emAoyng

QAMeVEPYOTOLETAl T PWS

TIPOYPAppaTog ato 1 (Aaprmpag
TIUPAKTWONG) N OTO 4 (OIKOVOMIKOG
AaumTnpag)

OWTIOTIKO JETO (OLKOVOIKOG m EmAéxtnke BAoIKn uTEVOTNTA m [leploTpeYte SlaKOTT emAoyNG,

AaunTnpag) Tpepoapnvel

TIPOYPAHATOG OTO 4 (0IKOVOWIKOG
Aaprrpag)

Aaprtpag AloBnTipag evepyoroleital  ®  Agpag Kouvdel SEvTpa Kat Bapuvoug m  AN\ayn meploxng

avembupnta omv nepLoxn Ka)\uqmq
m Avixveuon QUTOKIVITWV OTo 5pbjo B AA\ayn meploxng
® ZagVikeG HeTaBoAEG Beppokpaciag m Tpormoroinon mepLoxng, HeTaTomnion

Aoyw Kullewv ouvenKav (agpag,

onuelou eykataotaong

Bpoxn, XlOVl) 1 agpag ano
QVEWLOTNPEG T) AVOIXTA TIapabupa

Tporomoinon eppelelag Aaurrrpa m AM\eg Beppokpaoieq meptBarovtog m AkpBng piBpion meploxng kahuyng

Awbnpa

JE HAOKES KAAUUNG

LED avapoaoBrvel ypnyopa m Eowtepiki aopdheta evepyoroibnke  m 3Brote Aaumtpa AoBnTrpa kat

Eyyunon Aeitoupyiag

AuTO TO Tpoiov TG STEINEL KATaOKEUAOTNKE e HEYAAN
TIPOCOxT, EAEYXBNKE OXETIKA WE Tn AeLToUpYia Tou Kat TV
TEXVIKT) TOU QOPAAELQ CUMQWVA |E TOUG LOXUOVTEG
KavoviopoUg Kat Katorv uroBARBnke oe Bswuaro)\nnrmé
s)\avxo H srulplo STEINEL avu)\uuﬁuvm mv syyunon ya
ayoyn kardotaon kat Aetroupyia. O xpdvog eyyunang,
avépyeTal o 36 Wveg kat apxiGeL pe Ty npépa ayopag Tou
TPOIOVTOG ard Tov KatavaAwt. EmdlopBwvoupe ola ta
eAATT@HATA TIOU oQpeilovTal 08 EAATTWHATIKO UALKO 1} 0
0pAAUaATa KATAoKeUNG. H mapoxn eyylnong yivetal e
€TIOKEUN 1) QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKGOV EEAPTNHATWY
oUppwva e SIKN pag emioyn. H eyyunTikn agiworn ekminTetl
yia BAAReg o€ eEaptpata pBopag Kat yia BAARES Kat
€NATTOUATA TTOU OPEINOVTAL OE AKATAMANAO XELPLOUO 1)
akataAnAn ouvtripenon. Mepattépw enakoloubeg BAABES o
£Eva avTIKelleva anokAeiovTal.

avayTe TOV MAAL HETA ATiO 5 SEUT.

H eyyUnon mapgxetat Hovo OGOV 1 [ arocuvapuoAoynu-
£VN GUOKEUN AMOOTAAEL [ GUVTOWN TIEPLYPaPT) TOU
OQANUATOG, HE TNV aMOSELEN TAWEIOU T) TO TIHOAGYIO
(nUepounvia ayopdg Kat oppayida eumopou) otV avaioyn
utnpeaoia ZEPRIG.

ZEpPIG EMOKEUWV:
EmOKauaq uam mv napoéo TOU XPOVOU
syyunonq 1| ETUOKEUES sAarmpumv prlq

£YYUNTIKN a&lwon, ekTeovTaL amnod To OEp-
BIg TOU £pyooTaATiOU pag. ag Mapakahou-

JUE va aMOOTEIAETE TO MPOIOV KAAG GUOKEU-
QOWEVO OTNV TMANGIEDTEPN UTNPEGIa TEPPIS.

36Mr']vsq
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin driin-
lerine gbstermis oldugunuz glivenden dolayi ¢ok tesekkir
ederiz. Itina ile Gretilmis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Uriind tercih ederek ylksek Kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

Cihaz Aciklamasi

@ Lamba kolu

(@ Duvar tutma elemani civatasi

@ Duvar tutma elemani

@ Siva alti sebeke baglantisi besleme kablosu
(® Siva Ustu sebeke baglantisi besleme kablosu
(® Cam sabitleme civatasi

@ Lamba cami

Calisma Prensibi ®

Cihaz icine entegre edilmis olan ytliksek performansli
kizilétesi sensor bir adet 360° ¢ift sensér ile donatiimig olup
hareket eden vicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi
algilar.

Algilanan bu 1si yayilimi cihaz icinde elektronik olarak iglenir
ve bagli olan lambayi otomatik olarak ¢aligtirir. Ornegin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayiimasi
algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin

AGuvenllk Bilgileri

Cihaz Uzerinde yapilacak her calismadan énce gerilim
beslemesini kesin!

m Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegcmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtiimis olan 8 metrelik erisim
mesafesine erigsebilmek icin montaj yiksekligi yaklasik

1,7 — 2 metre olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 2-3 telli kablodan olugur:

L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Torak hatti (yesil/sar) D

Tesisat isleminden énce llitfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gore
yapilmasi durumunda uzun émurll, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Sensér Unitesi (fonksiyon ayarinin kolay sekilde
yapilabilmesi icin soklebilir)

(® Sensor Unitesinin sokllmesini sadlayan tirak

Zaman ayari

@ Alaca karanlik ayari

(@ Program ayari

caligtinimasi da muimkiin olmaz. 360°'lik kapsama agisi ve
90°'lik agma agisina erisilir. Sensor altindaki alan denetle-
mesi alttan gecmeye karsi koruma saglar.

Onemli:Sensorli lambayi yirlyds yéntnin yanina dogru
monte ettiginizde ve lamba énlinde herhangi bir engel
(6rnegin agag, duvar vs.) bulunmadiginda hareket algilan-
masi en dogru ve glvenli sekilde saglanir. Lamba (izerine
direkt olarak yuriduginizde erisim mesafesi kisitlidir.

m Sens6rlli Lambanin montaji elektrik sebekesi izerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu galisma
gegerli olan tesisat ySnetmelikleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE-EN 1, (€H-SEV 1000)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda siiphe duyuldugun-
da kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin; sonra tekrar
gerilim beslemesini kesin. Faz (L), Nétr iletken (N) ve toprak
hatti (PE) gecmeli kliemenslere baglanir (L 30x S Topraklama
kulesi modelinde). Plastik lamba kollarinda (L 9x5 S) toprak
hatti (PE, yesil/sari) izolasyon bandi ile emniyet altina
alinabilir.

Uyar: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gerge-
klestirmek icin bir salter takilabilir. Stirekli 11k fonksiyonu
icin bu bir kosuldur (Surekli 11k fonksiyonu bélimine
bakiniz) @).
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Fonksiyonlar (0, ®, @

Duvar tutma elemani monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra sensorlli lamba devreye alinabilir. Sokdle-
bilir sensor Unitesi Uzerinde zaman, alaca karanlik ve pro-
gram ayar digmeleri bulunur. Diiz tornavida ile sabitleme

timag@i @ kaldinldiginda sensor Unitesi, ayarlama islemini
kolay sekilde yapabilmek icin sokulebilir. Lamba bu esnada
otomatik olarak surekli 1sik ayarina kumandalanir.

Kapatma gecikmesi

(Zaman ayarni)
(fabrika cikis ayari: 5 saniye)

5 sn. — 15 dak.

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen
yanma slresi

Ayar regllatérii — konumuna ayarlandiginda = en kisa
sure (5 sn.)

Ayar regulatoril + konumuna ayarlandiginda = en uzun
sire (15 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa sirenin — ayar-
lanmasi tavsiye edilir.

Alaca karanlik ayari

(devreye girme sinin) @
(fabrika cikis ayari:

Giindlz 151k isletmesi 2000 Lux)

2 —2000 Lux

Sensériin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarla-
nabilen devreye girme siniri.

Ayar regiilatdrti % konumuna ayarlandiginda =
GlindUz 151k isletmesi yakl. 2000 Lux.

Avyar regiilatort (C konumuna ayarlandiginda =
Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux.

Gtindiiz 1s1k isletmesinde kapsama alanini ayarlamak igin
ayar regllatért <O (glindiiz isik isletmesi) konumuna getiri-
lecektir.

Program ayari @
(fabrika cikis ayari: Program 1)

E -Zv:- H:I:%%@ﬁ :¢:25%<€1ﬂ 8§F @ !1

* Ampul konfor tasarruf programi ile ilgili uyari B:

Sensorlii lamba icine herhangi bir saat entegre edilmemistir,
gece yarisi sadece karanlik safha uzunlugu ile belirlenir. Bu
siire esnasinda sensorlli lambanin sirekli olarak gerilim ile
beslenmesi, mikemmel sekilde fonksiyonu icin énemlidir. Ik
gece boyunca (6l¢iim safhasi) temel parlaklik komple aktif-
dir. ligili ayar degerleri cereyan kesilmesinden etkilenmeye-
cek sekilde kaydedilir.

Soft 151k kumandasi nedir?
Sensorlli Lambada Soft 151k kumandasi mevcuttur. Bu kum-
andanin anlami: Lamba yakilirken lamba giict (parlakligr)

Temel parlakhgin anlami?

Temel parlaklik, gece boyunca yaklasik % 25 isik kapasitesi
ile strekli aydinlatma demektir. Ancak kapsama alaninda
bir hareket algilandiginda isik (ayarlanmis sire icin, kapat-

E Ampul standart program:
Soft 1s1k agma / Temel parlaklik yok
B Ampul konfor programi:
Soft 151k agma + Temel parlaklik
B Ampul konfor tasarruf programi:
Gece yarisina kadar Soft i1sik agma + Temel
parlaklik *
B Enerji tasarruf lambalari programi:
Soft 1s1k agma yok / Temel parlaklik yok

H nolu programda gerilimin kesilmemesi tavsiye edilir. ligili
degerler birden fazla gece boyunca belirlenir, bu nedenle sen-
sorli lamba olasi bir ariza durumunda kapatma zamaninin
gece yarisina dogru kayip kaymadigi birkag gece boyunca
gbzetlenecekir.

bir saniye icinde yavas yavas % 100 oranina yukseltilir. Ayni
zamanda lamba kapatilirken de 1sik yavas yavas sondrlr.

ma gecikmesine bakiniz (0) azami isik kapasitesi (% 100)
ile yanar. Ayarlanan sire dolduktan sonra lamba tekrar temel
parlaklik (yakl. % 25) konumuna ayarlanir.
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Kapsama Alani Ayari

Gereklilige gére kapsama alani kisitlanabilir. Cihaz ile birlikte
génderilmis kapak blendajlari ile birden fazla mercek sek-

siyonu kapatilabilir. Bu sekilde érnegin otomobil, yayalar vs.
gibi objelerin meydana getirdigi hatali kumandalama ortadan

Siirekli Isik Fonksiyonu ®

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin diginda asagida
aciklanan fonksiyonlar da mimkindir:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan sire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Teknik Ozellikler

kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-
bilir. Kapak blendajlari hazirlanmig olan ayirma yerlerinden
bélinerek ayrilabilir. Sonra basit sekilde mercek lizerine
takilacaktir.

Surekli 1s1k isletmesi

1) Siirekli 1191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca sirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensér isletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi soner).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapiimalidir
(0,5-1 sn. araliginda.).

Glg: max. 100 Watt / E 27, Ampul veya
max. 20 Watt eneriji tasarruf lambasi (L 30x S icin gecerli degildir)
Dikkat: Enerji tasarruf lambasini sadece Enolu program ile calistirin
Gerilim: 230 - 240V, 50 Hz

Kapsama acisi:

360°, 90° acma acis! ve alttan gecme korumasi ile

Sensér erisim mesafesi:

cepecevre max. 8 m

Zaman ayari:

5sn. — 15 dak.

Alaca karanlik ayari:

2 —2000 Lux

Program ayari:

El Ampul standart program:
Soft 1s1k agma / Temel parlaklik yok
HE Ampul konfor programi:
Soft 1sik agma + Temel parlaklik
HAmpul konfor tasarruf programi:
Gece yarisina kadar Soft i1sik agma + Temel parlakiik *
B Enerji tasarruf lambalari programi:
Soft 1sik agma yok / Temel parlaklik yok

Surekli 1s1k:

kumandalanabilir (4 saat) Kosul:
Sebeke giris hattinda salter bagl olmalidir

Koruma tlir(:

IP 44 (suya karsi korumali)

Calistirma/Bakim

Sensorlii lamba 1s1§in otomatik olarak acilmasi icin uygun-
dur. Kétli hava sartlar hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu

C € Uygunluk Agiklamasi

Alet Alcak Gerilim Yénetmeliklerine 73/23/AET ve EMV
Yénetmeligine 89/336/AET uygundur.

1sI kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak
devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.
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isletme Arizalari

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Sensorlii lambanin gerilim beslemesi
yok

Sigorta arizali, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

Yeni sigorta takin, sebeke salterini
acin; kabloyu voltaj kontrol cihazi
ile kontrol edin

m_Kisa devre m_Baglantilari kontrol edin
Sensorlii lamba agilmiyor m Glnduz isletmesinde alaca m Yeniden ayarlayin (Regulator @)
karanlik ayari gece isletmesine
ayarlanmistir
® Ampul arizali m Ampulll degistirin
m  Elekirik salteri KAPALI m Calistinn
m Sigorta arizal m Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyr kontrol edin
m Kapsama alani tam dogru olarak m Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
m Dahili elekirik sigortasi aktif konuma  m Sensérli lambayi kapatin ve
getirildi (LED lambasi hizli sekilde yakl. 5 saniye sonra yeniden agin
yanip séner)
Sensorlii lamba kapanmiyor m Kapsama alani icinde surekli m Kapsama alanini kontrol edin ve
hareket algilaniyor gerektiginde yeniden ayarlayin
m SensOr Unitesi sabitlenmemistir m Sensor Unitesini hafifce bastirarak
sabitleyin
Temel parlaklik istenildigi gibi takriben ~ m Harici 1sik kaynagi (6rnegin baska m Sensorlll lambayi harici 1sik
gece yarisi sdnmuyor bir hareket sensoril veya lamba) almasina kargi koruyun, sensorli
sensoérli lambay inaktif konuma lambay birka¢ gece boyunca géz-
getiriyor lemleyin, lambanin dogru degere
ayarlanmasi icin belirli bir streye
ihtiyaci vardir
Sensorlii lamba tamamen kapanmiyor ~ m Temel parlaklik secildi m Program salterini 1 (ampul)
veya 4 (enerji tasarruf lambasi)
konumuna getirin
Ampul (enerji tasarruf ampuli) kisik m Temel parlaklik secildi m Program salterini 4 (eneriji tasarruf
sekilde yanip séniyor lambasi) konumuna getirin
Sensorli lamba istenmeden aciliyor m Rizgar kapsama alanindaki agac m Kapsama alanini degistirin
ve caliliklar hareket ettiriyor
m Yoldan gegen otomobiller m Kapsama alanini degistirin
algilaniyor
m Hava sartlan (riizgar, yagmur, kar) m Kapsama alanini degistirin,
nedeniyle ani sicaklik degismesi montaj yerini degistirin
veya vantilatér, acik olan pencere-
lerden hava akimi geliyor
Sensorli lamba erisim mesafesi m Diger ortam sicakliklari m Kapsama alanini kapaklar ile tam
degisikligi dogru sekilde ayarlayin
LED lambasi hizli sekilde yanip séner ~ m Dahili sigorta aktif m Sensorlll lambayi kapatin ve yakl.

Fonksiyon Garantisi

5 saniye sonra yeniden agin

Bu STEINEL uriinli yuksek itina ile Uretilmis olup gecerli
olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik test-
lerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroli islemleri
uygulanmistir. STEINEL firmasi driiniin miikkemmel durumda
ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz
36 ay garantilidir ve garanti stresi cihazin aliciya satildigi
glinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hata-
larindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda
verilen bu hizmetler arizali par¢anin onarimi veya degistiril-
mesi seklinde yapilir ve bu se¢ime firmamiz karar verir. Sarf
malzemeleri, ydnetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan
kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil
degildir. Bunun disinda yabanci esyalar Uzerinde olusacak
miuteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia
edilemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokilme-
den ve pargalarina ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin
alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajla-
narak yetkili servis merkezine génderiimesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:
Garanti siresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda

bulunmayan pargalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir
hizmetlerini verir. Bunun igin lutfen cihazi
iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis
merkezimize postalayin.

36.3Y_

garantisi
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(H) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K&szdnjlk bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzéke-
16s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé minéségl termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk
ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

@ Lampatarté-kar

) Falitarté-csavar

@) Falitartd

(@ Halozati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
(@ Halozati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez
(® Lampaliveg-rogzitd csavar

@ Lampaliveg

Miikédési elv @

A beépitett nagyteljesitményi infravords érzékeld egy
360°-0s kettds szenzorral, melyek a mozgo testek
(emberek, dllatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzé-
keli.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be automati-
kusan a vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon vagy
ablakiivegen) keresztll a h6sugarzas nem érzékelhetd,
ezért a lampa sem kapcsolddik be. Az érzékelével

A Biztonsagi elSirasok

m A berendezésen végzett minden munka el6tt
gondoskodjon a feszlltségmentesitésrol!

m Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
fesziltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszliltség-ellen6rzd segitségével ellendrizze a
fesziltségmentességet!

Bekotés

Az érzékel6t mas fényforrasoktdl legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott 8 m-es hatétavolsag eléréséhez
a szerelési magassag kb. 1,7 — 2 m kell legyen.

A halozati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A halozati vezeték egy 2- vagy 3-eres kabel.

L =fazis (tobbnyire fekete vagy barna)

N = nulla (tdbbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zéld/sarga) (D

Kérjlk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt haszndlati utmutatét. Csak a szakszer(i
felszerelés és lizembehelyezés garantalja a hosszu
tavl, megbizhat6 és zavarmentes miikodést.
Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampaja-
nak hasznalataban 6romét lelje.

Erzékeld egység

(levehetd, a funkcidk kényelmes bedllitasahoz)
(©® Rogzitéorr az érzékeld egység kivételéhez
Id6tartam bedllitas
@) Alkonykapcsolé-beallitas
@ Programbeallitas

360°-0s érzékelési sz0g és 90°-os nyitasi sz0g érhetd
el. Az érzékel6 alatti terlilet felligyelete biztositja az ala-
kuszas-védelmet.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és a szenzor latéterét nem korlatozzak aka-
dalyok (pl. fak, falak stb.). A hatétavolsag korlatozott,
ha kozvetlendl a lampa felé halad.

m A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor halozati
feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakozta-
tasi eléirasoknak megfelel6en kell végrehajtani.
((@>- VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, (€H-SEV 1000)

Kétség esetén a kabeleket fesziltség-ellenérzd segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése
utan aramtalanitson ismét. A fazist (L), a nulla vezeté-
ket (N) és a védéfoldelés vezetékét (PE) kdsse a soro-
zatkapocsba (az L 30x S esetében a foldeld csatlako-
zashoz a hazon). Mianyagbol késziilt lampatartd kar
esetén (L 9x5 S) a védéfoldelés vezetéke (PE, zold/
sarga) szigetel6szalaggal biztosithato.

Megjegyzés: A halozati tapvezetékbe a ki- és bekap-
csolashoz természetesen egy halozati kapcsol6 is

elhelyezhet6. A folyamatos vilagitas funkcionak ez el6-
feltétele (Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet) @.
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Funkciok @0),0D,12

Miutan a falitartét felszerelte és bekototte a halozati
csatlakozast, a mozgasérzékelds lampa lizembe
helyezhetd. A levehet6 érzékel6 egységen talalhatok
az id6-, alkonykapcsol6- és programbeadllitd kapcso-

I6k. A régzitborrot (9) egy lapos csavarhuzéval oldva
az érzékeld egység a kényelmes beallitas érdekében
kivehet6. Ekdzben a ldmpa automatikusan folyamatos
vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas késleltetés
(Id6beallitas)
(a gyari beédllitds: 5 mp.)

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté 5 mp-tél
15 percig.

A szabalyzét a —-ra dllitva = a legrévidebb id6 (5 mp.)
A szabélyzét a +-ra dllitva = a leghosszabb id6 (15 perc.)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legro-
videbb id6ét = bedllitani.

Alkonykapcsol6-beallitas
(az érzékenység beallitasa) () C B
(gyari bedllitas:

nappali izem, 2000 Lux)

2 —-2000 Lux

Az érzékeld érzékelési kiiszObe fokozatmentesen
allithaté 2 — 2000 Lux kdzott.

A szabalyzét a {0:-ra dllitva = nappali lizem,
kb. 2000 luxnal.

A szabdlyzét a (-ra allitva = éjszakai tizem,
kb. 2 luxnal.

Az érzékelési tartomany bedllitdsanal nappali fénynél a
szabalyzé gombot allitsa a -0 -ra (nappali lizemmaod).

Programbeillitas @
(gyari bedllitas: 1. program)

@
E 02 '1 :Q:25%©E1 :g';:zs%@m

* Megjegyzés a takarékos izzélampa
komfortprogramhoz B:

A mozgasérzékelds lampa nem rendelkezik beépitett

oraval, az éjszaka kdzepét csak a sotét fazisok hosz-

sza alapjan hatarozza meg. Ezért a kifogastalan

mikoddéshez elengedhetetlen, hogy a mozgasérzéke-

16s lampa ez alatt folyamatosan fesziiltség alatt

legyen. Az els6 éjszaka alatt (bemérési fazis) az

alapfényerd folyamatosan aktiv. Az értékeket a

lampa feszlltségkiesés esetén is tarolja.

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelés lampa lagy-bekapcsolas funkcio-
val rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor
nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd lehetévé teszi az éjszakai folyamatos
megvilagitast kb. 25 %-os fényerével. Csak az érzé-
kelési tartomanyban torténé mozgas esetén kapcsolja

H Izz6lampa alapprogram:
Lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkal
B 1zz6lampa komfortprogram:
Lagy bekapcsolas + alapfényerd
H Takarékos izzélampa komfortprogram:
Lagy bekapcsolas + alapfényerd
az éjszaka kozepéig *
B Energiatakarékos lampa-program:
Lagy bekapcsolas nélkil / alapfényerd nélkil

Azt ajanljuk, hogy a B program kozben ne kapcsolja
le a fesziltséget. Az értékeket a lampa tobb éjszaka
alatt hatarozza meg, ezért esetleges hiba esetén tébb
éjszakan at meg kell figyelni, hogy a kikapcsolasi id6é
elmozdul-e az éjfél iranyaba.

fényerét egy masodperc alatt lassan néveli 100 %-ra.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csékken a fényerd.

a fényt (a bedllitott idére, Id. kikapcsolas-késleltetés
(@) a maximalis fényerére (100 %). Ezutan a lampa
ismét az alapfényerére (kb. 25 %) kapcsol.
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Az érzékelési tartomany beallitasa

Az érzékelési terllet kivansag szerint korlatozhato. A
mellékelt takarobetétek arra szolgalnak, hogy tetszés
szerinti szamu lencse-szegmenst letakarhasson. Ezaltal
pl. az autdk, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok

Folyamatos vilagitasi funkcio @

Ha a halozati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszer(
be- és kikapcsolason kiviil a kovetkezé funkciok val-
nak lehetségessé:

Erzékeld lizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni

(ha a lampa Kl van kapcsolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni

(ha a lampa BE van kapcsolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel6és tUizemre kapcsol.

Miiszaki adatok

kizarhatok, vagy veszélyes teriiletek cél-zottan megfi-
gyelhetdk. A takarobetétek a bemélyitett rovatkak
mentén fliggbleges irdnyban szétvalaszthatok. Ezutan
egyszer(ien felhelyezhetdk a lencsére.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos izembe kapcsol (a piros LED a lencse
maogo6tt vilagit). Ezutan automatikusan ismét érzékelds
lzemre kapcsol (a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékel6s Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsol6 tdbbszér egymas utani mikodtetését gyor-
san kell végezni (0,5 — 1 mp. kdzotti tartomanyban).

Teljesitmény: max. 100 Watt / E 27, izzélampa, vagy
max. 20 Watt energiatakarékos lampa (kivéve az L 30x S tipust)
Figyelem: kompakt fénycsovet csak a B programmal hasznaljon!
Fesziltség: 230 - 240V, 50 Hz

Erzékelési sz6g:

360°, 90° nyitasi szoggel és alakuszas-védelemmel

Az érzékel6 hatétavolsaga:

max. 8 m, korben

Id6tartam-bedllitas:

5 mp. — 15 perc.

Alkonykapcsol6-bedllitas:

2 — 2000 Lux

Programbeallitas:

EIzzélampa alapprogram:
Lagy bekapcsolas / alapfényeré nélkal
Blzzélampa komfortprogram:
Lagy bekapcsolas + alapfényerd
H Takarékos izzélampa komfortprogram:
Lagy bekapcsolas + alapfényeré az éjszaka kozepéig *
E Energiatakarékos lampa-program:
Lagy bekapcsolas nélkiil / alapfényeré nélkiil

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 6ra) Eléfeltétele:
a halézati vezetékbe kotott kapcsold

A védelem fajtdja:

IP 44 (froccsend viztél védett):

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitas automatikus
kapcsolasara alkalmas. A mozgéasérzékelds lampa
mikodését az iddjarasi kdrilmények befolyasolhatjak.

ingadozasokat a késziilék a héforrasoktél nem tudja
megkllonbdztetni. Az érzékel6 lencséje szennyezédés
esetén nedves ruhaval (tisztitdszer nélkdl) tisztithatd

Er6s széllokések, hoesés, esd, jégesd esetén téves meg.
kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-

C € Megdfelelési tanusitvany

Ez a termék megfelel a 73/23/EWG kisfesziiltségre
vonatkozé és az EMV 89/336/EWG iranyelveinek.
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Miikodési zavarok

Uzemzavar Ok

Elharitas

A mozgasérzékelbs lampa nem kap

m a biztositék meghibasodott, m (j biztositék, halézati kapcsolot

feszlltséget

nincs bekapcsolva, a vezeték
megszakadt

m rovidzarlat

bekapcsolni; vezetéket feszlilt-
ségvizsgaloval ellendrizni

m csatlakozokat ellendrizni

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

m nappali Gzemnél, az alkony-

kapcsol6 éjszakai allasban van
az izzélampa kiégett

a halézati kapcsol6 Kl van
kapcsolva

a biztositék meghibasodott

az érzékelési tartomany nincs
célzottan bedllitva

a bels6 elektronikus biztositék
aktivalédott (a LED gyorsan villog)

m Ujra bedllitani (szabalyz6 (D)

izzélampat kicserélni
bekapcsolni

Uj biztositék, esetleg a
csatlakozot ellendrizni
Ujra bedllitani

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A mozgasérzékelSs lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

az érzékeld egység nem pattant
a helyére

ellendrizze az érzékelési
tartomanyt, és sziikség esetén
dallitsa be Ujra

az érzékel6 egységet enyhe
nyomassal pattintsa a helyére

Az alapfényeré nem kapcsol ki a
megkivant médon kb. ejfélkor

kiilsé fényforras (pl. masik
mozgaseérzékeld vagy -lampa)
inaktivva teszi a mozgasérzéke-
I6s lampéat

a mozgasérzékelbs lampat
arnyékolja le az idegen fényfor-
rastol, figyelje a mozgasérzéke-
16s lampat tébb napon at, sziik-
sége van némi idére, hogy
ismét visszaallhasson a helyes
értékre

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki teljesen

az alapfényeré van bedllitva

a programkapcsolét allitsa az
1-esre (izzélampa) ill. a 4-esre
(energiatakarékos lampa)

A vilagitotest
(energiatakarékos lampa) vibral

az alapfényer6 van bedllitva

a programkapcsolét allitsa a
4-esre (energiatakarékos lampa)

A mozgéasérzékelds lampa szik-
ségtelentll bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat
az érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autokat érzékeli
hirtelen hémérsékletvaltozas az
idéjaras miatt (szél, es6, ho)
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlo levegd
miatt

modositsa az érzékelési terlletet

modositsa az érzékelési terlletet
a tartomanyt médositani, mas
felszerelési helyet valasztani

Megvaéltozott a mozgasérzékelés
lampa hatétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

az érzékelési tartomanyt takaro-
betétekkel pontosan bedllitani

A LED gyorsan villog

Miikodési garancia

a belsé biztositék aktivalodott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gondossaggal
készitettiik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellenériztik majd szuropré-
bas ellenérzésnek vetettiik ala. A STEINEL garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és miikodésre. A garan-
cia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdddik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyarta-
si hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének
maodja lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem
vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas targyakra kdvetkezmény-
ként atterjedd karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirasaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval,
kereskedd pecsétjével) egyltt, szakszerlien becsoma-
golva az illetékes szervizallomasra bekuldték.

Javitas:

A garanciaidé eltelte utan, vagy nem

garancias esetekben, gyari szerviziink honal
elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy a 36 aonap
terméket szakszer(ien becsomagolva GARANCIA
kuldje a legkdzelebbi szervizbe.
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(¢2) Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za dveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim tohoto nového senzorového svitidla znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi
moznou peclivosti.

Popis pristroje

® Rameno lampy

(@ Sroub nasténného drzaku

® Nasténny drzak

@ Sitovy pripojovaci kabel pod omitku
(® Sitovy pripojovaci kabel na omitku
(® Pojistny Sroub skla

@ Sklo lampy

Princip &innosti ®

Integrovany vysoce vykonny infracerveny senzor je
vybaven jednim dvojitym senzorem 360°, ktery zazna-
menava neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuiji-
cimi se tély (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zafeni se pak elektronic-
ky prevadi na signdl, ktery automaticky zapina lampu.
Tepelné zareni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou
naptiklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipa-
dech tedy k zapnuti nedochazi. Je dosazeno Uhlu

A Bezpecnostni pokyny

m Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

m Pfipojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vyp-
nout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkon-
trolovat, zda je vedeni bez napéti.

Instalace

Misto montéaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mize mit
za nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno

dosahnout uvedeného dosahu 8 m, méla by montazni

vyska €init asi 1,7 -2 m.

Pripojeni k elektrickeé siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte kabel se

2 az 3 vodici:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou Eerny nebo hnédy)
N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) D)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedend instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym svitid-
lem STEINEL naprosto spokojen.

Senzorova jednotka (k pohodInému nastaveni
funkci ji Ize vyjmout)

(® Zaskakovaci vystupek k vyjmuti senzorové jednotky

Casové nastaveni

@) Soumrakové nastaveni

(@ Programové nastaveni

zachytu 360° s otvorovym Uhlem 90°. Kontrolu prostoru
pod senzorem zajistuje ochrana proti podlezeni.

nete tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano
napii¢ ke sméru chiize a senzoru pfitom nebrani ve
vyhledu zadné prekazky (jako napf. stromy, zdi atp.).
Dosah je omezen, kracite-li pfimo ke svitidlu.

m P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisd pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni
dle CSN. .

((@-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti; po provedeni
zkousky musi byt napéti opét odpojeno. Fazovy vodi¢
(L), nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) se pfipoji
ke svorkam svitidla (u L 30x S uzemnovaci hlava). U
ramen svitidla z plastu (L 9x5 S) mdze byt ochranny
vodi¢ (PE, zelenozluty) zajiStén izolacni paskou.

Upozornéni: V pfivodnim sitovém vedeni mdze byt
samoziejmé zatrazen bézny sitovy vypinac¢. Coz je
predpokladem funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu
Funkce trvalého osvétleni) @.
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Funkce (0,0,®

Po montazi nasténného drzaku a pfipojeni k siti mize
byt senzorové svitidlo uvedeno do provozu. Na snima-
telné senzorové jednotce se nachazi regulator k ¢aso-
vému, soumrakovému a programovému nastaveni.

Po stisknuti zaskakovaciho vystupku (9 plochym
Sroubovakem je mozné senzorovou jednotku vyjmout
a pohodiné ji nastavit. Pfitom se svitidlo automaticky
sepne na trvalé osvétleni.

Zpozdéni vypnuti + — Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule nastavitelna
(¢asové nastaveni) v rozmezi 5 s az 15 min.
(nastaveni z vyroby: 5 s)
OtocCny regulator nastaveny na — = nejkratsi ¢as (5 s)
@ Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (15 min.)
5 s~ 15 min P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporuéuije zvolit
nejkratsi dobu -.
Soumrakové nastaveni W Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavo-
(prah citlivosti @ «_x vat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix.
(nastaveni z vyroby: )
provoz za denniho svétla 2000 Ix) Otoény regulator nastaveny na -Qt = provoz za denniho
svétla, tedy asi 2000 Ix.
2 _20001 Otoé&ny regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz,
X tedy asi 2 Ix.
K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je treba
nastavit oto¢ny regulator na -O- (provoz za denniho
svétla).
Programové nastaveni @ El Standardni program pro zarovku:
(nastaveni z vyroby: program 1) 4] 1] Pozvolné rozjashovani svétla / bez zakladniho jasu
B Komfortni program pro Zarovku:
E Pozvolné rozjasnovani svétla + zékladni jas
a B HE Komfortni Usporny program pro zarovku:
Pozvolné rozjasnovani svétla + zékladni jas az

E £93 ‘1:@:25%@}% :9225%@13 o lﬁ

* Pokyny ke komfortnimu Uspornému programu
pro Zzarovku H:

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné
hodiny, pak bude polovina noci stanovena jen podle
délky trvani tmy. K zachovani dobré funkce je ddlezité,
aby bylo senzorové svitidlo béhem této doby trvale
napajeno napétim. Béhem prvni noci (faze méreni) je
zakladni jas aktivni. Hodnoty jsou k ochrané pred
vypadkem sité ulozeny.

Co je to pozvolné rozjasiovani svétla?

Senzorové svitidlo ma funkci pozvolného rozjasrova-
ni svétla. To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesep-
ne pfimo na maximalni vykon, ale b&éhem jedné

Co je to zakladni jas?

Zakladni jas umozriuje trvalé no¢ni osvétleni se své-
telnym vykonem pfiblizné 25 %. Svitidlo se na maxi-
malni svételny vykon (100 %) rozsviti az pfi pohybu

do poloviny noci *

B Program pro Usporné zarovky:
bez pozvolného rozjasrniovani svétla / bez
zékladniho jasu

Doporucujeme, aby v programu B nedoslo k preruseni
napéti. Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci,
proto by mélo byt senzorové svitidlo v pfipadé eventu-
alni poruchy nékolik noci sledovano, zda se doba vyp-
nuti senzorového svitidla méni vzhledem k painoci.

sekundy se pomalu zvysi jas az na 100 %. Stejnym
zpUisobem probiha snizovani vykonu svétla pti jeho
vypnuti.

v oblasti zachytu (po nastavenou dobu, viz Zpozdéné
vypnuti (0). Poté se svitidlo zase prepne na zakladni
jas (priblizné 25 %).
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Nastaveni oblasti zachytu

Oblast zachytu je mozno nastavit s omezenim. P¥ilo-
Zené kryci clony slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentd ¢ocek. Tim se zajisti vylouceni chybnych
zapnuti, napt. v disledku prijezdu automobilll, pohybu

Funkce trvalého osvétleni ®

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypi-
nag, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zUstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zhasne popt. prejde do senzorového provozu.

Technicka data

kolemjdoucich atd., pfipadné cilené sledovani nebez-
pecnych mist. Kryci clony mohou byt uvolnény podél
drazkovanych rozteci ve svislicich. Poté se jednoduse
nasunou na ¢ocku.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo se na

4 hodiny pfepne na trvaly provoz (Cervena svételna
dioda za ¢ockou sviti). Poté opét automaticky prejde

do senzorového provozu (Eervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidlo zhasne
popf. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Neékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za
sebou (v rozmezi 0,5 -1 s).

Vykon: max. 100 W / E 27 zarovka nebo

max. 20 W Usporna Zarovka (ne pro L 30x S)

Pozor: Uspornou Zarovku pouzivat jen s programem &
Napéti: 230 - 240V, 50 Hz
Uhel zachytu: 360° s otvorovym Ghlem 90° a ochrana proti podlezeni
Dosah senzoru: max. 8 m kolem dokola
Casové nastaveni: 55— 15 min.
Soumrakové nastaveni: 2 —2000 Ix

Programové nastaveni:

E Standardni program pro zarovku:

Pozvolné rozjashovani svétla / bez zakladniho jasu
BKomfortni program pro zarovku:

Pozvolné rozjasnovani svétla + zékladni jas
HKomfortni isporny program pro zZarovku:

Pozvolné rozjasrovani svétla + zékladni jas az do pulnoci *
B Energeticky Usporny program:

Bez pozvolného rozjasnovani svétla / bez zakladniho jasu

Trvalé osvétleni:

spinatelné (4 hod.) pfedpoklad:

vypina¢ zapojeny v sitovém pfivodnim vedeni

Trida kryti:

IP 44 (ochrana proti stfikajici vodé)

Provoz/osetrovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouziti tam, kde je
potiebné automatické zapinani svétla. Funkci senzo-
rového svitidla mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi
silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti
mUZe dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé

C € Prohlaseni o shodé

Produkt splfiuje poZzadavky smérnice pro nizké napéti
73/23/EHS a smérnice EMV (elektromagnetické
snasenlivosti) 89/336/EHS.

vykyvy teploty nemohou byt odli§eny od skute¢nych
zdroju tepla. Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez poutziti Eisticich
prostredk).

-65 -

cz



Provozni poruchy

Porucha Pricina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

Zkrat

m Vadna pojistka, lampa neni zap- m Nova pojistka, zapnout sitovy
nuta, prerusené vedeni

vypinag; zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti
m_Zkontrolovat pripojeni

Senzorové svitidlo nezapina m P¥i dennim provozu, soumrakové  m Znovu nastavit (regulator @)
nastaveni je nastaveno na no¢ni

provoz

m Vadna Zarovka

m \/yménit Zarovku

m Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO m Zapnout

m Vadna pojistka

m Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni

m Oblast zachytu neni presné m Znovu sefidit

nastavena

m Doslo k aktivaci vnitfni elektrické  m Vypnout senzorové svitidlo a asi

pojistky (LED rychle blik&)

po 5 sekundach jej opét zapnout

Senzorové svitidlo nevypina m Trvaly pohyb v oblasti zachytu m Zkontrolovat oblast a pfipadné

znovu sefidit

m Senzorova jednotka nezaskocila m Senzorovou jednotku lehce

zatlacit, az zaskoci

Svitidlo dle pozadavku neprepne m Externi svételny zdroj (napf. jiny m Senzorové svitidlo k ochrané

priblizné kolem ptlnoci na zakladni

hlasi¢ pohybu nebo svitidlo)

proti cizimu svétlu prepazit,

jas. zplsobi ne¢innost senzorového nékolik dni jej sledovat, protoze
svitidla k opétovnému nastaveni spravné

hodnoty potfebuje néjaky cas
Nedochazi k tplnému vypnuti m Zvolen zakladni jas m Programovy volici spina¢ otocit

senzorového svitidla

do polohy 1 (zarovka) popf. 4
(Usporna zarovka)

Zarovka (Uisporna zarovka) blika m Zvolen zakladni jas m Programovy volici spina¢ otocit

do polohy 4 (Gsporna zarovka)

Senzorové svitidlo zapina m Vitr pohybuje stromy a kefi m Prestavit oblast zachytu

v nevhodnou dobu

v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut m Prestavit oblast zachytu

na ulici

m Nahla zména teploty zplsobena m Zmeénit oblast zachytu,

povétrnostnimi vlivy (vitr, dést,

zménit misto montaze

snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilator(
i z otevienych oken

Zména dosahu senzorového svitidla m Zmény okolni teploty m Provést presné nastaveni
oblasti zachytu pomoci krycich
segmentd

LED rychle blika m Aktivovana interni pojistka m Vypnout senzorové svitidlo a po

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpisd,
pri¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje
v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény budou nedostatky zapfi¢iné-
né vadnym materialem nebo vyrobnimi vadami,
pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
vadnych ¢€asti podle naseho rozhodnuti. Zaruka se
nevztahuje na Skody na dilech podléhajicich
opotiebeni rovnéz i na Skody a vady zapficinéné
nespravnym zachazenim nebo Udrzbou.Uplatriovani
dalsich narokl naslednych $kod na cizich vécech je
vylouceno.

5 sekundach jej opét zapnout

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pfistroj s kratkym popisem zavady, pokladni
stvrzenkou nebo fakturou (datum prodeje a razitko
prodejny), dobre zabalen a poslan na adresu
pfislusného servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji
rovnéz opravy po uplynuti zaruéni
doby nebo opravy zavad, na které se

zaruka nevztahuje. Dobfe zabaleny 36 mésici
vyrobek zaslete, prosim, i v tomto IKEN
pfipadé nejbliz§imu servisnimu ZARUKA
stfedisku.
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za doéveru, ktoru ste nam prejavili
zakupenim Vasej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,
ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$sou
doslednostou.

Popis pristroja

@ Rameno lampy

(@ Skrutka nastenného drziaka

® Nastenny drziak

@ Sietové pripojenie, privod pod omietkou
(® Sietové pripojenie, privod nad omietkou
(® Skrutka sklenenej poistky

@ Sklo lampy

Princip ®

Integrovany vysokovykonny infraGerveny senzor pozo-
stava z 360° dvojitého senzora, ktory snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybujucich sa telies
(f'udi, zvierat atd.).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spra-
cuje a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky,
ako napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné
Ziarenie nezaznamend, tym padom sa neuskutoéni
zapnutie. Dosahuje sa uhol snimania 360° s uhlom

A Bezpe&nostné pokyny

m Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial

m Pri montazi musi byt elektrické vedenie, uréené
na pripojenie, zbavené napéatia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat
beznapatovost pomocou skusacky napatia.

InsStalacia

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze

viest k spusteniu systému. Na dosiahnutie uvedeného
dosahu 8 m by mala byt montazna vyska cca. 1,7 -2 m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)

Sietovy privod je tvoreny dvoj- az trojzilovym kablom:
L = faza (zvyCajne Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno/Zlty)(L)

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto montaz-
nym navodom. Pretoze len spravna instalacia a uve-
denie do prevadzky zarucuje dlhodobu, spolahlivd a
bezporuchovu prevadzku.

Zelame Vam vela potesenia s Vasou novou senzorovou
lampou STEINEL.

Senzorova jednotka
(odnimatelna na pohodiné nastavenie funkcii)
(© Zapadkovy hrot na odnimanie senzorovej jednotky
Nastavenie ¢asu
(@) Nastavenie stmievania
(@ Nastavenie programu

otvorenia 90°. Snimanie pol'a pod senzorom zabezpec-
uje ochranu proti podlezeniu.

Doélezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiah-
nete, ak namontujete senzorovu lampu bocne na
smer pohybu a ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury atd’.) nezabrafuju senzoru vo vyhlade. Dosah je
obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom k lampe.

m Pri inStalécii senzorovej lampy sa jedna o pracu so
sietovym napétim. Musi sa preto vykonat odborne
podrla instala¢nych predpisov a podmienok pripo-
jenia, platnych v danej krajine.

((@>- VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pri-
strojom na meranie napatia; nasledne znovu vypnuf
elektrické napétie. Faza (L), nulovy vodi¢ (N) a och-
ranny vodi¢ (PE) sa pripajaju na svorky svietidla

(pri L 30x S uzemnovaci kryt). V pripade ramien lampy
z plastu (L 9x5 S) mozno ochranny vodi¢ (PE, zeleno/
zlty) zabezpecit izola¢nou péaskou.

Upozornenie: K siefovému privodu mozno samozrej-
me namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypina-
nie. Pre funkciu nepretrzitého svietenia je to predpok-
lad (pozri kapitolu Funkcia nepretrzitého svietenia) (.
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Funkcie (0, (),®

Po montazi nastenného drziaka a vykonani pripojenia
do siete mozno senzorovu lampu uviest do prevadzky.
Na odnimatelnej senzorovej jednotke sa nachadzaju

nastavovacie regulatory na nastavenie ¢asu, stmievania

a programu. Po stlaceni zapadkového hrotu (9 pomo-
cou plochého skrutkova¢a mozno senzorovu jednotku
na pohodiné nastavenie vynat. Pritom sa svietidlo
automaticky prepne na nepretrzité svietenie.

Oneskorenie vypnutia + — Plynulo nastavitelna doba svietenia od 5 sek. do 15 min.
(nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.) Nastavovaci regulator nastaveny na = = najkratsi ¢as

(5 sek.).

@ Nastavovaci regulator nastaveny na + = najdihsi ¢as
. (15 min.).
5 sek. — 15 min.

Pri nastaveni oblasti snimania sa odportca zvolit naj-

kratsi ¢as -.
Nastavenie stmievania . Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
(prah citlivosti) @ «_x 222000 lux.
(nastavenie od vyrobcu: )
prevadzka pri dennom Nastavovaci regulator nastaveny na 0 = prevadzka
svetle 2000 lux) pri dennom svetle cca. 2000 lux.

2 -20001 Nastavovaci regulator nastaveny na = prevadzka
ux pri stmievani cca. 2 lux.

Pri nastaveni oblasti snimania pri dennom svetle treba

nastavovaci regulator nastavit na - (prevadzku pri

dennom svetle).
Nastavenie programu ©@ K Standardny program pre Ziarovky:
(nastavenie od vyrobcu: program 1) 4] 1] Jemné zapnutie svetla / Ziadny zakladny jas.

B Komfortny program pre ziarovky:

E Jemné zapnutie svetla + zakladny jas.
a 12 3] Komfortny Gsporny program pre Ziarovky:
Jemné zapnutie svetla + zakladny

E X ng'):zso/@ﬂ@:zs%@ﬂ o 48

* Upozornenie ku komfortnému Uspornému
programu pre Ziarovky H:
V senzorovej lampe nie su integrované Ziadne hodiny,
stred noci sa urci iba z trvania tmavych faz. Preto je
pre bezchybné fungovanie délezité senzorovi lampu
pocas tejto doby nepretrzito zasobovatnapéatim. Poc¢-
as prvej noci (faza zamerania) je zakladny jas po celd
dobu aktivny. Hodnoty sa zapamétaju so zabezpece-
nim proti vypadku siete.

Co je jemné zapnutie svetla?

Senzorova lampa disponuje funkciou jemného zap-
nutia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti
neprepne priamo na maximalny vykon, ale Ze sa jas

Co je zakladny jas?

Zakladny jas umozZnuje no¢né nepretrzité osvetlenie s
cca. 25 % svetelnym vykonom. Az v pripade pohybu
v oblasti snimania sa svetlo (na nastaveny ¢as, pozri

jas do stredu noci*.
B Program pre Usporné ziarovky:
Bez jemného zapnutia svetla / Ziadny zakladny jas.

Odporu¢ame napaétie v programe El neprerusovat.
Hodnoty sa zistuju poc¢as viacerych noci, preto by
sa malo v prip. chyby poc¢as viacerych noci sledovat,
i sa Gas vypnutia senzorovej lampy meni smerom k
polnoci.

v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na
100 %. Rovnako sa svetlo v pripade vypnutia pomaly
znizuje.

Oneskorenie vypnutia (0) prepne na maximalny
svetelny vykon (100 %). Nasledne sa svietidlo znovu
prepne na zakladny jas (cca. 25 %).
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Nastavenie oblasti snimania

Podla potreby mozno oblast snimania obmedzit.
Prilozené kryty slUzia na zakrytie lubovolného poctu
SoSovkovych segmentov. Tym sa vyluci chybné zapnu-
tie, spésobené napr. automobilmi, chodcami atd'.,

Funkcia nepretrzitého svietenia ®

Ak sa na sietovy privod namontuje sietovy spinac,
sU okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla (ked’ je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane zapnuté poCas nastavenej doby.
2) Vypnutie svetla (ked' je svietidlo ZAPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej pre-
vadzky.

Technické udaje

alebo sa cielene sleduju rizikové miesta. Kryty mozno
rezat pozdlz drazkovanych dielikov vo zvislom smere.
Nasledne sa jednoducho nasunud na $o$ovku.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spina& 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4
hodiny nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED
svieti za SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu

prepne do senzorovej prevadzky (Cervena LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:
Spinaé 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 — 1 sek.).

Vykon: max. 100 Watt / E 27, Ziarovka alebo
max. 20 Watt Usporna ziarovka (nie pre L 30x S)
Pozor: Uspornu lampu prevadzkujte iba v programe B
Napétie: 230 - 240V, 50 Hz

Uhol snimania:

360° s 90° uhlom otvorenia ochranou proti podlezeniu

Dosah senzora:

max. 8 m dookola

Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 15 min.

Nastavenie stmievania 2 - 2000 lux

Nastavenie programu:

H Standardny program pre Ziarovky:

Jemné zapnutie svetla / ziadny zakladny jas.
B Komfortny program pre Ziarovky:

Jemné zapnutie svetla / zakladny jas.
HKomfortny Usporny program pre Ziarovky:

Jemné zapnutie svetla + zakladny jas do stredu noci*.
B Program pre Usporné zZiarovky:

Bez jemného zapnutia svetla / ziadny zakladny jas.

Nepretrzité svietenie:

zapinatelné (4 hod.). Predpoklad:

spinac pripojeny na sietovy privod.

Druh ochrany:

IP 44 (chranené proti striekajlcej vode)

Prevadzka/starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Poveternostné vplyvy mézu ovplyviiovat funke-
nost senzorovej lampy, pri silnych narazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti, méze déjst k chybnému

C € Vyhlasenie o zhode

Vyrobok spifia Smernicu o nizkom napéti 73/23/EHS
a Smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
EMC 89/336/EHS.

spusteniu, kedZe nahle vykyvy teploty nie je mozné
rozoznat od tepelnych zdrojov. Snimacia SoSovka sa
méze v pripade znecistenia vycistit pomocou vihkej
handry (bez Cistiaceho prostriedku).
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri€ina

RieSenie

Senzorova lampa bez napatia

poistka defektna, lampa nie je
zapnuta, prerusené vedenie

skrat

nova poistka, zapnut sietovy
spinac; skontrolovat vedenie
pomocou pristroja na meranie
napatia

skontrolovat pripojenia

Senzorova lampa sa nezapina

pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na nocnu prevadzku

®m znovu nastavit (regulator (D)

m Ziarovka pokazena [ ] vymenlf Ziarovku
m sietovy vypinas VYPNUTY n zapnut
m poistka defektna m nova poistka,

oblast snimania nie je cielene
nastavena

interna elektricka poistka sa
aktivovala (LED rychlo blika)

prip. skontrolovat pripojenie
znovu nastavit

senzorovu lampu vypnut a po
cca. 5 sek. znova zapnut

Senzorova lampa sa nevypina

trvaly pohyb v oblasti snimania

senzorova jednotka nespravne
zasunuta

skontrolovat oblast a

prip. znovu nastavit

jemne dotlacit senzorovu
jednotku do spravnej polohy

Zakladny jas sa nevypina o cca.
polnoci, ako je poZzadované

externy zdroj svetla (napr. iny
hlasi¢ pohybu alebo svietidlo)
deaktivuje senzorovu lampu

zakryt senzorovu lampu proti
cudziemu svetlu, sledovat
senzorovl lampu pocas via-
cerych dni, potrebuje nejaky
¢as, kym sa znovu nastavi na
spravnu hodnotu

Senzorova lampa sa nevypina Uplne

zvoleny zakladny jas

otocit spina¢ na volbu programu
do polohy 1 (zZiarovka) resp. 4
(Usporna Ziarovka)

Svietidlo (Usporna Ziarovka) svieti
preruSovane

zvoleny zakladny jas

otocit spina¢ na volbu programu
do polohy 4 (Usporna ziarovka)

Senzorova lampa sa nepozadovane
zapina

vietor hybe stromami a krikmi v
oblasti snimania

snimanie automobilov na ceste
nahla zmena teploty spésobena
pocasim (vietor, dazd’, sneh)
alebo vyfukovanym vzduchom z
ventilatorov, otvorenych okien

prestavit oblast

prestavit oblast
zmenit oblast,
prelozit miesto montaze

Zmena dosahu senzorovej lampy m iné teploty okolia m presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov
LED rychlo blika m interna poistka aktivovana ® senzorovU lampu vypnut a po

Zaruka funkcénosti

5 sek. znova zapnut

Tento produkt STEINEL je vyrobeny s maximéalnou
doslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpec-
nost podrla platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej skiSobnej kontrole. STEINEL prebera zaruku
bezchybného stavu a funkénosti. Zaruéna doba trva
36 mesiacov a zacina sa diiom predaja zakaznikovi.
Odstranujeme chyby vyplyvajluce z materialovych alebo
vyrobnych chyb, zaruéné plnenie sa realizuje prostred-
nictvom opravy alebo vymeny poskodenych dielov
podla nasej volby. Zaruéné plnenie odpada v pripade
§kod na dieloch podliehajucich opotrebeniu, ako aj
8kdd a chyb spésobenych nespravnym zaobchadza-
nim alebo Gdrzbou. Dal$ie nasledné $kody na cudzich
objektoch st zo zaruky vylucené.

Zaruka sa poskytne iba vtedy, ak sa nerozobrany

pristroj, s kratkym popisom chyby, tuétenkou alebo
fakturou (datum kupy a peciatka predajcu), dobre

zabaleny, zasle na prislusnu servisnu stanicu.

Servis pre opravy:
Po vyprsani zaru¢nej doby alebo

chyb mimo zaru&nych narokov 3G mesacna
vykonava opravy nas vyrobny servis. =TT
Prosim poslite dobre zabaleny vyro- %

bok na najblizsiu servisnu stanicu. FUNKCNOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z
czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktory wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigksza starannoscia.

Opis urzadzenia

@ Ramig lampy

@ Sruba do uchwytu nasciennego

® Uchwyt nascienny

(@ Przytacze sieciowe podtynkowe

® Przytacze sieciowe nadtynkowe

(® Sruba zabezpieczajaca klosz szklany
@ Klosz szklany

Zasada dziatania ®

Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik 360° na
podczerwien wyposazony jest w 2 pirodetektory, ktére
odbierajg niewidzialne promieniowanie ciepine, emitowane
przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest przez uktad elektroniczny i powodujac
automatyczne wiaczenie lampy. Przeszkody, np. mury lub
szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastepuje wiaczenie lampy. Za

AZasady bezpieczenstwa

m Przed przystgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzgdzeniu nalezy wytaczyé napiecie zasilajace!

m Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢ podczas
montazu nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy
pomocy prébnika napiecia.

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50 cm
od nastepnej lampy, poniewaz promieniowanie cieplne moze

spowodowac btedne dziatanie systemu.

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 8 m, wysokos¢
montazu powinna wynosi¢ ok. 1,7 -2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.)
Przewéd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/zotty) @

Przed zainstalowaniem lampy prosimy zapozna¢ sie z
ponizszg instrukcjg montazu. Tylko prawidiowa instalacja i
uruchomienie urzadzenia zapewnia dtugoletnia, niezawodng
i bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Zespot czujnika

(wyjmowany w celu wygodnego ustawiania funkcji)
(® Wypustka do wyjmowania zespotu czujnika
Ustawianie czasu
(@ Ustawianie czutosci zmierzchowej
(@ Ustawianie programu

pomoca czujnika uzyskuije sie kat wykrywania 360° z katem
rozwarcia 90°. Uktad zabezpieczajgcy przed podpelzaniem
kontroluje obszar pod czujnikiem.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy z czujni-
kiem ruchu prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku
przeszkod (np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.
Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sie do
niego na wprost.

m Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonuje
sie prace pod napieciem sieciowym. Dlatego nalezy jg
wykona¢ fachowo i zgodnie z obowiazujgcymi w danym
kraju przepisami dotyczacymi instalacji i podtgczania do
zasilania elektrycznego.

(np.: (®)-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, CH)-SEV 1000)

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowa¢ prébnikiem
poszczegdine zyty przewodu; nastepnie ponownie wytgczyé
napiecie. Przewod fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE)
nalezy podtaczy¢ do tacznikéw $wiecznikowych (w L 30x S
zleczka samozaciskowa bezgwintowa). W przypadku
uchwytéw ramieniowych z tworzywa sztucznego (L 9x5 S)
przewdd ochronny (PE, zielony/z6tty) mozna zabezpieczy¢
tadma izolacyjna.

Wskazéwka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania/
wytaczania o$wietlenia. Jest on wymagany w przypadku
funkcii statego $wiecenia lampy (patrz rozdziat Funkcja
statego $wiecenia) (3.
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Funkcje (0,0, ®

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego i podfagczeniu do
zasilania sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem
ruchu. Na zdejmowanym zespole czujnika znajduja sie pokretta
do ustawiania czasu, regulacji progu czutosci zmierzchowej

oraz do ustawiania programu. Po odpieciu wypustki zatrza-
sku (9 wkretakiem szczelinowym mozna wyjac zespot czuj-
nika, aby w wygodny sposéb dokona¢ ustawien. Lampa
przetacza sie wtedy automatycznie na state Swiecenie.

Ustawienie czasu $wiecenia
(opdznienie wytaczenia)
(ustawienie fabryczne: 5 s)

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 5 s
do 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku = = najkrétszy
czas (5)
Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy

55— 15 min. czas (15 min.)
Podczas ustawiania obszaru wykrywania zalecamy
ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia -.
Ustawianie progu czutosci " Plynnie ustawiany prég czutosci czujnika w zakresie
zmierzchowej () C &S 222000 luksoéw.

(ustawienie fabryczne:
praca przy $wietle dziennym,
2000 luksow)

2 - 2000 lukséw

Pokretto regulacyjne ustawione na -O- = praca przy $wietle
dziennym, ok. 2000 luksow.
Pokretio regulacyjne ustawione na = praca przy $wietle
dziennym, ok. ok. 2 luksow.

Aby ustawi¢ obszar wykrywania przy $wietle dziennym,
nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na -O- (tryb pracy
dziennej).

Ustawianie programu (2
(ustawienie fabryczne: program 1)

@)

E _’Q_ i1:@25%,((}% :¢:25%<i1/2| orF @

* Wskazdwka dotyczaca programu
komfortowo-ekonomicznego zaréwki B:

W lampie z czujnikiem ruchu nie jest zainstalowany zegar.
Srodek nocy ustalany jest jedynie na podstawie dtugosci faz
nocy. Z tego wzgledu dla prawidtowego funkcjonowania pro-
gramu wazne jest, aby w tym okresie czasu lampa byta state
zasilana napieciem elektrycznym. Podczas pierwszej nocy
(faza pomiarowa) lampa $wieci sig przez catg noc z jasnos-
cig podstawowa. Ustalone wartosci zapisywane sg w pamieci
i nie ulegajg skasowaniu podczas przerwy w zasilaniu.

Co to jest fagodne zapalanie $wiatta?

Lampa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcja tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zatgczeniu nie
$wieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej

Co to jest jasno$¢ podstawowa?

Jasno$¢ podstawowa oznacza state o$wietlenie nocne z
moca $wietlng ok. 25 %. Dopiero w razie detekcji ruchu w
obszarze wykrywania czujnika o$wietlenie (przez nastawiony

E Program standardowy zarowki:
tagodne zapalanie $wiatta / bez jasnosci podstawowej

B Program komfortowy zardwki:
fagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa

H Program komfortowo-ekonomiczny zarowki:
tagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa
do $érodka nocy *

B Program dla energooszczednych swietlowek
kompaktowych:
bez tagodnego zapalania $wiatta / bez jasnosci
podstawowej

Zalecamy, aby nie przerywac¢ zasilania elektrycznego lampy
pracujacej w programie El. Wartosci wyznaczane sg przez
kilka nocy. Z tego wzgledu w razie wystgpienia btedu nalezy
przez kilka nocy obserwowac, czy czas wytaczenia lampy
zbliza sie do pétnocy.

sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az do uzyskania 100 %
mocy. W ten sam sposob zmniejszana jest stopniowo
jasnosc¢ lampy po zgaszeniu.

czas, patrz Ustawianie czasu $wiecenia (0)) zostaje przetgczo-
ne na maksymalng moc $wieting (100 %). Nastepnie lampa
przetacza sie z powrotem na jasnos¢ podstawowa (ok. 25 %).
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Nastawianie obszaru wykrywania

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar wykry-
wania. Przestony nalezace do wyposazenia stuzg do
zastoniecia dowolnej ilosci segmentéw soczewki. W ten
sposoéb eliminuje sie czynniki mogace zaktoci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp.,

Funkcja statego $wiecenia ®

Jesli w przewodzie zasilajacym zainstalowany jest wytacznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania i wytaczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie $wiatta (gdy lampa jest wytaczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest wiaczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Dane techniczne

badz tez mozna wybiérczo kontrolowaé wybrane strefy.
Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych w tym
celu pionowych rowkéw. Nastepnie mozna je tatwo osadzié
na soczewce.

Funkcja statego Swiecenia

1) Wiaczanie statego $wiecenia:

2 x wylaczyé i wiaczyé wytgcznik. Lampa jest ustawiona
na state Swiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona dioda
za soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb
pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wytaczyé i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonywac¢ w
krétkich odstepach czasu (w czasie 0,5 -1 s).

Moc: max 100 W / E 27, zaréwka lub
max 20 W energooszczedna $wietléwka kompaktowa (nie dotyczy L 30x S)
Uwaga: energooszczedng $wietlowke kompaktowa uzywac tylko z programem &
Napiecie: 230 - 240V, 50 Hz
Kat wykrywania: 360° z 90° katem rozwarcia oraz zabezpieczeniem przed podpefzaniem

Zasieg czujnika:

dookota w promieniu max 8 m

Ustawianie czasu:

5s-15 min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej:

2 - 2000 lukséw

Ustawianie programu:

El Program standardowy zaréwki:
tagodne zapalanie $wiatta / bez jasnosci podstawowej
H Program komfortowy zaréwki:
tagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa
H Program komfortowo-ekonomiczny zardwki:
tagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa do $rodka nocy *
B Program dla energooszczednych $wietldowek kompaktowych:
bez tagodnego zapalania $wiatta / bez jasnosci podstawowej

Stafe oswietlenie:

przetaczalne (4 godz.)
Warunek: wytacznik zainstalowany w sieciowym przewodzie zasilajgcym

Stopien ochrony:

IP 44 (bryzgoodporny)

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu stuzy do automatycznego
wiaczania o$wietlenia. Na dziatanie lampy z czujnikiem
ruchu moga wptywa¢ czynniki atmosferyczne. Silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowac¢ btedne

zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury
nie daja sie odrézni¢ od zrddet ciepta. Zabrudzong
soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatka
(bez uzycia $rodkéw czyszczacych).

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy w sprawie urzadzen
niskiego napiecia 73/23/EWG oraz dyrektywy o zgodnosci

elektromagnetycznej 89/336/EWG.

-73 -

PL



Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa z czujnikiem ruchu bez
napiecia

m przepalony bezpiecznik, nie
wiaczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

| zwarcie

m wymieni¢ bezpiecznik, wiaczyé
wytacznik sieciowy; sprawdzié
przewod probnikiem napiecia

m sprawdzi¢ podigczenia elektryczne

Lampa z czujnikiem ruchu nie
wiacza sie

m przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci dla
nocnego trybu pracy

m uszkodzona zaréwka

m wylgczony wytgcznik sieciowy

m uszkodzony bezpiecznik

m niedokfadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

m zadziatat wewnetrzny bezpiecznik
elektryczny (Dioda LED pulsuje
szybko)

m ustawi¢ na nowo
(pokretto regulacyjne @)

®  wymieni¢ zaréwke
wiaczyé

zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié¢
podtgczenia elektryczne

m  wyregulowaé na nowo

m wytaczy¢ i po 5 s ponownie
wigczy¢ lampe z czujnikiem ruchu

Lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

m w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

m zespodt czujnika nie jest zatrzasnigty
W oprawie

m skontrolowa¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ na
nowo

m poprzez lekkie wcisniecie zespotu
czujnika zatrzasna¢ go w oprawie

Swiecenie z jasnoscig podstawowa nie
wylgcza sie w pozgdanym momencie,
tj. okoto potnocy

m |ampa podlega oddziatywaniu
zewnetrznego Zrodfa $wiatta
(np. inny czujnik ruchu lub inna
lampa z czujnikiem ruchu)

m |ampe z czujnikiem zabezpieczy¢
przed obcym Swiattem. Obserwo-
wac ja przez kilka dni. Lampa z
czujnikiem ruchu potrzebuje czasu,
aby ustawic¢ sie z powrotem na
wiasciwg warto$¢

Lampa z czujnikiem ruchu nie
wylgcza sie catkowicie

m  wybrano jasno$é podstawowa

m przetacznik wyboru programu
obréci¢ na 1 (zaréwka) lub 4
(energooszczedna $wietléwka
kompaktowa)

Lampa (energooszczedna $wietléwka
kompaktowa) migocze

m wybrano jasno$¢ podstawowa

m przetagcznik wyboru programu
obréci¢ na 4 (energooszczedna
Swietléwka kompaktowa)

Lampa z czujnikiem ruchu zapala
sie w niepozadanym momencie

m wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania

m czujnik rejestruje ruch pojazdéw na
ulicy

m gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien

m zmieni¢ obszar wykrywania
m zmieni¢ obszar wykrywania

m zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

Zmiana zasiegu dziatania lampy z
czujnikiem ruchu

m inne temperatury otoczenia

m doktadnie ustawi¢ obszar
wykrywania przy pomocy przeston

Dioda LED pulsuje szybko

Gwarancja funkcjonowania

m zadziatat wewnetrzny bezpiecznik

m wytaczy¢ i po 5 s ponownie
wiaczy¢ lampe z czujnikiem ruchu

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jako$ci
oraz zgodnos$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma STEINEL
udziela gwarancji na prawidtowg jakosc¢ i dziatanie. Okres
gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy urzadzenia uzytkownikowi. W okresie gwarancyj-
nym producent usuwa braki spowodowane wadami mate-
riatowymi lub wykonawczym| Swiadczenie gwarancyjne
polega na naprawie lub wymianie wadliwych czgsci wedtug
wyboru producenta. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen
i usterek spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge lub
konserwacje.Gwarancja nie obejmuje szkéd wtérnych
dotyczacych przedmiotéw obcych.

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, gdy prawid-
towo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz
z krotkim opisem nieprawidJowosci oraz z paragonem lub
fakturg (z datg zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji albo w razie

usterek nie objetych gwarancjg naprawy 36miesiqcy
wykonuje nasz serwis firmowy. Prosimy o _—
przestanie dobrze zapakowanego urzad- GWARANCJI
zenia do najblizszego punktu serwisowego.
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Instructiuni de montaj

Stimate client,

va multumim pentru increderea manifestata prin achizitio-
narea corpului de iluminat cu senzori produs de firma
STEINEL. Ati optat pentru un produs de calitate superioara,
care a fost produs, testat si ambalat cu atentie maxima.

Descrierea dispozitivului

@ Bratul lampei

(@ Surub pentru suportul de perete

® Suport de perete

@ Alimentare de la retea sub tencuiala
(® Alimentare aparenta de la retea

(® Surub de protectie a sticlei

@ Sticla de lampa

Principiul ®

Senzorul infrarosu integrat de mare capacitate este alcatuit
dintr-un senzor dublu de 360°, care inregistreaza radiatia
termica invizibila generata de corpurile aflate in miscare
(oameni, animale etc.).

Aceasta radiatie termica astfel inregistraté este transformata
electronic, conducand la declansarea automata a corpului
luminos. Prin obstacole, ca de ex.ziduri sau geamuri, nu
este identificatad radiatia termica, astfel incat nu se realizea-
za declansarea. Se obtine un unghi de inregistrare de 360°

Alnstrucgiuni de siguranta

m |nainte de efectuarea oricaror lucrari la nivelul dispozitivu-
lui este necesara intreruperea alimentarii cu energie
electrical

m La efectuarea lucrarilor de montaj, cablul electric care
urmeaza a fi conectat nu trebuie sa se afle sub tensiune.
Din acest motiv este necesara decuplarea alimentarii cu
energie electrica si utilizarea dispozitivului de verificare
a prezentei tensiunii pentru a confirma lipsa de tensiune.

Instalare

Locatia de montaj trebuie sa fie la o distantd minima de 50 cm
fata de un alt corp de iluminat, avand in vedere faptul ca
radiatia termica poate conduce la declansarea sistemului.
Pentru a obtine raza de actiune prevazuta de 8 m, indltimea
de montaj trebuie sa fie de aproximativ 1,7 —2 m.

Conectarea alimentarii cu energie electrica de la retea
(a se vedea imaginea)

Alimentare de la retea este realizatd cu ajutorul unui cablu
cu 2 pana la 3 fire:

L =faza (de obicei de culoare neagra sau maro)

N = conductor neutru (de obicei de culoare albastra)

PE = conductor de protectie (verde/galben) ©)

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam sa
parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Aceasta deoa-
rece numai o instalare si o punere in functiune corespunzato-
are asigura o functionare de lunga durat, fiabila si fara pro-
ducerea unor defectiuni.

Speram sa va bucurati de noul dumneavoastra corp de ilu-
minat cu senzori produs de firma STEINEL.

Unitatea senzorului

(demontabila pentru reglarea confortabila a functionarii)
(® Cama rasterului pentru demontarea unitatii senzorului
Reglarea intervalului de timp
(@ Reglarea nivelului de luminozitate
(@ Setarea programului

cu un unghi de deschidere de 90°. Sistemul de verificare
dispus pe latura inferioara senzorului inregistreaza si peri-
metul de sub corpul de iluminat.

Important: Cea mai sigura inregistrare a miscarilor este
obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu senzori este
montat lateral fatd de directia de mers, nefiind intalnite
obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa limiteze
raza de actiune a senzorului. Raza de actiune este limitata
n cazul in care va indreptati direct catre corpul de iluminat.

m Instalarea corpului de iluminat cu senzori implica efectu-
area unor lucrdri la nivelul retelei de alimentare cu ener-
gie electrica. Din acest motiv este necesara efectuarea
corespunzatoare a acestor lucrari, cu respectarea nor-
melor de instalare si a conditiilor de conectare valabile

in fara respectiva. B
((@-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, (GH-SEV 1000)

In cazul in care exista dubii trebuie sa identificati cablurile

cu ajutorul unui dispozitiv de identificare a tensiunii; ulterior
este necesara scoaterea acestora de sub tensiune. Faza (L),
conductorul neutru (N) si cel de protectie (PE) sunt conectate
la nivelul izolatorilor de portelan (la L 30x S calota de pamén-
tare). In cazul bratelor corpului de iluminat realizate din plas-
tic (L 9x5 S), conductorul de protectie (PE, verde/galben)
poate fi asigurat cu banda izolanta.

Mentiune: La nivelul retelei de alimentare cu energie electri-
ca poate fi montat un intrerupator de retea pentru pornire si
oprire. Aceasta este o conditie pentru luminarea permanenta
(a se vedea capitolul Functia de luminare permanenta) ().
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Functii (0, @, @

Dupa montarea suportului de perete si realizarea conexiunii
alimentarii cu energie electrica, corpul de iluminat cu senzori
poate fi pus in functiune. La nivelul unitétii demontabile de
senzor se afla dispozitivul de reglare pentru setarea timpului,
a nivelul de luminozitate si a programului. Dupd actionarea

camei rasterului (9 cu ajutorul surubelnitei cu fante, este
posibild demontarea unitétii senzorului pentru efectuarea
confortabild a operatiunilor de reglare. Astfel, corpul de
iluminat trece automat in regimul de iluminare permanenta.

Amanarea decuplarii
(Reglarea intervalului de timp)
(setare din fabricatie: 5 sec.)

+ —
&

5 sec. — 15 min.

Durata a ilumindrii care poate fi reglata fara trepte intermedi-
are, intre 5 sec. si 15 min.

Dispozitivul de reglare in pozitia — = intervalul cel mai scurt
(5 sec.)

Dispozitivul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung
(15 min.)

La reglarea perimetrului de inregistrare se recomanda
setarea celui mai scurt interval —.

Reglarea nivelului de luminozitate "
(nivel de activare) @) C Sec
(setare din fabricatie:

functionare la lumina zilei 2000 Lux)

2 — 2000 Lux

Nivel de activare al senzorului care poate fi reglat fara trepte
intermediare intre 2 — 2000 lux.

Dispozitivul de reglare in pozitia <0 = functionare la lumina
zilei aproximativ 2000 lux.

Dispozitivul de reglare in pozitia ( = functionare in regim
de noapte aproximativ 2 lux.

Pentru reglarea nivelului de inregistrare la functionarea la
lumina zilei, dispozitivul de reglare trebuie adus in pozitia -O-
(functionare la lumina zilei).

Setarea programului @
(setare din fabricatie: program 1)

@
E £03 ‘1 :g'):zsy@'ﬂ o A@W

* Mentiune cu privire la programul Confort-program
economic lampa cu incandescenta B:

La nivelul corpului de iluminat cu senzori nu este integrat un
ceas, astfel incat intervalul corespunzator noptii este deter-
minat pe baza duratei fazei de intuneric. Din acest motiv,
pentru o functionare ireprosabild este importanta alimenta-
rea permanenta cu energie electrica a corpului de iluminat
cu senzori pe parcursul acestui interval. Pe parcursul primei
nopti (faza de adaptare), luminozitatea de fond este activata
complet. Valorile sunt stocate pentru a preveni intreruperea
alimentarii cu energie electrica.

Ce reprezinta activarea soft a luminii?

Corpul de iluminat cu senzori dispune de o functie de acti-
vare soft a luminii. Aceasta inseamna ca, la inceput, lumina
nu este activata direct la intensitatea maxima, luminozitatea

Ce reprezinta luminozitatea de fond?

Luminozitatea de fond permite luminarea permanenta pe
parcursul noptii cu o putere de iluminat de aproximativ

25 %. Numai in cazul in care se inregistreaza o miscare la
nivelul perimetrului de inregistrare este activata lumina

E Program standard lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii / fara luminozitate de fond

B Program confort lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii + luminozitate de fond

H Confort-Program economic lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii + luminozitate de fond
pana la miezul noptii *
B Programul corespunzitor lampilor cu consum
redus de energie:
fara activarea soft a luminii / fara luminozitate de fond

V& recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu energie
electrica pe parcursul programului E. Valorile sunt determi-
nate pe parcursul mai multor nopti, motiv pentru care, in
cazul unei eventuale erori, trebuie verificat pe parcursul mai
multor nopti daca se inregistreazé o modificare a intervalului
de dezactivare la apropiere de miezul noptii.

fiind ridicata treptat in interval de o secunda pana la
atingerea nivelului de 100 %. De asemenea, la dezactivare,
lumina este redusa treptat.

(pentru intervalul setat, a se vedea améanarea decuplarii (0)
la puterea de iluminat maxima (100 %). Ulterior corpul de
iluminat revine la luminozitatea de fond (aprox. 25 %).

-76 -



Reglarea perimetrului de inregistrare

In functie de necesitati este posibila limitarea perimetrului de
nregistrare.. Lentilele de acoperire anexate pot fi utilizate
pentru acopetrirea unui numar optional de segmente de len-
tile. Astfel sunt excluse declansarile accidentale de exemplu
datorita autoturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila

Functia de iluminat permanent ®

in cazul montarii unui intreruptor de retea la nivelul retelei
de alimentare cu energie electrica, suplimentar fata de sim-
pla activare si dezactivare sunt posibile urmatoarele functii:

Operarea cu ajutorul senzorului

1) Activarea luminii (in cazul in care corpul de iluminat
este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul se ACTIVEAZA si se DEZACTIVEAZA 1 x.
Lumina raméne activata pentru intervalul de timp selectat.
2) Dezactivarea luminii (in cazul in care corpul de ilumi-
nat este ACTIVAT):

Intrerupatorul se ACTIVEAZA si se DEZACTIVEAZA 1 x.
Corpul de iluminat intrd, respectiv iese din regimul de operare
cu ajutorul senzorului.

Date tehnice

supravegherea focalizata a zonelor de pericol. Lentilele de
acoperire pot fi aplicate perpendicular de-a lungul sectiunilor
prevazute cu caneluri. Ulterior sunt aplicate facil la nivelul
lentilei.

Operarea cu lumina permanenta

1) Activarea luminii permanente:

Intrerupatorul se ACTIVEAZA si se DEZACTIVEAZA de 2 x.
Corpul de iluminat este activat pentru un interval de 4 ore in
regimul de iluminat permanent (LEDUL rosu activat in spa-
tele lentilei). Ulterior revine automat in regimul de operare
cu ajutorul senzorului (LEDUL rosu dezactivat).

2) Dezactivarea luminii permanente:

Intrerupatorul se ACTIVEAZA si se DEZACTIVEAZA 1 x.
Corpul de iluminat intrd, respectiv iese din regimul de operare
cu ajutorul senzorului.

Important:
Actionarea multipla a intrerupatorului trebuie realizata suc-
cesiv, la intervale foarte reduse (la interval de 0,5 — 1 sec.).

Putere: max. 100 watt / E 27, lampa cu incandescenta sau
max. 20 watt bec cu consum redus de energie (nu pentru L 30x S)
Atentie: Becul cu consum redus de energie poate fi utilizat numai cu ajutorul
programului &

Tensiune: 230 — 240V, 50 Hz

Unghi de inregistrare:

360° cu unghi de deschidere de 90° si sistem care permite
inregistrarea intregului perimetru

Raza de actiune a senzorului:

max. 8 m circular

Reglarea intervalului de timp:

5 sec. — 15 min.

Reglarea nivelului de luminozitate

2 —2000 Lux

Reglarea programului:

El Program standard lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii / fara luminozitate de fond
B Program confort lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii + luminozitate de fond
H Confort -Program economic lampa cu incandescenta:
Activare soft a luminii + luminozitate de fond pana la mijlocul noptii

*

B Programul corespunzator lampilor cu consum redus de energie:

Fara activarea soft a luminii / fara luminozitate de fond

Lumina permanenta:

comutare posibila (4 ore.) Conditie:
intrerupator conectat la nivelul retelei de alimentare de la retea

Tip protectie:

IP 44 (protectie impotriva apei stropite)

Operarefintretinere

Corpul de iluminat cu senzori poate fi utilizat pentru activarea
automata a luminii. Conditiile atmosferice nefavorabile pot
afecta functionarea corpului de iluminat cu senzori, in cazul
unor rafale puternice de vant, a zépezii, ploii, grindinii este
posibild o declansare eronatd ca urmarea a faptului ca nu se

C € Declaratie de conformitate

Produsul indeplinette cerintele stabilite prin directiva privitoare
la tensiunea joasa 73/23/CEE {i directiva privitoare la toler-
anta electromagnetica 89/336/CEE.

realizeaza distinctia intre variatiile bruste de temperatura si
sursele de caldura. In cazul colectarii de impuritati, lentila de
nregistrare poate fi curatata cu ajutorul unei carpe umede
(fara detergent).
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Defectiuni de functionare

Defectiune

Cauza

Asistenta

Corpul de iluminat cu senzori
nu se afla sub tensiune

m siguranta defecta, alimentarea nu
este conectata, cablul este intrerupt

m _scurtcircuit

m inlocuirea sigurantei, activarea
intrerupatorului de retea; verificarea
cablului cu ajutorul dispozitivului de
verificare a tensiunii

m_verificarea conexiunilor

Corpul de iluminat cu senzori
nu este activat

m in cazul regimul de operare cu lumi-
na zilei, setarea luminozitatii core-
spunde operarii pe parcursul noptii

m Dbecul incandescent este defect

m intrerupatorul de retea DEZACTIVAT

m siguranta defecta

m perimetrul de nregistrare nu este
reglat corespunzator

m siguranta electricd internd a fost
activata (LEDUL semnalizeaza la
intervale reduse)

® noua reglare (regulator (1)

m inlocuirea becului incandescent
m activare
m inlocuirea sigurantei,

eventual verificarea conexiunii
m efectuarea unei noi reglari

= corpul de iluminat cu senzori se
dezactiveaza si se activeaza din
nou dupa aproximativ 5 secunde

Corpul de iluminat cu senzori
nu este dezactivat

m miscare permanenta la nivelul
perimetrului de inregistrare
m unitatea de senzor nu este fixata

m verificarea perimetrului si, daca
este cazul, efectuarea unei noi
reglari a acestuia

m fixarea unitaii de senzor printr-o
apasare usoara

Luminozitatea de fond nu este
dezactivata asa cum se urmareste,
aproximativ la miezul noptii

m sursa externa de lumina (de exem-
plu alt senzor sau alta lumina)
dezactiveaza corpul de iluminat cu
senzori

m protejarea corpului de iluminat cu
senzori impotriva sursei externe de
lumind, supravegherea corpului de
iluminat cu senzori pe parcursul
mai multor zile pentru ca acesta are
nevoie de mai multe zile pentru a
ajunge la valoarea corecta

Corpul de iluminat cu senzori
nu este dezactivat complet

® |uminozitatea de fond selectata

m se aduce selectorul de programe in
pozitia 1 (lampa cu incandescenta),
respectiv 4 (bec cu consum redus
de energie)

Corpul de iluminat (bec cu consum
redus de energie) lumineaza intermitent

® |uminozitatea de fond selectata

m  se aduce selectorul de programe
in pozitia 4 (bec cu consum redus
de energie)

Corpul de iluminat cu senzori
este activat accidental

m vantul misca pomii si arbustii din
perimetrul de inregistrare

m sunt inregistrate autovehiculele
care ruleaza pe strada

m modificare brusca a temperaturii,
datorata conditiilor atmosferice
nefavorabile (vant, ploaie, zapada)
sau inregistrarea aerului evacuat
de ventilatoare, ferestre deschise

m modificarea perimetrului
m modificarea perimetrului

m modificarea perimetrului,
schimbarea locatiei de montaj

Modificarea razei de actiune a corpului
de iluminat cu senzori

m alte temperaturi ale mediului incon-
jurdtor

m reglarea precisa a perimetrului de
inregistrare prin utilizarea capacelor

LEDUL semnalizeaza la intervale
reduse

Garantie de functionare

m siguranta interna este activata

m Corpul de iluminat cu senzori se
dezactiveaza si se activeaza din
nou dupd 5 secunde

Acest produs al firmei STEINEL-a fost produs cu diligenta
maxima, a fost verificat din punct de vedere functional si al
sigurantei conform normelor aplicabile, fiind verificat ulterior
prin sondaj. STEINEL iti asuma garantia pentru structura si
functionarea ireprosabild. Termenul de garantie este de 36
de luni si incepe sa curgd de la data vanzarii produsului
catre consumator. Noi remediem defectiunile datorate defe-
ctiunilor la nivelul materialului- sau al erorilor de fabricatie,
obligatia de garantie se executa prin efectuarea lucrarilor de
reparatii sau prin inlocuirea pieselor defecte, la alegerea
noastra. Obligatia de garantie nu se mai aplica in situatia
defectiunilor la nivelul pieselor supuse uzurii, precum si al
prejudiciilor si defectiunilor cauzate ca urmare a utilizarii sau
intretinerii necorespunzatoare. Prejudiciile subsecvente pro-
duse cu privire la bunuri apartinand tertilor sunt excluse.

Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul, fara a
fi demontat, impreuna cu o scurtd descriere a defectiunii,
bonul de casa sau factura (data achizitionarii si stampila
comerciantului), este expediat ambalat corespunzator cétre
unitatea de service competenta.

Service pentru efectuarea lucrarilor de reparatii:
Dupé expirarea termenului de garantie sau
in situatia unor vicii care nu dau nastere la
obligatia de garantie, lucrarile de reparatii
vor fi efectuate de catre punctul de service
al firmei noastre. Va rugam sa expediati
produsul ambalat in mod corespunzétor

la cel mai apropiat centru de service.

36 Luni

de functionare
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Navodila za montazo

Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanije, ki ste ga izkazali z nakupom
Vase nove senzorske svetilke STEINEL. Odlogili ste se za
visokokakovosten izdelek, ki je bil proizveden, testiran in
pakiran z visoko mero skrbnosti.

Opis naprave

(@ Rocaj svetilke

( Vijak stenskega drzala

(® Stensko drzalo

@ Omrezni prikljucek podometni
® Omrezni priklju¢ek nadometni
(® Varovalni vijak za steklo

@ Steklo svetilke

Princip ®

Integriran visokokakovosten infrarde¢ senzor je
sestavljen iz dvojnega senzorja z zaznavnim kotom
360°, ki zaznava nevidno toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, zivali ipd.).

Zaznano toplotno sevanje se elektronsko pretvori in
avtomati¢no vklopi svetilko. Ce so v zaznavnem
obmocju ovire, kot na primer zidovi ali steklo, senzor
ne zazna toplotnega sevanja, torej tudi ne pride do

AVarnostna navodila

m Pred kakr$nimi koli deli na napravi prekinite pove-
zavo z omrezjem!

m Med montazo mora biti elektricni kabel, na katerega
bo svetilka priklju¢ena, brez elektri¢ne napetosti.
Zaradi tega najprej odklopite kabel iz elektricne
napetosti in z indikatorjem napetosti preverite,

Ce ste povezavo res prekinili.

Instalacija

Mesto namestitve naj bo oddaljeno najmanj 50 cm od
druge svetilke, ker lahko toplotno sevanje povzrogi
vklop sistema. Za doseganje navedenega dosega 8 m,
mora viSina montaze svetilke znasati ca. 1,7 -2 m.

Prikljucitev na omrezje (glej sliko)

Omrezna dovodnica je sestavljena iz 2 ali 3 Zilnega
kabla:

L = faza (najveckrat ¢rna ali rjava)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = zascitni vodnik (zelen/rumen) (1)

Prosimo seznanite se s temi navodili za montazo pred
instalacijo svetilke. Saj le ustrezna instalacija in montaza
zagotavljata dolgo, zanesljivo delovanje brez moten;.
Zelimo Vam veliko veselja z Vaso novo senzorsko
svetilko STEINEL.

Senzorska enota

(snemljiva za komfortno nastavljanje funkcij)
(9 Zaskocni jezicek za snetje senzorske enote
Nastavitev ¢asa
@) Nastavitev pri mraku
(@ Nastavitev programa

vklopa svetilke. Naprava dosega zaznavni kot 360° z
izstopnim kotom 90°. Nadzor podroc¢ja pod senzoriem
zagotavlja zas¢ito proti gibanju pri tleh.

Pomembno: NajzaneslivejSe zaznavanje gibanja
dosezete, ¢e senzorsko svetilko montirate bo¢no ob
smer hoje in nobena ovira (kot so na primer drevesa,
zidovi ipd.) ne ovira senzorja. Doseg je omejen, Ce se
premikate direktno proti svetilki.

m Pri instalaciji senzorske svetilke gre za delo na
omrezni napetosti. Zaradi tega mora biti izvedena
strokovno v skladu z obi¢ajnimi predpisi in za
drzavo obi¢ajnimi priklju¢nimi pogoji.

((@>- VDE 0100, -OVE-EN 1, (cH)-SEV 1000)

Ce obstaja dvom, identificirajte kabel z indikatorjem
napetosti; po tem ponovno izklopite iz omrezne nape-
tosti. Fazo (L), nevtralni vodnik (N) in zasc&itni vodnik
(PE) prikljucite na lesten¢ne spojke (pri L 30x S ozem-
ljilna sponka). Pri ro¢ajih svetilke iz plasticne mase

(L 9x5 S) lahko za&¢€itni vodnik (PE, zelen/rumen)
zascitite z izolirnim trakom.

Opomba: V omrezno dovodnico lahko seveda monti-
rate tudi stikalo za vklop in izklop svetilke. Za funkcijo
trajne osvetlitve je to predpogoj (glej poglavje funkcija
trajne osvetlitve).
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Funkcije (0, (D,®@

Po montazi stenskega drzala in prikljucitvi na elektri¢no
omreZje lahko senzorsko svetilko pri¢nete uporabljati.
Na snemljivi senzorski enoti se nahajajo regulatorji za
nastavitev ¢asa, nastavitev pri mraku in nastavitev pro-

grama. Po premiku zasko¢nega jezicka i z izvijatem za
vijake z zarezo lahko senzorsko enoto snamete in jo
tako bolj udobno nastavljate. Pri tem se svetilka avto-
mati¢no preklopi na trajno delovanje.

Zakasnitev izklopa + — Brezstopenjsko nastavljiva zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa) od 5 sek. do 15 min.
(tovarniska nastavitev: 5 sek.)
Regulator nastavljen na = = najkrajsi ¢as (5 sek.)
@ Regulator nastavljen na + = najdaljsi ¢as (15 min.)
5 sek. - 15 min. Med nastavljanjem zaznavnega obmodja priporo¢amo
izbiro najkrajSega ¢asa.
Nastavitev pri mraku “ Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja
(vklopni prag) @) C &3 od 2 - 2000 Lux.
(tovarniska nastavitev:
delovanje pri dnevni Regulator nastavljen na -0- = dnevno delovanje
svetlobi 2000 Lux) ca. 2000 Lux.
Regulator nastavljen na ( = delovanje v mraku
2 -2000 Lux ca. 2 Lux.
Za nastavljanje zaznavnega obmocja pri dnevni
svetlobi mora biti regulator nastavljen na &
(dnevno delovanije).
Nastavitev programa ©@ H Standardni program Zarnica:
(tovarniska nastavitev: program 1) 4] 1] Mehki vklop svetilke / brez osnovne svetlobe
B Komfortni program Zarnica:
E Mehki vklop svetilke + osnovna svetloba
B H Komfortni varCevalni program Zarnica:
Mehki vklop svetilke + osnovna svetloba
do sredine no¢i *

E -ﬁ:— q:g%%@ﬂ :O:zs%@fj 8EF @ Eﬂ

* Opomba k komfortnemu varcevalnemu
programu za zarnico H:

V senzorski svetilki ura ni integrirana. Sredina no¢i se
dolo¢i samo s pomocjo dolzine temnih faz. Zato je za
neoporacno delovanje pomembno, da ima senzorska
svetilka v tem ¢asu neprekinjeno dovajanje elektri¢ne
energije. V ¢asu prve nodi (faza umerjanja) je osnovna
svetloba popolnoma aktivna. Vrednosti se shranijo
varno pred izpadom elektri¢ne napetosti.

Kaj je mehek vklop luéi?

Senzorska svetilka ima funkcijo mehek vklop lugi.

To pomeni, da se lu¢ pri vklopu ne vklopi neposredno
na maksimalno mo¢, temvec¢ stopnjuje svetlost v

Kaj je osnovna svetloba?

Osnovna svetloba omogoc¢a no¢no trajno osvetlitev s
ca. 25 % mocjo luci. Sele pri premikanju v zaznavnem
obmocdju se Iu¢ (za nastavljen ¢as glej zakasnitev

B Program energijsko varénih zarnic:
brez mehkega vklopa svetilke / brez osnovne
svetlobe

Priporo¢amo Vam, da v programu E ne prekinete
napetosti. Vrednosti se izracunavajo za ve¢ noci, zato
je treba v primeru morebitne napake ve¢ noci opazo-
vati, ali se izklopni ¢as senzorske lu¢i proti polnogi
spreminja.

roku ene sekunde pocasi proti 100 %. Prav tako
svetilka po izklopu pocasi zmanjsa svetlost.

izklopa) preklopi na maksimalno mo¢ (100 %). Po
tem svetilka ponovno preklopi na osnovno svetlobo
(ca. 25 %).
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Nastavitev zaznavnega obmocja

Po potrebi se lahko kontrolno podroc¢je omeji. Prilo-
Zene pokrivne ploscice lahko uporabite za pokritje pol-
jubnega Stevila segmentov lece. S tem lahko izkljucite
nezelene vklope na primer zaradi avtomobilov, mimoi-

Trajno delovanje ®

Ce na omrezje montirate omrezno stikalo, so ob
enostavnem vklopu in izklopu mogoce tudi naslednje
funkcije:

Delovanje senzorja

1) Vklop svetilke (Ce je izklopljena):

Stikalo 1 x izklop in vklop.

Svetilka bo ostala vklopljena le vneSen ¢as.

2) Izklop svetilke (Ce je svetilka vklopljena):
Stikalo 1 x izklop in vklop.

Svetilka se vklopi oz. preide v delovanje senzorja.

Tehni¢ni podatki

docih in podobno ter cilino usmerjeno nadzorujete
nevarna mesta. Pokrivne plo$¢ice lahko v navpi¢ni
smeri locite po v naprej pripravljeni zarezi. Potem se
jih enostavno postavi na leco.

Trajno delovanje luéi

1) Nastavitev trajnega delovanja:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Svetilka se za 4 ure vklopi
na trajno delovanje (za leco sveti rde¢a LED). Po tem
se avtomati¢no spet preklopi v delovanje senzorja
(rdeca LED se ugasne).

2) Izklop trajnega delovanja:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Svetilka se vklopi oz. preide
v delovanje senzorja.

Pomembno:
Veckraten premik stikala mora biti izveden s kratkimi
¢asovnimi razmiki (v obmocju 0,5 — 1 sek.).

Mo¢: najve¢ 100 Watt / E 27, Zarnica ali
najve¢ 20 Watt var¢na Zarnica (ni primerna za L 30x S)
Pozor: varéno Zarnico lahko uporabljate samo s programom &
Napetost: 230 - 240V, 50 Hz

Zaznavni kot:

360° z izstopnim kotom 90° za zascito proti gibanju pri tleh

Doseg senzorja:

maks. 8 m vse naokoli

Nastavitev Gasa: 5 sek. — 15 min.

Nastavitev pri mraku: 2 - 2000 Lux

Nastavitev programa:

E Standardni program Zarnica:

Mehki vklop svetilke / brez osnovne svetlobe
BKomfortni program Zarnica:

Mehki vklop svetilke + osnovna svetloba
B Komfortni program zarnica:

Mehki vklop svetilke + osnovna svetloba do sredine nodi *
B Program energijsko varéne Zarnice:

brez mehkega vklopa svetilke / brez osnovne svetlobe

Trajno delovanje:

preklopno (4 ure) Predpogoj:

priklopljeno stikalo na omrezni dovodnici

Vrsta varovanja:

IP 44 (odporno proti Skropljenju)

Uporaba/Vzdrzevanje

Senzorska svetilka je primerna za avtomatic¢en vklop
lugi. Ker nenadnih temperaturnih nihanj ni mogoce
razlo€evati od toplotnih virov, lahko vremenski vplivi
vplivajo na funkcionalnost senzorske svetilke. Pri ve¢-

C € Izjava o skladnosti

Proizvod izpolnjuje standard o nizkih napetostih
73/23/EGS in direktivo o elektromagnetni zdruzljivosti
89/336/EGS.

jih sunkih vetra, snegu, dezju, to¢i lahko pride do
napacnega vklopa. Zaznavno le¢o lahko v primeru
onesnazenja obriSete z vlazno krpo (brez Cistilnega
sredstva).
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Motnje pri delovanju

Motnja

lzvor

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

varovalka defektna, nevklopljena,
napeljava prekinjena

kratek stik

zamenjajte varovalko, vklopite
omrezno stikalo; Preverite napel-
javo z indikatorjem napetosti
preverite prikljuke

Senzorska svetilka se ne vklopi

pri dnevnem delovaniju,
nastavitev zatemnitve je
nastavljena na no¢no delovanje
defektna zarnica

omrezno stikalo na izkloplieno

ponovno nastavite (regulator (@)

zamenjajte zarnico
vklopite

m defektna varovalka

® zaznavno obmocje ni ciljno ]

nastavljeno

m aktivirano je bilo interno elektricno m
varovalo (LED hitro utripa)

vstavite novo varovalko,
po potrebi preverite prikljucke
ponovno nastavite

izklopite in po ca. 5. sek.
ponovno vklopite senzorsko
svetilko

Senzorska svetilka se ne m trajno gibanje v zaznavnem m preverite zaznavno obmocje in
izklopi popolnoma obmocju eventualno ponovno nastavite
m senzorska enota ni zaskoCena m rahlo pritisnite senzorsko enoto
da zaskodi
Osnovna svetloba se ne m eksterni vir svetlobe (na primer m izolirajte senzorsko svetilko od

ugasne kot zeleno okrog polnogi

drug senzor gibanja ali svetilka)
vklopi senzorsko svetilko v

tujega vira svetlobe, opazuijte
senzorsko svetilko ve¢ dni ker

neaktivno potrebuje nekaj ¢asa, da se
ponovno nastavi na pravilno
vrednost
Senzorska svetilka se m izbrana osnovna svetloba m zavrtite stikalo za izbiro
ne izklopi popolnoma programa na 1 (zarnica)
0z. 4 (energijsko varéna Zarnica)
Svetlobno telo m izbrana osnovna svetloba m zavrtite stikalo za izbiro
(energijsko varéna Zarnica) utripa programa na 4 i
(energijsko varéna Zarnica)
Senzorska svetilka se m veter premika drevesa in grmi- m spremenite obmocje
nezazeleno vklopi Cevje v zaznavnem obmocju
B senzor zaznava avtomobile na m spremenite obmocje
cesti
m nenadna temperaturna spre- m spremenite obmocje, prestavite

memba zaradi vremena (veter,

mesto montaze

dez, sneg) ali izhodni zrak iz
ventilatorjev, odprtih oken

Sprememba dosega senzorske m druge temperature okolja m natanéno nastavite zaznavno

svetilke obmodje z zastirali

LED hitro utripa m aktivirano interno varovalo m izklopite in po 5. sek. ponovno
Vklopite senzorsko svetilko

Garancija

Ta proizvod znamke Steinel je proizveden z visoko
mero skrbnosti, preverjen glede delovanja in varnosti
v skladu z veljavnimi predpisi in naknadno podvrzen
nakljuéni kontroli. STEINEL prevzema garancijo za
neoporecno kakovost in funkcionalnost. Garancijska
doba znasa 36 mesecev in se pri¢ne z dnevom pro-
daje uporabniku. Odpravili bomo napake, ki temeljijo
na napakah v materialu ali izdelavi. Garancijske storitve
bodo izvedene v smislu popravila ali zamenjave opo-
re€nih delov (po nasi izbiri). Garancijska storitev ni
priznana v primeru poskodb na delih, ki se hitro obra-
bijo, kakor tudi poskodbah in napakah, ki nastanejo
zaradi nepravilne uporabe in vzdrZevanja. Druge posle-
di¢ne motnje/napake na tujih predmetih so izvzete.

Garancija se odobri samo v primeru, da nerazstavljeno
napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajniskim
listkom ali raGunom (datum nakupa in zig prodajalca)
ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Popravila:

Po poteku garancijske dobe ali ¢e gre

za pomanijkljivosti, ki jih garancija ne 36meseéna
krije, izvaja popravila nase servisno nAiia A
mesto. Prosimo posljite izdelek dobro -
zapakiran v najblizje servisno mesto. delovanje
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom Vase nove STEINEL senzorske svijetiljke.
Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Opis uredaja

@ Krak svijetilike

(@ Vijak za zidni drza¢

® Zidni drza¢

@ Mrezni prikljucak za podzbukni kabel
® Mrezni prikljuc¢ak za nadzbukni kabel
(® Vijak za osiguranje stakla

(@ Staklo svijetilike

Princip ®

Integrirani visokokvalitetan infracrveni senzor sastoji se
od dvostrukog senzora s 360° dometa koji registrira
nevidljivo toplinsko zracenje tijela koja se pred njim
kre¢u (ljudi, zivotinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i automatski ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka,
kao s§to je .npr. zid ili staklo, senzor ne prepoznaje
toplinsko zraenje pa prema tome, nema ni ukljuci-

A Sigurnosne upute

m Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

m Kod montaze elektri¢ni vod koji namjeravate prikl-
juciti mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga
najprije iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona
provjerite beznaponsko stanje.

Instalacija

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm
od drugog svjetla jer toplinsko zracenje moze dovesti
do aktiviranja sustava. Da biste postigli navedeni
domet od 8 m, visina montaze treba biti oko 1,7 -2 m.

Priklju¢ak mrednog voda (v. sl.)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog kabela:
L = faza (ve¢inom bijela ili smeda)

N = nul-vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zaétitni vodi¢ (zeleno/zuti) ©

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jam¢&i dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom sen-
zorskom svijetiljikom.

Senzorska jedinica
(moze se skinuti u svrhu jednostavnog
podesavanja funkcije)
(©® Kukica za skidanje senzorske jedinice
Podesavanje vremena
(@) Podesavanje svjetlosnog praga
(@ Podesavanje programa

vanja. Postize se kut detekcije od 240° s kutom
otvora od 90°. Nadziranje polja unutar senzora jamci
zastitu od skrivanja.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se
tako da se senzorska svjetiljika montira bo¢no na
smijer kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid
itd.) ne ometaju vidokrug senzora. Domet je ograni-
¢en ako prilazite direktno senzoru/svjetlu.

m Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se o rado-
vima na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti struéno i u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE-EN1, -SEV 1000)

U slu¢aju sumnje morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; na kraju opet uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L), nul-vodi¢ (N) i zastitni vodic
(PE) prikljucuju se na stezaljke svjetiljke (kod L 30x S
kupola za uzemljenje). Kod plasti¢nih krakova svjetilike
(L 9x5 S) zastitni vodi¢ se moze (PE, zeleno/zuti)
osigurati izolacijskom trakom.

Napomena: Naravno da se u mrezni vod moze
montirati mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkciju ruénog upravljanja
(vidi pogl. Funkcija ru¢nog upravljanja) (3.
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Funkcije (0, ,®

Nakon $to ste montirali zidni drza¢ i prikljucili uredaj
na mrezu, mozete aktivirati senzorsku svijetiljku. Na
odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za
podeSavanje vremena, svjetlosnog praga i programa.
Nakon deblokiranja kukice (9 pomocu kriznog izvijaca

mozete izvaditi senzorsku jedinicu za jednostavno
podes$avanije. Pri tome svjetlo se automatski ukljucuje
na ru¢no upravljanje.

Kasnjenije iskljucéivanja ¥ —
(podesavanje vremena)
(tvorniCki podeseno: 5 sek.)

5 sek. = 15 min.

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
5 sek. do 15 min.

Regulator podeSen na = = najkrace vrijeme (5 sek.)
Regulator pode$en na + = najduze vrijeme (15 min.)

Kod podesavanja podrucja detekcije preporucuje se
odabir najkraceg - vremena.

Podesavanje svjetlosnog praga
(prag aktiviranja) @ C Se¢
(tvornicki podeseno:

danje svjetlo 2000 luksa)

2 - 2000 luksa

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 - 2000 luksa.

Regulator podesen na “O- = danje svjetlo oko
2000 luksa.
Regulator podesen na ( = zatamnjivanje oko 2 luksa.

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na O- (danje svjetlo).

Podesavanje programa @
(tvorni¢ki podeseno: program 1)

@L

E -3@2— q:':250/0©q:Q:25%<€1a 8lr=lF @ H

* Napomena za jednostavni Stedni
program zarulje B:

U senzorsku svjetiljku nije integriran sat, tako da se
pono¢ utvrduje samo putem duljine trajanja faze
tame. Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcionir-
anja potrebno da se senzorska svijetiljka tijekom tog
vremena stalno napaja naponom. Tijekom prve noéi
(faza ispitivanja) osnovna svjetloc¢a je kompletno aktivna.
Vrijednosti se memoriraju tako da su osigurane u
slu€aju ispada mreze.

Sto je soft-ukljucivanje svjetla?

Senzorska svijetiljka ima funkciju sof-uklju€ivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom uklju€ivanja ne
ukljuéuje odmah na maksimalnu snagu nego se

Sto je osnovna svjetlo¢a?

Osnovna svjetlo¢a daje no¢no trajno svjetlo s oko
25 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (tijekom podeSenog

H Standardni program Zzarulje:
Soft-uklju¢ivanje svjetla/ bez osnovne svjetloce
B Jednostavni program zarulje:
Soft-ukljucivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a
E Komforni $tedni program Zarulje:
Soft-ukljucivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a
do ponoéi *
E Program stedne Zzarulje:
bez soft-ukljucivanja svjetla / bez osnovne svjetloce

Preporu¢ujemo da ne iskljuCujete napon u programu H.
Vrijednosti se utvrduju tijekom viSe noéi zbog ¢ega se
senzorska svjetiljka u eventualnom sluc¢aju greske pro-
matra tijekom viSe noc¢i kako bi se utvrdilo vrijeme
isklju€ivanja prema ponoéi.

svjetlo¢a polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako prilikom isklju¢ivanja jacina svjetla
se polako smanjuje.

vremena, v. Kasnjenje iskljucivanja (@) na maksimalni
svjetlosni u€in (100 %). Nakon toga svjetlo se vra¢a
na osnhovnu svjetlocu (oko 25 %).
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Podesavanje podrucéja detekcije

Po potrebi podrucje detekcije moze se ograniciti.
Prilozeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje seg-
menata le¢e po volji. Na taj nacin izbjegavaju se
pogresna ukljuc¢ivanja zbog prolaska automobila,

prolaznika itd. ili se ciljano nadziru mjesta opasnosti.
Pokrovni zasloni mogu se odvojiti duz podjela oznace-
nih utorima u okomitom polozaju. Nakon toga jedno-
stavno se nataknu na leéu.

Funkcija ruénog upravljanja ®

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim
jednostavnog ukljucivanja i isklju¢ivanja moguce su

sliedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):

Ruéno upravljanje

1) Ukljuéite ruéno upravljanje

Sklopku 2 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svijetilika je
podesena na 4 sata ru¢nog upravljanja (svijetli crvena
LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).

2) Iskljucite ru¢nog upravljanja

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svjetlo se
isklju€uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo se isklju¢uje odnosno prelazi u pogon senzora.

Tehnicki podaci

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 - 1 sek.).

Snaga: maks. 100 vati / E 27, Zarulja ili

maks. 20 vati, Stedna Zarulja (ne za L 30x S)

PaZnja: Stednu Zarulju koristite samo s programom &
Napon: 230 - 240V, 50 Hz

Kut detekcije:

360° s 90° kuta otvora i zastitom od skrivanja

Domet senzora:

maks. 8 m uokolo

Podes$avanje vremena:

5 sek. — 15 min.

Podesavanje svjetlosnog praga:

2 — 2000 luksa

PodeSavanje programa:

Kl Standardni program zarulje:

Soft-ukljucivanje svjetla/ bez osnovne svjetloce
B Jednostavni program Zzarulje:

Soft-ukljucivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a
HJednostavni Stedni program Zzarulje:

Soft-ukljuc¢ivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a do ponoci *
B Program Stednih zarulja:

Bez soft-uklju€ivanja svjetla / bez osnovne svjetloce

Ruéno upravljanje:

uklopivo (4 sata) pretpostavka:
sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Vrsta zastite:

IP 44 (zasti¢eno od prskanja vode)

Rad/njega

Senzorska svjetiljka je namijenjena za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati
na funkcioniranje senzorske svijetiljke; kod jakog vijetra,
snijega, kise, tu¢e moze doc¢i do pogresnog aktiviranja

C € Izjava o sukladnosti

Proizvod zadovoljava Propis EZ-e o niskom naponu
73/23/EWG i elektromagnetskoj podnosljivosti
89/336/EWG.

jer se ne mogu razlikovati nagle promjene temperature
izvora topline. Leéa za detekciju moze se u sluéaju
zaprljanosti obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za
ciscenje).
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

m neispravan osigurac, sklopka
nije ukljucena, prekinut vod

m  kratki spoj

m stavite novi osigurac, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
pomocu ispitivaca napona

m provjerite prikljucke

Senzorska svjetilika se ne ukljucuje

m po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

m neispravna zarulja

m mrezna sklopka ISKLJUCENA

m neispravan osigurac

m podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

m aktiviran je interni elektricni
osigura¢ (LED brzo Zmirka)

® ponovno podesite (regulator (1)

zamijenite Zarulju

ukljucite

stavite novi osigura¢, event.
provjerite prikljucak

® ponovno podesite

m senzorsku svjetiliku iskljucite
i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

Senzorska svjetilika se ne iskljucuje

m stalno kretanje u podrucju
detekcije
m Senzorska jedinica nije dosjela

m prekontrolirajte podrucje
i event. ponovno podesite
m [aganim pritiskom uglavite
senzorsku jedinicu

Osnovna svjetlo¢a ne iskljucuje se
po Zelji oko ponoci

m vanjski izvor svjetlosti
(npr. drugi dojavnici pokreta ili
svjetiljke) ukljuuju senzorsku
svjetiljku inaktivho

m Senzorsku svjetiliku ogradite od
vanjskog svjetla i promatrajte
je nekoliko dana, svijetiljci je
potrebno neko vrijeme da se
ponovno podesi na toénu
vrijednost

Senzorska svjetilika ne iskljucuje
se u potpunosti

m Odabrana osnovna svjetlo¢a

m Sklopku za odabir programa
okrenite na 1 (zarulja)
odn. 4 (Stedna Zarulja)

Rasvijetno tijelo (Stedna darulja)
trepti

m Odabrana osnovna svjetlo¢a

m Sklopku za odabir programa
okrenite na 4 (Stedna zarulja)

Senzorska svjetiljika se nezeljeno
ukljucuje

m Vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije

m registriranje automobila na ulici

m iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koiji izlazi iz venti-
latora, otvorenih prozora

m premjestite podrucje

m premjestite podrucje
m promijenite podrudje,
premijestite mjesto montaze

Promjena dometa senzorske
svjetiljke

m ostale temperature okoline

m tocno podesite podrucje detek-
cije pomocéu pokrovnih zaslona

LED brzo zZmirka

Jamstvo za funkcionalnost

m aktiviran je interni osigurac

m senzorsku svjetiljku iskljucite i
nakon 5 sek. je ponovno ukljucite

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,

njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za bespri-
jekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potroSacu.
Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog greSaka na
materijalu ili tvorni¢kih greSaka, a usluga jamstva
obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju ostec¢enja
na potro$nim dijelovima, kao i Steta i nedostataka koji
nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s opisom greske
i ratunom (datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:
Nakon isteka jamstvenog roka ili za

uklanjanje nedostataka van jamstva mieseci
nadlezna je nasa servisna sluzba. 36

Molimo da dobro zapakiran proizvod ¢ .
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi. funkcionalnosti
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@&sD Paigaldusjuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osuta-
site, ostes Teile uue STEINEL'i-anduriga valgusti. Te
otsustasite korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks,
mis on valmistatud, katsetatud ja pakitud suurima
hoolikusega.

Seadme kirjeldus

@ Lambiharu

(@ Seinakinnituskruvi

® Seinakinnitus

@ Krohvialune vérguga tihendamise juhe
(® Krohvipealne vérguga Uhendamise juhe
(® Lambikupli kinnituskruvi

@ Lambikuppel

P6himéte ®

Integreeritud kdrge t66voimega infrapunaandur koos-
neb 360 kraadisest topeltandurist, mis registreerib lii-
kuvate kehade (inimeste, loomade jne.) soojuskiirgust.

Registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektroonili-
selt ja valgusti lUlitub automaatselt sisse. Takistused
nagu nt mudrid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust
labi ning takistavad valgusti sisselllitumist. Seade
saavutab 360-kraadise jalgitava nurga 90-kraadise

A Ohutusjuhised

m Enne seadme juures to0de alustamist lllitage vool
valjal

m Montaazi juures peab liidetav elektrijuhe olema
pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt vélja lilitada
elektrivool ja kontrollida pingetestri abil, et juhe
oleks pingevaba.

Paigaldus

Paigalduskoht peaks asuma teistest valgustitest véhe-
malt 50 cm kaugusel, et valtida slisteemi sisselllitu-
mist soojuskiirguse labi. Antud 8-meetrise t66tsooni
saavutamiseks, tuleb seade umbes 1,7 - 2 m koérgu-
sele paigaldada.

Vorgujuhtme Gthendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb Uhest 2- kuni 3-harulisest kaab-
list:

L = faas (enamasti must voi pruun)
N = nulljuhe (enamasti sinine)
PE = maandus soon (roheline/kollane) (D)

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle
paigaldusjuhendiga. Ainult asjakohase paigalduse ja
kasutu-selevotuga tagatakse seadme pikaajaline,
usaldusvaarne ja haireteta t606.

Soovime Teile meeldivat anduriga valgusti kasutamist.

Andur (véljavdetav mugavamaks funktsioonide
seadistamiseks)

(© Fikseerimishaakur anduri véljavétmiseks

Ajaregulaator

@) Hamarusnivoo seadistamine

@ Programmi seadistamine

avause nurga all. Vélja jélgimine allpool andurit tagab
kaitse selle eest, et keegi altpoolt ei saaks labi ronida.

Tahtis: Koige kindlamalt registreerib seade liilkumist,
kui monteerite anduriga valgusti piki kdnnisuunda ja
takistused (nagu nt puud, muirid jne) ei tokesta anduri
néhtavust. T66tsoon on piiratud, kui lahenete lambile
otse eest.

m Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist té6ga
vooluvdrgus, mida tuleb teha asjakohaselt ning
riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja Uhenda-
mistingimustele vastavalt.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

Kahtluse korral identifitseerige kaabel pingetestriga;
seejarel lUlitage pinge taas vélja. Uhendage faas (L),
nulljuhe (N) ja maandus soon (PE) lihterklemmidega
(maanduskapsel L 30x S juurde). Plastmassist lambi-
harudel (L 9x5 S) on véimalik maandus soon (PE,
roheline/kollane) isoleerpaelaga kindlustada.

Viide: Vorgujuhtmesse on loomilikult véimalik montee-
rida vorguliliti sisse- ja valjalllitamiseks. Pideva val-
gustuse funktsiooni jaoks on see kohustuslik (vt pea-
tlkki pideva valgustuse funktsioon) @).
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Funktsioonid @, ®,®

Peale seinakinnituse monteerimist ja vorguga Ghenda-
mist voib anduriga valgustl kaiku lasta. Aravoetaval
anduril paiknevad nupud aja, hdmaruse ja programmide
reguleerimiseks. Peale fikseerimishaakuri avamist (9

lamedaotsalise kruvikeeraja abil saate Te anduri
mugavamaks funktsioonide seadistamiseks valja
vétta. Seejuures lUlitub valgusti automaatselt pideva
valgustuse funktsioonile.

Viljaliilitamise viivitus + — Astmeteta reguleeritav valgustuskestus
(ajaregulaator) 5 sek kuni 15 min.
(tehaseseadistus: 5 sek)
Reguleerimisnupp = peal = liihim aeg (5 sek).
@ Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (15 min).
5 sek - 15 min Jalgitava ala satestamiseks soovitame valida Iihima
aja -.
Hamarusnivoo seadistamine " Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi:
(reaktsiooni 1avi) @ C__x 2 kuni 2000 lux.
(tehaseseadistus: )
t66 péevavalguses 2000 lux) Reguleerimisnupp -0 peal = t66 paevavalguses
umb 2000 lux.
2~ 2000 lux Er?]gbulzefg)l(mlsnupp ( peal =t66 hamaruses
Paevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks keerake
reguleerimisnupp O- (t66 paevavalguses) peale.
Programmi seadistus @ EHo66glambi standardprogramm:
(tehaseseadistus: programm 1) a 1] Mahe valguse sisselllitamine / baasheledus puudub
B Ho66glambi komfortprogramm:
E Mahe valguse sisselllitamine + baasheledus
a B ElH68glambi komfort-séédstuprogramm:
Mahe valguse sisselllitamine + baasheledus
kuni keskdoni *

E 3 st%Oﬂ st%(iﬂ OFF @ H

*Viide hdoéglambi komfort-sddstuprogrammi juurde B:

Anduriga valgustisse ei ole intergreeritud kella, keskd6
kindlakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse
kaudu. Laitmatu t66 jaoks on seet6ttu téhtis, et sensor-
lampi selle aja jooksul pidevalt vooluga varustatakse.
Esimesel 60l (esimene moodtefaas) jadb baasheledus
tervenisti aktiivseks. Vaartused salvestatakse voolukat-
kestuskindlalt.

Mis on mahe valguse sisseliilitamine?

Anduriga valgusti omab valguse maheda sisselllita-
mise funktsiooni. See tdhendab, et valgus ei lUlitu
peale sisselllitumist kohe maksimaalsele véimsusele

Mis on baasheledus?

Pdhivalgustus voimaldab pidevat 6ist valgustust
umbes 25 %-se valgustusvéimsusega. Valgus lulitub
alles jalgitaval alal liikumise korral (sétestatud ajaks,

B Energiasaastlike lampide programm:
Mahe valguse sisseltilitamine puudub / baasheledus
puudub

Me soovitame voolu programmis Blmitte katkestada.
Naite vahendatakse Ule mitme 60, seetottu peaks
juhuslikku veajuhtumit jalgima tle mitme 66, et teha
kindlaks, kas sensorlambi valjalllitusaeg keskoo paiku
muutub.

vaid see reguleeritakse sekundi jooksul kuni 100 %
peale. Samuti reguleeritakse valgus valjalilitumisel
aeglaselt maha.

vt véljalulitamise viivitus () maksimaalsele valgus-
tusvoimsusele (100 %). Parast seda llitub lamp
tagasi baasheledusele (umbes 25 %).
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Jilgitava ala kohaldamine

Kaitlemisala voib vastavalt vajadusele piirata. Kaasa-
solevad katted voimaldavad soovi korral ara katta
sobiva hulga ladtsesegmente. See voimaldab valelili-
tuste arahoidmist nt autode, méddakaijate vms tottu

Pideva valgustuse funktsioon @

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsalt
sisse- ja valjalllitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid:

Anduri kasutus

1) Valguse sisseliilitamine

(kui valgusti VALJA liilitatud):
Laliti 1 x VALJA ja SISSE lilitada.

Valgusti on sisse lilitatud kogu sisestatud aja kestusel.

2) Valguse viljaliilitamine

(kui valgusti SISSE liilitatud):

Laliti 1 x VALJA ja SISSE lilitada.

Valgusti lUlitub vélja voi l&heb Ule anduri kasutusele.

Technilised andmed

voi ohtlike kohtade sihilikku valvet. Katteid on véimalik
eemaldada pikuti valmis kanalitega jagude kaudu.
Seejarel asetatakse need laétse peale.

Pidev valgustus

1) Pideva valgustuse sissellilitamine:

Laliti 2 x VALJA ja SISSE lilitada. Valgusti jaab 4 tun-
niks pidevale valgustusele (punane LED helendab
ladtse taga). Hiljem laheb ta tagasi anduri kasutusele
(punane LED kustub).

2) Pideva valgustuse viljaliilitamine:

Luliti 1 x VALJA ja SISSE lilitada. Valgusti lulitub vélja
voi laheb Ule anduri kasutusele.

Tahtis:
Ldliti mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
(0,5 -1 sek jooksul).

Voimsus: max. 100 W/E 27, hddglamp voi
max 20 W energiasadstulamp (mitte L 30 x S jaoks)
Tahelepanu: energiasdastulampi kaitada ainult programmiga &
Pinge: 230 - 240V, 50 Hz

Jalgitav nurk:

360°, 90° avause nurk ja kaitse, et keegi alt 1abi ei saaks lIabi ronida

Anduri t66tsoon:

maks. 8 m Umberringi

Ajaregulaator:

5 sek — 15 min

Hamarusnivoo seadistamine

2 - 2000 lux

Programmi seadistus:

El Ho6glambi standardprogramm:
Mahe valguse sisselllitamine / baasheledus puudub
B H66glambi komfortprogramm:
Mahe valguse sisselllitamine + baasheledus
H H66glambi komfort-sadstuprogramm:
Mahe valguse sissellllitamine + baasheledus kuni keskooni *
[ Energiasaastlike lampide programm:
Mahe valguse sisselllitamine puudub / baasheledus puudub

Pidev valgustus:

llitatav (4 tundi) Tingimus:
VBrgujuhtmesse monteeritud vorguldliti

Kaitseliik:

IP 44 (pritsmekindel)

Kasutus/hooldus

Anduriga valgusti sobib valguse automaatseks lilita-
miseks. lImastik v6ib méjutada anduriga valgusti
t66d. Tugevad tuulepuhangud, lumi, vihm, rahe vdivad

temperatuurimuutusi soojusallikatest. Anduri
maardunud ladtse saate puhastada niiske lapiga
(ilma puhastusvahenditeta).

pohjustada valekaivituse, sest seade ei eralda jarske

C € Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab madalpinge direktiivi 73/23/EWG ja

EMV-direktiivi 89/336/EWG nduetele.
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Haired seadme t66s

Rike

Po6hjus

Abi

Anduriga valgusti pinge puudub

kaitse defektne, pole sisselllita-
tud, juhe katkenud

m |Ghis

uus kaitse, lulitage vorguldliti
sisse; kontrollige juhet pinge-
moddiku abil

m kontrollige Uhendusi

Anduriga valgusti ei llitu sisse

m paeval, hdamarusnivoo on 66

m seadistage uuesti

peale seadistatud (reguleerimisnupp) D)
m elektripirn defektne m vahetage elektripirn
= vorgullliti on VALJA lllitatud m [Ulitage sisse
m kaitse defektne m uus kaitse, vajaduse korral

jalgitav ala pole sihiparaselt
kohaldatud

seesmine elektrikaitse aktiivne
(LED plingib kiiresti)

kontrollige ihendust
kohandage ala uuesti

lllitage anduriga valgusti vélja
jaumb 5 sek parast taas sisse

Anduriga valgusti ei lUlitu valja

pidev liikumine jalgitaval alal

andur ei ole fikseeritud

kontrollige ala ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti
fikseerige andur kerge
vajutusega

Pdhivalgustus ei lllitu kesk6o
paiku valja, nagu soovitud

muu valgusallikas (nt teine
likumisandur voi valgusti) teeb
anduriga valgusti inaktiivseks

kaitsta anduriga valgustit

voora valguse eest, anduriga
valgustit mitu paeva jalgida,
see kestab monda aega,

kuni ta 6ige vaartuse téapsustab

Anduriga valgusti ei llitu
taielikult valja

pohivalgustus valitud

programmi valiku lUliti 1
(hédglamp) voi 4 peale
(energiasaastlik lamp) keerata

Valgustus (energiasééstlik lamp)
vobiseb

pohivalgustus valitud

programmi valiku lUliti 4 peale
(energiasaastlik lamp) keerata

Anduriga valgusti lllitub soovima-
tult sisse

tuul liigutab puid ja p&osaid
jalgitaval alal

seade registreerib autosid
tanaval

jarsk temperatuurimuudatus
ilmastiku (tuule, vihma, lume)
vOi ventilaatorite heitohu,
avatud akende tottu

kohandage ala uuesti
kohandage ala uuesti

muutke ala, monteerige
seade teise kohta

Anduriga valgusti ulatuspiirkond
muutub

muutlik tmbritsev temperatuur

kohaldage jalgitav ala tdpsemalt
kattekestadega

LED plingib kiiresti

Funktsionaalsuse garantii

seesmine elektrikaitse aktiivne

llitage anduriga valgusti vélja
ja 5 sek pérast taas sisse

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning seejarel l1abinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja t66-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see
algab tarbijale toote ostmise paevast. Me kdérvaldame
puudused, mis on pohjustatud materjali- voi tootmis-
vigadest. Garantii teostatakse vastavalt meie valikule
kas vigaste detailide remontimise voi valjavahetamise
teel. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitse-
mise voi hoolduse tagajérjel. Kaugemaleulatuvad jatku-
kahjud vodraste esemete suhtes on meie vastutus-
alast vélistatud.

Garantii séilib ainult juhul, kui lahtivotmata seade
héasti pakitult koos lUhikese veakirjeldusega, kassate-
kiga voi arvega (ostukuupaev ja kaupleja tempel)
vastavasse teeninduskohta saadetakse.

Remonditeenus:

Peale garantiiaja labisaamist voi

garantiidiguseta vigade korral paran- kuuks
dab meie to6koja teenindus. Palun 36 —
saatke toode korralikult pakitult 1ahi- GARANTII
masse teeninduspunkti.
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL Zibintg. Jus sigijote aukstos koky-
bés produkta, kuris pagamintas, iSbandytas ir supa-
kuotas ypa¢ kruopsciai.

Prietaiso apraSymas

@ Zibinto laikiklis

(@ Sieninio laikiklio varztai
® Sieninis laikiklis

(@ Potinkinis kabelio jvadas
(® Virstinkinis kabelio jvadas
(® Gaubto tvirtinimo varztai
@ Stiklo gaubtas

Principas ®

Integruota infraraudonyjy spinduliy sensoriy sudaro
360° sukamas dvigubas sensorius, fiksuojantis nema-
toma judanéiy kiny (Zmoniy, gyvany ir t.t.)
skleidZziama Siluma.

Si uzfiksuota skleidziama $iluma paveréiama elektro-
niniais signalais, kurie automatiskai jjungia zibinta.
Kligtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti
skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
Pasiekiamas 360° apimties kampas esant 90° atver-

A Saugos reikalavimai

m Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite
elektros jtampa!

m Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros
kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos indikatorium
patikrinkite, ar néra jtampos.

Irengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto
bent 50 cm, nes Sio skleidziama Siluma gali jjungti
pastaraji. Siekiant uztikrinti 8 m sensoriaus veikimo
zona, zibintg reikéty montuoti apie 1,7 — 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.)

Tinklo jvadg sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (zalias ar geltonas) D

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su $ia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik jei prietaisa prijungsite tai-
syklingai ir tinkamai i$ pat pradziy, jj galésite eksploa-
tuoti ilgai, jis tarnaus patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Zibintu.

Sensorius
(iSimamas, siekiant patogiai nustatyti funkcijas)
(9 Sensoriaus fiksatorius
Svietimo trukmés nustatymas
@ Prieblandos lygio nustatymas
@ Programy nustatymas

ties kampui. Galimybé kontroliuoti plotg po sensoriumi
neleidzia pasislépti.

Svarbu: Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorinis Zibintas montuojant bus atsuktas $onu
judéjimo kryp¢iai (,judesys pro zibintg“) ir sensoriaus
jautrumo zonos neuzstos klittys (pvz., medZziai, sienos
ir pan.). Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis,
jei judéjimo kryptis bus ,,j Zibinta“, o ne ,pro Zibintg“.

m Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Saly-
je galiojan€iomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis. .

((@>-VDE 0100, (A)-OVE-EN 1, €H-SEV 1000)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikato-
rium; patikrine laidus, vél atjunkite srove. Faze (L),
nulinis laidas (N) ir jZeminimo laidas (PE) jungiami prie
atitinkamy zibinto gnybty (L 30 x S serijos Zibintai). Jei
Zibinto laikikliai yra plastikiniai (L 9x5 S serijos zibin-
tai), jZeminimo laidg (PE, zalias ar geltonas) galima
apvynioti izoliacine juosta.

Pastaba: Be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti tin-
klo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkci-
jas.Tai batina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija
(2r. skyriy ,Pastovaus Svietimo funkcija®) @.
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Funkcijos (0, ®,®

Sumontave sieninj laikiklj ir jjunge jrenginj j tinkla, sen-
sorinj zZibintg galite naudoti. Ant nuimamo sensoriaus

yra nustatymo reguliatoriai Svietimo trukmei, prieblan-
dos lygiui ir programoms nustatyti. Atlaisvinus fiksato-

riy, (® atsuktuvo pagalba galite iSimti sensoriy, kad
galétumeéte patogiai nustatyti jo funkcijas. Tuo metu
Sviestuvas automatiskai jjungia pastovaus $vietimo
rezima.

Svietimo trukmés nustatymas
(Gamyklos nustatymas: 5 sek.)

5 sek. = 15 min.

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmeé - nuo
5 sek. iki 15 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties = =
trumpiausias laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + =
ilgiausias laikas (15 min.)

Nustatant jautrumo zong rekomenduojama pasirinkti
trumpiausig - laika.

Prieblandos lygio nustatymas
(suveikimo slenkstis) ()
(gamyklos nustatymas:

dienos Sviesos rezimas 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo temstant
slenkstis nuo 2 iki 2000 Lux.

Nustatymo reguliatorius nustatytas ties 0t = dienos
Sviesos rezimas apie 2000 Lux.

Nustatymo reguliatorius nustatytas ties ( = prieblan-
dos rezimas apie 2 Lux.

Nustatant jautrumo zong dienos Sviesoje nustatymo
reguliatoriy reikia nustatyti ties -0: (dienos Sviesos
rezimas).

Programy nustatymas @
(gamyklos nustatymas: programa 1) 4]

E -@:— q@:%%@% @is%@ﬁj ggF @ Eﬂ

* Pastaba dél komforti§kosios taupymo
programos Elemputé:

Sensoriniame Zibinte néra laikrodzio, todél vidurnaktis
nustatomas pagal tamsaus paros meto ilgj. Siekiant
kad prietaisas nepriekaistingai veikty, svarbu, kad
Siuo metu sensorinis zZibintas neblty atjungtas nuo
elektros srovés. Pirmos nakties metu (matavimo faze)
Lbudintis“ reZimas veikia visg naktj. Matavimo vertés
iSsaugomos net dingus jtampai.

Ka reiskia sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Zzibinte yra sulétinto Sviesos jsijungimo
funkcija. Tai reiSkia, kad Sviesa jsijungia ne visu
galingumu, o per sekunde pamazu pasiekia 100 %.

Kas yra ,,budintis® rezimas?

»Budintis* rezimas, - tai pastovus naktinis apsvietimas
25 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius sensoriaus
jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nustatytam laikui,

El Standartiné programa - lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,,budin¢io” rezimo

B Komfortiskoji programa - lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” reZimas
visg tamsuyjj paros metag

H Komforti$koji taupymo programa - lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” reZimas
iki vidurnakgio *

B Energija taupanéiy lempuciy programa:
be sulétinto Sviesos jsijungimo / be ,budin¢io”
rezimo

Rekomenduojame nenutraukti elektros energijos tiekimo,
kai prietaisas veikia pagal programa H. Vertés nusta-
tomos keliy nakty metu, todél jtarus galimg gedima,
sensorinj zibintg reikia stebéti kelias naktis, ar jo
i§sijungimo laikas apie vidurnaktj nekinta.

Taip pat ir iSsijungimo metu Sviesos rySkumas létai
mazéja.

zr. skyriy ,,ISjungimo vélinimas* (9) visu galingumu
(100 %). Po to zibintas vél persijungs j ,budintj rezimag
(apie 25 %).
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Jautrumo zonos nustatymas

Esant poreikiui apimties kampa galima nustatyti opti-
maliau. Pridétomis dengiamosiomis uzsklandomis
galima uzdengti sensoriaus dalis. Taip iSvengiama
zibinto jsijungimo nepageidaujamu metu, pvz., dél

Pastovaus $vietimo funkcija ®

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjun-
gimo ir iSjungimo galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) Jjungti Sviesg (kai zibintas ISJUNGTAS):

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI

Zibintas nustatytam laikui.

2) ISjungti Sviesg (kai zibintas JJUNGTAS):

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI

Zibintas iSsijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Techniniai duomenys

pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t.t., arba tiks-
lingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlie-
tas linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustato-
mas 4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (uz linzés
dega raudonas Sviesos diodas (LED). Po to Zibintas
automatiskai persijungia j sensorinj rezima (raudonas
Sviesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo funkcijos iSjungimas:
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas iSsijungia
arba persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5 — 1 sek.).

Galia:

maks. 100 W/E 27, kaitriné lemputé arba
maks. 20 W energijg taupanti lempute (netinka L 30 x S serijos zibintams)
Démesio: energijg taupancia lempute naudoti tik pasirinkus programa &

Jtampa:

230 - 240V, 50 Hz

Apimties kampas:

360° esant 90° atverties kampui ir apsauga nuo pasislépimo

Sensoriaus jautrumo zonos ilgis:

maks. 8 m spinduliu

Svietimo trukmés nustatymas:

5 sek. — 15 min.

Prieblandos lygio nustatymas:

2 - 2000 Lux

Programy nustatymas:

E Standartiné programa - kaitriné lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,,budingio“ rezimo
B Komfortiskoji programa - kaitriné lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas visa naktj
HE KomfortiSkoji taupymo programa - kaitriné lemputé:
Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,,budintis” rezimas iki vidurnakéio *
B Energija taupanciy lempuciy programa:
Be sulétinto Sviesos jsijungimo / be ,budin¢io” rezimo

Pastovus Svietimas:

4 val., valdoma tinklo jvade
imontuotu jungikliu

Saugos klasé:

IP 44 (apsauga nuo vandens)

Naudojimas/prieziura

Sensorinis zibintas skirtas automatiskai jjungti Sviesa.
Oro salygos gali jtakoti jo veikima. Esant stipriems véjo
gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali
jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiy temperaturos

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 73/23/EEB
ir elektromagnetinio suderinamumo direktyvag
89/336/EEB.

pokyciy nejmanoma atskirti nuo Silumos Saltiniy.
UZsiterSusias linzes nuvalyti drégnu audeklu (nenaudoti
jokiy valikly).
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Veikimo sutrikimai

Gedimas Priezastis Pagalba
Sensorinis Zibintas be elektros sro- m Perdeges saugiklis, prietaisas m Reikia naujo saugiklio, jjunkite
vés nejjungtas j tinkla, nutrauktas tinklo jungiklj; jtampos indikato-
laidas rium patikrinkite laidg
m Trumpasis jungimas m Patikrinkite jvada
Sensorinis Zibintas nejsijungia m Dienos metu nustatytas nakties m Nustatykite i$ naujo
rezimas (reguliatorius @)

m Perdegusi lempute m Pakeiskite lempute
m Tinklo jungiklis ISJUNGTAS m Jjunkite jungikj
m Perdeges saugiklis m Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
m Jautrumo zona nustatyta m S naujo sureguliuokite
netiksliai
m Jjungtas vidinis elektrinis m Sensorinj Zibinta isjunkite ir po
saugiklis (LED greitai mirksi) mazdaug 5 sek. vél junkite
Sensorinis Zibintas neissijungia m Jautrumo zonoje fiksuojamas m Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
nuolatinis judesys reikia i$ naujo jg nustatykite
m Sensorius neuzfiksuotas m Sensoriy uzfiksuokite lengvai
paspausdami
»Budintis“ rezimas neissijungia m [Soriniai Sviesos Saltiniai m Sensorinj Zibintg apsaugokite

kaip nustatyta apie vidurnaktj

(pvz., kitas judesio sensorius
arba Zibintas) jjungia

nuo kity Sviesos Saltiniy, stebé-
kite jj kelias dienas, - reikia lai-

pastarajj ko, siekiant vél teisingai nusta-
tyti Zibinto veikima.
Sensorinis zZibintas m Pasirinktas ,budintis® reZimas m Programos nustatymo jungiklj
neissijungia iki galo nustatykite ties 1 (lemputé) arba
ties 4 (energijg taupanti lemputé)
Lemputé (energijg taupanti lemputé) m Pasirinktas ,budintis“ rezimas m Programos nustatymo jungiklj
mirksi: nustatykite ties 4 (energija
taupanti lemputé)
Sensorinis Zibintas jsijungia ® Jautrumo zonoje véjas linguoja m Nustatykite kitg jautrumo zong

nepageidaujamu metu

medzius ir krimus

m  Uzfiksuojami gatve vaziuojantys m Nustatykite kitg jautrumo zong

automobiliai

m StaigUs temperattros svyravimai m Pakeiskite jautrumo zona,

dél oro salygu (véjo, lietaus,

pakeiskite montavimo vietg

sniego) arba ventiliatoriy ar
atviry langy sukelto oro judéjimo

Pakito sensorinio Zibinto m Pakito aplinkos temperatura m UZsklandomis tiksliau

veikimo zona

nustatykite jautrumo zong

LED greitai mirksi m Jjungtas vidinis saugiklis m Sensorinj Zibintg iSjunkite ir po

Funkcijy garantija

Sis , STEINEL“ produktas pagamintas itin kruop$diai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,STEINEL" suteikia prietaisui garantijg. Garan-
tinis laikotarpis - 36 ménesiai. Jis skai¢iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoziura, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama.

mazdaug 5 sek. vél jjunkite

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimy aprasymu, kasos
Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudas) tinkamai supakuotas atsiun¢iamas j
atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remonto darbai:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba atsiradus gedimams,
kuriems garantija netaikoma, prietaisa
taiso musy gamyklos servisas.
PraSom tinkamai supakuotg produktg
atsiysti j artimiausia servisa.

36 ménesiy

GARANTIJA
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() Norades montazai

Cienttais klient,

paldies par uztice$anos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorgaismekli. Jus esiet izvelgjusies augstvertigu,
kvalitativu produktu, kas ir Joti rupigi izgatavots,
parbaudits un iesainots.

lerices apraksts

@ GaismekJa balsts

(@ Sienas stiprinajuma skriive

® Sienas stiprinajums

@ Zemapmetuma stravas pievadkabelis
(® Virsapmetuma stravas pievadkabelis
(® Skruve kupola nostiprinasanai

@ Lampas kupols

Darbibas princips ®

Integrétais lieljaudas infrasarkanais sensors sastav
no viena 360° dubultsensora, kur$ uztver kustoSos
kermenu (cilvéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo
termisko starojumu.

Sis, 8adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-
niski parveidots un automatiski iesledz gaismekli.

Ta ka kavek]i, piem., mura sienas vai stikla rutis
termisko starojumu uztvert nejauj, patéretajs netiek
ieslégts.

A Norades drosibai

m Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir
japartrauc stravas padeve tai.

m Uzstadot lampu, pievienojosais vads nedrikst bat
zem sprieguma. Tadé| vispirms elektriba ir jaizsledz
un ar sprieguma meéritaju japarbauda, ka sprieguma
vada vairs nav.

Instalesana

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada cita
gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit siste-
mas kJumainu ieslégSanu. Lai sasniegtu noradito 8 m
sniedzamibu, sensors ir jamonté apm., 1,7 -2 m
augstuma.

Pievienosana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jabut 2 lidz 3-dzislu kabelim:
L = faze (parasti melna vai brtna)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = aizsargvads (za]$/dzeltens)

Pirms gaismek]a instaléSanas ludzam izlasit Sis
norades montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza
un pieslégsana elektriskas stravas tiklam nodrosina
ilgu, drosu un nevainojamu gaismek]a darbibu.

Meés novelam Jums daudz patikamu mirk]u kopa
ar jauno STEINEL sensorgaimekli.

Sensora detaja
(nonemama komfortablakai funkciju iereguléSanai)
(® Spruds sensordetajas nonemsanai
Kreslas slieksna iereguleSana
@ Laika ieregulésana
(@ Programmas ieregulésana

Tiek nodroSinata 360° uztvere ar 90° atveruma lenki.
Zem sensora eso$as telpas uzraudziba nodrosina
aizsardzibu pret paslépsanos.

Svarigi: visdro$ako kustibu uztveri var sasniegt,
montéjot sensorlampu iesanus kustibu virzienam un,
ja sensora skatu nenosedz nekadi $keérs|i (piem., koki,
sienas u.c.tml.). Ja JUs virzieties tieSi uz gaismekli,
shiedzamiba ir ierobezZota.

m Uzstadot sensorgaismkli, ir jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| jastrada lietpratigi, saskana ar
vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
noteikumu prasibam.

((@>- VDE 0100, (&)-OVE-EN 1, (€H-SEV 1000)

|Ja radusas Saubas, atseviskas kabela dzislas ir
japarbauda ar sprieguma testeri. Péc tam kabelis

atkal ir jaatvieno no stravas tikla. Faze (L), nulles (N)
un aizsargvads (PE) ir japievieno lustras spailem

(pie L 30x S sazeméjuma velves). Ja lampai ir plastma-
sas balsts (G 9x5 S) aizsargvadu (PE, zajo/dzelteno)
var noizolét ar izolacijas lentu.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
sledzi stravas ie- un izslégsanai. llgstoSam apgaismo-
jumam tas ir priekSnosacijums (skat. sadaju ligstosais
apgaismojums) (3.
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Funkcijas ), ®,®

Péc tam, kad sensordeta)a ir piestiprinata un pieslégta
elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot. Uz nonema-
mas sensordetalas atrodas regulatori laika, kréslas
sliekSna un programmas iereguléSanai. Lai komfort-

abli veiktu iereguléjumu to var iznemt ar skruvgriezi
péc sprida (9 nospiesanas. Pie tam gaismeklis auto-
matiski ieslédzas ilgstoSam apgaismojumam.

IzslegSanas aizture

(laika iereguléjums)
(Rdpnica veiktais iereguléjums:
5 sek.).

Apgaismojuma ilgumu bez starppakapem var
ieregulét robezas no 5 sek. lidz 15 min.

Uz - novietots regulators = isakais laiks (5 sek.).
Uz + novietots regulators = garakais laiks (15 min.).

leregul€jot uztveres zonu, ieteicams izvéléties
isako "=" laiku.

Kreslas sliek$na iereguléjums
(reakcijas slieksnis) () C &S
(Rupnica veiktais iereguléjums:

darbiba dienasgaisma 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Sensora reakcijas slieksni bez starppakapem var
ieregulét robezas no 2 — 2000 Lux.

Uz “0: novietots regulators = darbiba dienasgaisma,
apm., 2000 Lux.

Uz ( novietots regulators = darbiba nakti,

apm., 2 Lux.

Uztveres zonas ieregulé$anai dienasgaisma regu-
lators ir janovieto uz -0+ (darbiba dienasgaisma).

Programmas ieregulésana @
(Rdpnica veiktais iereguléjums: a 1]
1. programma)

E -Q- :¢:25%©% :szs%cisj 8§F @ Eﬂ

* Norade kvelspuldzu ekonomiska komforta
programmai H:

Pulkstenis sensorgaismekli nav integréts. Pusnakts
tiek noteikta vienigi ar tumsas fazes ilgumu. Tade], lai
funkcija darbotos nevainojami ir nepieciesams, lai
sensorgaismeklim $aja laika nepartraukti piegadatu
stravu. Pirmas nakts (mérisanas fazes) laika deg viss
pamatapgaismojums. Un lielumi tiek ievaditi atmina
ta, lai stravas pievades partraukuma gadijuma tie
nepazustu.

Kas ir apgaismojuma maiga iesléegSana?
Sensorlampai ir apgaismojuma maigas ieslégsanas
funkcija. Tas nozime, ka, iesledzot, apgaismojums
nespid ar pilnu jaudu, bet ta pieaug Ienam, pakape-

Kas ir pamatapgaismojums?

Pamatapgaismojums nodrosina apgaismojumu nakts
laika ar apm., 25 % jaudu. Ar pilnu jaudu (ar 100 %
un uz iereguléto laiku, skat. izslégSanas aizturi (0))

H KvélspuldZu standartprogramma:
Maiga apgaismojuma ieslégsana / nekada
pamatapgaismojuma

B KvélspuldZzu komforta programma:
Maiga apgaismojuma ieslégSana / pamatapgais-
mojums

H Kvélspuldzu ekonomiska komforta programma:
Maiga apgaismojuma ieslégSana / pamatapgais-
mojums lidz pusnaktij *

B Energiju tauposo spuldzu programma:
Bez maigas apgaismojuma ieslég$anas /
bez pamatapgaismojuma

Darbinot sensorgaismekli B programma, més iesakam
stravu neizslégt. Lielumi tiek aplésti vairaku naksu laika.
Tadé, lai novérstu varbutéjas kJumes un parbauditu vai
sensorgaismek]a izslegSanas laiks pusnakts virziena
neizmainas, gaismeklis ir janovero vairakas naktis.

niski, vienas sekundes laika sasniedzot 100 %. TieSi
tapat apgaismojums tiek samazinats, to izsledzot.

apgaismojums tiek ieslégts vienigi, uztverot uztveres
zona kadu kustibu. Péc tam gaismeklis atkal turpina
darboties apmatapgaismojuma rezima (apm., 25 %).
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Uztveres zonas justésana

Uztveres zonu var izmainit péc vajadzibas. Ar klatpie-
liktajam noseg¢aulam var nosegt jebkuru lecas seg-

mentu skaitu. Sadi var noverst piem., apgaismojuma
k]dmai-nu ieslegSanos garambraucoso automasinu

ligstosais apgaismojums ®

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla sledzis, bez
parastas ie- un izslegSanas ir iesp€jamas vel $adas
funkcijas:

Sensora darbiba

1) Apgaismojuma ieslégsana (ja gaismeklis ir
1ZSLeGTS):

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izsleégSana (ja gaismeklis DEG):
Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
rezima.

vai garamgajéju de], ka ari mérktiecigi uzraudzit
apdraudétas vietas. NosegCaulas var atdalit pa verti-
kali, pa jau iepriek$ veiktiem ierobojumiem. Péc tam
tas lecai vienkarsi uzsprauz.

ligstoSais apgaismojums

1) ligstosa apgaismojuma iesleg$ana:

Sledzis 2 x IZSL un IESL. Gaismeklis tiek ieslegts

4 stundu ilgstoSam apgaismojumam (aiz lecas deg
sarkana diode). Nobeidzot, gaismeklis automatiski
pariet atpaka) sensordarbibas rezima (sarkana diode
nodziest)

2) ligstosa apgaismojuma izsleg$ana:

Slédzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest, resp.,
pariet sensordarbibas rezima.

Svarigi:
Vairakkartejai sledza darbinasanai ir janotiek atri vienai
péc otras (0,5 — 1 sek. laika).

Tehniskie dati
Jauda: maks. 100 W/E27, kvélspuldze vai

maks. 20 W energiju taupo$a spuldze (ne prieks L 30x S).

Uzmanibu: energiju taupo$a spuldzes var lietot vienigi ar E programmu
Spriegums: 230 - 240V, 50 Hz

Uztveres lenkis:

360° ar 90° atvéruma lenki un aizsardzibu pret paslépSanos

Sensora sniedzamiba:

maks. 8 m, perimetrala

Laika iereguléjums:

5 sek. — 15 min

Kréslas sliekSna iereguléjums:

2 — 2000 Lux

Programmas iereguléjums:

H Kvelspuldzu standartprogramma:
maiga apgaismojuma ieslégsSana / bez pamatapgaismojuma
B Kvélspuldzu komforta programma:
maiga apgaismojuma ieslég$ana / ar pamatapgaismojumu
H Kvelspuldzu ekonomiska komforta programma:
maiga apgaismojuma ieslég$ana / pamatapgaismojums lidz pusnaktij
B Energiju tauposo spuldzu programma:
bez maigas apgaismojuma ieslégSanas / bez pamatapgaismojuma

ligstosais apgaismojums:

lesledzams (uz 4 st.). PriekSnosacijums:
stravas pievadvada jabut pieslégtam slédzim

Aizsardzibas veids:

IP 44 (§]akatu dross)

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma
ieslégSanai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika
apstak]i. Stipras véja brazmas, sniega, lietd un krusa
var gadities kJume, jo pékSnas temperatiras izmainas

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst zemsprieguma direktivas 73/23/
EWG un EMV direktivas 89/336/EWG prasibam.

var tikt atpazitas ari ka siltuma avots. Notraipitu
uztveres |écu var notirit ar mitru draninu (nelietojot
tiriSanas lidzek|us).
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Darbibas traucejumi

Klume

Célonis

Klumes noversana

Sensoram netiek pievadita strava

Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievad-
vads

Issavienojums stravas pievadvada

Janomaina drosinatajs, jaiesledz
tikla sledzis, stravas pievadvads
ir japarbauda ar sprieguma
testeri

Japarbauda pievienojumi

Sensors neiesleédzas

Darbibai dienasgaisma kréeslas
slieksnis ir iereguléts darbam
nakti

Bojata kveélspuldze _

Tikla slédzis ir IZSLEGTS
Bojats drosinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres
zona

Aktivs ieks€jais elektriskais
drosinatajs (diode mirgo atri)

Japarregule kreslas slieksnis
(regulators (D)

Janomaina kvélspuldze
Jaiesledz tikla sledzis
Janomaina drosinatajs,

resp., japarbauda pievienojums
Japarregulé uztveres zona

Sensorlampa ir jaizsledz un
péc apm., 5 sek. atkal jaiesledz

Sensors neizslédzas

Uztveres zona notiek
nepartraukta kustiba
Sensordetala nav iesprudusi

Uztveres zona ir japarbauda
un, ja vajadzigs, japieregulé
Sensordetala, viegli piespiezot,
jano fikse

Pamatapgaismojums, ka velams,
apm., pret pusnakti neizsledzas

Kads arejais gaismas avots uzt-
veres zona (piem., cits kustibu
zinotajs vai gaismeklis) izslédz
sensorgaismekli

Sensorgaismeklis pret § sveso
gaismekli ir janosedz. Lai sen-
sorgaismekli atkal ieregulétu
vélamos pareizos lielumus, ir
vajadzigs laiks, jo tas vairakas
dienas ir janovero

Sensorgaismeklis neizsledzas
pilnigi

Izvelets pamatapgaismojums

Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 1 (kvélspuldze),
resp., 4 (energiju tauposa spuldze)

Apgaismes lidzeklis (energiju
taupo$a spuldze) mirgo

Izvéléts pamatapgaismojums

Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 4 (energiju
tauposa spuldze)

Sensorgaismeklis ieslédzas
nevajadzigi

Uztveres zona véj$ kustina
kokus un krimus

Tiek uztvertas automasinas uz
ielas

Laika apstak]u izraisitas krasas
temperatlras izmainas (vejs,
lietus, sniegs) vai ari gaisa
plisma no ventilatoriem,
atvértiem logiem

Japarregule uztveres zona
Japarregulé uztveres zona
Jaizmaina uztveres zona.

Jaizmaina lampas montazas
vieta.

Sensora sniedzamibas
izmainas

Citas apkartejas vides tempera-
turas

Uztveres zona ar nosegcaulam
ir jaieregulé precizi

Diode mirgo atri

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti ripigi. Ta
darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem priekSrakstiem un, nobeiguma pakjauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins

Aktivs iekSejais drosinatajs

ir 36 menesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.

Garantijas saistibas paredz to bojajumu novéersanu,
kas radusies materiala vai raZo$anas procesa de|.
Garantijas saistibas paredz bojato detaJu remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakJauto detaju bojajumiem,
ka arf uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar

nelietpratigu ricibu vai apkopi.

Garantijas saistibas neattiecas ari uz citiem objektiem,
kas varetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
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Sensorlampa ir jaizsledz un pec
5 sek. atkal jaiesledz

Garantija ir spéka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida,
kopa ar kases €eku vai rekinu (ar pirkS8anas datumu un
pardeveja zimogu), labi iesainota tiek nosutita attieci-
gai servisa nodajai vai ari 6 menesu laika tiek nodota
atpaka) tas pardevéejam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai
gadijumos, kad janovérs defekti uz
kuriem garantija neattiecas, remontu
veic musu rupnicas servisa dienests.
Ludzam nosutit produktu, labi
iesainotu tuvakai servisa nodalai.

36 menesi

GARANTIJA




®UuS) HCTPYKLMA N0 MOHTaXY

YBaXKaemblii nokynarenb!

Bnaropapum Bac 3a sosepue, KoTopoe Bbi Bbipaaunu, Kynus
HOBbI CEHCOPHbIA CBETUNbHMK Mapku STEINEL. Bbi nprobpen
13/enue BbICOKOrO KayecTBa, U3rOTOBNEHHOE, UCMbITaHHOe 1
YNaKoBaHHOE C BONbLINM BHUMAHUEM.

Onucanue npubopa
(@ bpa

(2) BUHT HacTeHHoro fiepxarens

(3 HacTenHblit aepxarens

(@ CeTeBOe NOAKIIOYEHME CKPLITON MPOBOAKO
() CeTeBoe NOAKMIOYEHNE OTKPLITOM MPOBOAKON
(® KpenexHble BUHTBI AnA CTEKMa

@ CTekno CBETUMbHUKA

MpuHumn Aeitcteua @

BcTpoeHHbI MOLLHbIA MH(PAKPACHBIA CEHCOPHBII CBETUMBHUK
OCHaLLIEH 1BOMHbIM CEHCOPOM, BCTPOEHHBIM Moz, yriom 360°,
KOTOPbIA PErMCTPUPYIOT HEBUAMMOE TENNOBOE M3NYYeHMe
ABUXYLMXCA OOBEKTOB (MIOAEN, XMBOTHBIX U T.A4.).

Peructpupyemoe Tennonsnyyenme npeobpasyeTca B 3NEKTPOHHbINA
CcurHan, KOTOprl7I BbI3bIBAET aBTOMATUYECKOE BKIOYEHNE
CBETUNbHMKA. ECI Ha MyTW MEIOTCA NPenATCTBIA, Hanpumep,
CTeHbl 1N OKOHHble CTeKnNa, TO PerncTpaunA TennounsnyvyeHna He
MPOVCXOAWT, @ CNeAoBATENbHO HE MPON3BOANTCA U BKIIOYEHNE

A YKa3aHuA no Tex6esonacHocTy

m [lepen Hayanom No6bix paboT, NPOBOANMBIX HA MPUBOpE,
CnefyeT OTKMIOUUTb HanpAXeHue!

= [lp1 NPOBEAEHNM MOHTaX@ NOAKMIOYaEeMblil ANEKTPOMPOBOL,
DOMKeH 6bITb 06ecTo4eH . [oaToMy, B Nepayto 04epenb,
CneflyeT OTKMKOYUTb HaMpPAXEHe 11 NPOBEPUTL €ro OTCYTCTBMUE
C MOMOLLbIO MHAMKATOPA HaNPAXEHUA.

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOANTCA MOHTAX, AOMKHO ObITh yAANEHO
OT [APYroro CBETUMbHUKA Ha PacCTOAHWE, COCTaBNAOLLEE He
MeHee, yem 50 cM, 4T0BbI NPeAoTBPaTUTL OLMOOYHOE BKIIOYEHNe
CcUCTeMbI B pe3ynbTare oTAaum Tenna. [inA obecneyerma
YKa3aHHOro paanyca 8 M CEHCOPHbIN CBETUMbHUK CrieayeT
MOHTMPOBATb NMPUMEPHO Ha BbicoTe 1,7 -2 M.

MopxntoueHune ceTeBoro Nposopa (Cm. puc.)
CeTeBoii MPOBOA COCTONT U3 2 Ui 3 Xun:

L =da3sa (06b/4HO HEPHOO UM KOPUYHEBOTO LIBETA)
N = HyneBol NpoBOA (4aLLe BCEro CuHMiA)

PE = npoBoa 3a3emnexua (3eneHsiitxentsiv) (L)

Mepen Ha4anom MoHTaXa AaHHOrO U3aenuA, Npocum Bac BHMMa-
TeMNbHO 03HAKOMUTBCA C MHCTPYKLIMER MO MOHTaXY. Beap Tonbko
cobtofeHMe MHCTPYKLMM MO MOHTAXY W MYCKY B JKCnnyaTaumio
rapaHTupyeT NPOAOMXUTENbHYIO, HAAEXHYIO 11 6e30TKa3HyI0
paboTty n3genua.

JKenaem NpuATHOI SKCMNyaTaLmy HOBOTO CEHCOPHOTO CBETNbHIKA
mapku STEINEL.

CeHcopHbll 6ok
(CbemHbIit AnA KOMGOPTHON (hyHKLIMOHANBHON PerynnpoBKy)
(9 OukcaTop ANA CHATUA CEHCOPHOTo 6roka
PerynupoBka BpemeHu
(D YcTaHoBKa CyMEpEe4HOro BKIIO4EHIA
(@ YcTaHoBKa nporpaMmbl

CcBeTUNbHIKA. [locTuraeTca yron obHapyxeHua B 360° ¢ yrnom
0TKPbITMA B 90°. KOHTPOMb MPOCTPaHCTBa MOf, CEHCOPOM
obecreunBaeT 3aluTy OT NOAKPaAbIBaHMA.

Mpumeyanue: [inA obecneyeHna HaaexXHo PaboTbl CEHCOPHbIA
CBETUNbHIK CREfyeT MOHTMPOBATb TaK, 4T0Bbl IPOBOANNACH
PerucTpaLmA ABUXYLMXCA MUMO OBBEKTOB, @ TaKXe UCKMKYaTh
BCE 3arpaxaroluve o6beKTbl (HanpuMep, AEepeBbA, CTEHbI U T.4.).
Paanyc peiicTBuA orpaHnyeH, ecnu Bel nopxoante
HEMOCPEACTBEHHO K CBETUNBHUKY.

®  MoHTaxHble paﬁOTbI N0 NOAKNIOYEHWIO CEHCOPHOTO CBETUMbHM-
Ka OTHOCATCA K Kateropuun pa60T C CeTeBbIM HanpAXeHnem.
['IoaTomy, NPy MOHTaXe CBETWU/bHUKOB, Cneayet CO6J'IIOﬂaTb
YKa3aHuA 1 yCnoBuA, NpuBeAeHHbIE B UHCTPYKLUMUKL NO
MOAKIHOHEHMIO. B
((®)- VDE 0100, (&)-OVE-EN 1, @H-SEV 1000)

B cnydyae coMHeHWA onpenenuTe BUA kabens ¢ MoMOLLbIO MHAVMK-
TOpa HanpAXeHWs; a MOTOM OTKMouMTE TOK nuTanuA. dasa (L),
Hynesoit nposog (N) 1 npoBog 3a3emnenna (PE) noaknioyaioTea K
knemmam (ana L 30 x S 3asemnatowmit BeicTyn). B 6pa u3
nnactmaccs! (L 9x5 S) npoBoa 3a3emnenus (PE, 3eneHbilit/
KENTbIN) MOXET ObiTb 3ALMLLEH U3OMMPYIOLLEN NEHTON.

YkasaHue: Mp1 He06X0AMMOCTY B MPOBOA MPUCOBAMHEHNA K CETH
MOXeT GbiTb BMOHTUPOBAH BbIKMOYaTeNb AA BKMOYEHINA 1 BbIK-
TIOYEHNA CETEBOIO TOKA. [INA pexuma NoCTOAHHOTO OCBELLEHNUA
9TO ABMAETCA YCNIOBMEM (CM. rMaBy PexuM NocTOAHHOrO
ocBelleHuA) @5).
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Akennyatauua (0, M,

Mocne Kpennexus CEHCOPHOro BoKa U NPUCOEAMHERIA MPOBOAOB
K CeTu, CeHCOprII7I CBETUMbHIK MOXET OblTb nyLieH B
3KCnyaTauuio. Ha CbeMHOM CEeHCOpPHOM BroKe HaxoAATCA
perynATopbl ANA CyMMEPEYHOrO OCBELLEHIA, YCTAHOBKN BPEMEHN ¢

nporpamwmbl. Mocne 3aaeiicTBoBaHNA ukcatopa (9) npu NomoLy
LNULIEBOIA OTBEPTKI MOXHO BbIHYTb CEHCOPHBIA 6NOK AnA
KOMCDOPTHOM perynnpoBKI.Mpn 3TOM CBETUMBHUK aBTOMATUYECKM
NePeKIo4aeTCA Ha MOCTOAHHOE OCBELLIEHME.

MponoMKUTENbHOCTb BKIHOYEHUA + —_

(perynupoBka BpemeHu) @

(3aBofcKan ycTaHoBKa: 5 cek.)

5 cek. - 15 MuH.

BpewmA ocBeLLeHna MOXeT BbiTb NNABHO YCTAHOBMEHO B
[avanasoHe 0T 5 cek. 40 15 MuH.

PerynATop, ycTaHOBMEHHbI Ha — = MUHUMATbHaA
NPOAOMXHUTENBHOCT (5 CeK.)

PerynATop, yCTaHOBREHHbIV HA + = MaKcUManbHanA
NPOAOMXMTENBHOCTb (15 MUH.)

Mpu HacTPOIIKe 30HbI OGHAPYEHNA PEKOMEHAYETCA YCTaHOBMTb
MVH. Bpems —.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKJTIOYEHUA
(nopor cpabatbiBanua) (D) C 3¢
(3aBoackan HacTpoiika:

pexum aHeBHoro ocselueHnA 2000 k)

2-2000 nk

Mopor cpabaTbiBaHuA CEHCOpa MOXET BbiTb YCTAHOBMEH MNABHO B
avanasoHe 2-2000 fk.

PerynaTop, ycTaHoBNEHHbIi Ha -0 = PeXVM AHEBHOTO OCBELLIEHNA
npum. 2000 fIK.

Ycraxosus perynaTop Ha (( = BKMIOYAETCA PEXIUM CyMepeyHoro
OCBELLEHNA OK. 2 fIK.

Mpw yCTaHOBKe 30HbI 0BHAPYXXEHNA NPY SHEBHOM OCBELLEHIM
perynATop PeKOMEHAYETCA YCTaHaBNMBaTb Ha - (PeXmM
[HEBHOTO OCBELLEHMA).

YcTaHoBKa nporpammbl (2
(3aBopckan HacTpoiika: nporpamma 1) a

E 5 0, @ﬂ Vo - 18

* yKa3aHue no KoMGOPTHOI 3KOHOMIUYHOI Nporpamme
namnbl Hakanueanusa B:

B CEHCOpHbIit CBETUMBHUK HEe BCTPOEHbI Yachl, MOMHO4b ONpefens-
€TCA TOMbKO NO MPOAOMKUTENBHOCTY TEMHbIX NepuoaoB. MoaTomy
anA 6e3ynpeyHoit paboTbl BaxKHO, YTOBLI CEHCOPHbIN CBETUNBHUK B
9T0 BPEMA NOCTOAHHO 06ECNEYNBAIICA ANEKTPOIHEPrueit.

Bo BpemA nepsoit Houw (nepuog, 3mepenna) 6a3oBan APKOCTb Mo-
TIHOCTbIO @KTWUBHA. 3HA4YEHWA COXPAHAIOTCA C 3alUUTON OT OTKN-
104€EHIA CETEBOTO MUTaHMA.

Y10 TaKoe NnaBHOe BKlO4EHUe cBeTa?

CeHCOopHbI CBETUNBHUK OCHALLEH ChyHKLME NNaBHOrO BKIItOYe-
HMA cBeTa. bnarofapA AaHHON (hyHKLMM MaKC. APKOCTb CBETUNb-
HUKa YCTaHABMMBAETCA HE CPasy, @ MEANEHHO B TEYEHNE ABYX

Yro Takoe 6a3oBaA APKOCTH?

ba30Ban ApPKOCTb NO3BONAET ECTECTBEHHOE MOCTOAHHOE OCBE-
LeHme ¢ NpumM. 25 % MOLLYHOCTY OCBELLEHMA. TonbKOo Npu ABUXKE-
HWM B 30He OBHAPYXXEHWA CBET BKIIOYAETCA (Ha YCTaHOBMEHHOe

Kl CraHpapTHaa nporpamMmma namrbl HaKanuBaHuA:
MnaBHoe BKMIOYEHME CBETA / HET 6a30BOI APKOCTM
B KomchopTHaa nporpamma namnbl HakanuBaHuA:
lnaBHoe BKMtoYeHNe cBeTa + 6a30BaA APKOCTb
El KomdopTHasa 3KOHOMMYHaA Nporpamma namnbl
HakanueaHua:
lnaBHoe BKMto4eHNe cBeTa + 6a30BaA APKOCTb 40 MOAYHOHN

E Mporpamma 3KOHOMUYHbIX Namn:
HeT NaBHOrO BKIIOYEHNA cBeTa / HeT 6a30B0IA APKOCTH

*

Mbl pekOMeHAyeM He 0TKMIoYaTb 3NEKTPUYECTBO B nporpavme E.
3HayeHNs onpeaenATCA Ha NPOTAXEHUN HECKOMbKMX HOYEN,
Mo3TOMY B BO3M. CNy4ae OLMOKM Heo6X0AMMO NPOBOANUTL
HabAlo[eHNe B TEYEHNE HECKOMbKUX HOYEN, YTOBbI YCTaHOBMTD,
N3MEHAETCA N1 BPEMA BbIK/IOYEHNA CEHCOPHOTO CBETUMBHIKA B
HarnpaBneHun K NoNyHouM.

CeKyHa. TakuM e 06pasoM perynmpyeTcA MOLWHOCTb CBETa Npu
BbIK/TOYEHIM CBETMITbHUKA.

BPEMA, CM. NPOAOMKUTENBHOCTb BKAIOYEHUA (0)) Ha Makcu-
ManbHyt0 MOLWHOCTb (100 %). Mocne 3Toro CBETUNBHIK CHOBA
nepeknioyaeTcA Ha 6a3oByto APKOCTb (MpUM. 25 %).
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PerynupoBKa 30HbI 0GHapy)XeHNA

Mpy HEOBXOAMMOCTI MOXHO OHPaHUYUTL 30HY OBHAPYXEHNA.
Mpunaraemble 3aCNOHKM CRyXaT ANA TOro, YTO6bI 3aKpbIBaTH
nto6oe KONMYECTBO CETMEHTOB MNH3bI. TakuM 06pa3oM MOXHO
VICKIKOUUTb HEHYXHOE BKITIOYEHINE CBETUIMBHIKA, BbI3BAHHOE
Hanpumep, NPOe3XUMIA MalLHaMIA U MPOXOAALLVMY NeLLexo-

Pe)Xxum nocToAHHOro OCBELLEeHNA @

Mocne MoHTaxa B CETEBOM MPOBOJ LUTENCENLHOTO BbIKMoYaTens,
NOMUMO (hyHKLIMI BKNIOYEHNA W BLIKMIOYEHNA CBETa, B Balem
PacropAXEHNM UMEIOTCA CneayioLume (yHKUMM:

Pexxum paboTbl ceHcopa

1) Bkniouutb cBeT (ecnu ceeTunbHUK BbIKJI):
Bbiknto4aTenb BbIKMIOYNTL W BKMKOYUTL 1 pas.

JlamMna cBeTUTCA B TEYEHME 3a[aHHOT0 BPEMEHMU.

2) BbikniouuTb cBeT (ecnu ceTUNbHUK BKIN):
Bbiknto4aTenb BbIKMIOYNTL W BKMKOYUTL 1 pas.

CBETUNbHIK BBIKMIOYAETCA UMK NEPEKIOYAeTCA B CEHCOPHBIN
PeXuM.

TexHuyeckue aaHHbIe

Jamu, 11 UeneHanpaBreHHo KOHTPONMPOBaTb Y4acTku, NpeacTa-
BrAloLLMe coboii onacHble 30HbI. Monycthepuieckie 3acoHKN

MOXHO OTOPBAaTb BAOMb FOPU30HTANbHBIX NEPOPALMOHHBIX INHNIA.

3atem oHu NPOCTO HAAEBAIOTCA Ha NUH3Y.

PeXxum nocToAHHOro ocBeLeHuA

1) BKntoyeHre NOCTOAHHOTO OCBELEHUA:

BbikntoyaTtenb BbIKMKOYNATD W BKMOYUTB 2 pasa. CBETUMBHIK
NepeKio4aeTCA B PEXIM MOCTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 Yaca
(3a nuH30i cBeTUTCA KpacHbii CYL). Mo uctedernn BpemeHn
NPOM3BOANTCA ABTOMATUYECKOE MEPEKITIOYEHNE B CEHCOPHIN
pexum (KpacHbih CU[ racker).

2) BbIKNI04UTb NOCTOAHHOE OCBELLEHHUE:

BbikntoyaTtenb BbIKMKOUYNTD M BKMKOYUTD 1 pas. CBETUNBHUK
BbIKITI04AETCA UM NEPEKNIOYaeTCA B CEHCOPHBIA PEXUM.

Mpumeyanue:
MHorokpaTHoe Haxatue BbIKNo4aTena cnepyeT Npou3BoAuTH
BbICTPO, 0AHO 3a ApyruM (B TeveHue 0,5 - 1 cex.).

MolwyHocTb: makc. 100 Batt / E 27, namna HakanuaHua nim

Makc. 20 BatT skoHoMMyHas namna (He anA L 30 x S)

BHuMaHWe: ncnonb3oBaTh 3KOHOMUYHBIE lamnbl TOMbKO B nporpamve B
HanpsxeHue: 230 -240 B, 50 'y

Yron o6HapyxeHuA:

360° ¢ 90° yrnom OTKPLITUA 1 3aLMTON OT NOAKPaAbIBaHMUA

Paguyc feitcTeuA ceHcopa:

MaKC. 8 M BOKpyr

Bpema BKtO4eHMA:

5 ceK. — 15 MuH.

Cymepeque BKNOYeHne:

2 -2000 nk

YCTaHoBKa nporpammbi:

Kl CtanpapTHan nporpamma Jlamna Hakanvsaus:
MnaBHoe BKMIOYEHNe CBETa / HET 6a30BOI APKOCTU
H KomcoptHaa nporpamma Jlamna HakanvsaHus:
MnaBHoe BKMIOYEHIe cBETA + 6a30BaA APKOCTb
H KomtopTHan sKoHOMUYHAA NporpamMma namnbl HakanueaHus:
MNnaBHoe BKIIOYEHMe CBETA + 6a30BaA APKOCTb A0 CEPEANHbI HOUM *
E Mporpamma 3KOHOMUYHbIX namn:
HET NNaBHOTO BK/IOYEHUA cBeTa / HeT 6a30BO APKOCTY

[MoCTOAHHOE OCBELLEHME:

perynupyemoe (4 yac.) Ycnoswe:
B NPOBOAE UMEETCA BbIKMoYaTenb

Bug 3awmTb:

IP 44 (3awwTa 0T BOAAHbIX 6pbI3T)

Akcnnyatauualyxon

CeHCOpHbIN CBETUMBHUK NpeAHa3Ha4aeTCA AnA aBTOMATUYECKOro
BK/IOYEHA cBeTa. MorofHble YCNoBMA MOrYT BMMATDL HA paboTy
CEHCOPHOrO CBETUMbHIKA. Mpn CUNbHBIX MOPLIBAX BETPA, METENM,
[OX[e, rpajie MOXET NPOM3oNTY OLWMBOYHOE BKITIOUEHNE,

C € Ceptudhukar cooTBeTCTBUA

N3nenve oTBeyaeT Tpe6oOBaHNAM AUPEKTUBLI MO HU3KOBONMBTHBIM
npubopam 73/23/EWG u aupekTusbl 89/336/EWG no
3NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY.

MOCKONbKY CEHCOP HE CNOCOBEH OTANYaTb Pe3KOe U3MEHeHNe
TEMMEpaTypbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpA3HEHNA Ha PErMCTpUpY-
fOLLIEN NH3e MOXHO yAanATb BNaXHbIM CYKHOM (He ucnonb3ys
MOIOLLME CPEACTBa).
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HapyweHua pa6oTbl

Henonapka

MpuunHa

YctpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUNBHIKE HET
HanpsXeHnA

[lecheKT NpenoxpaHnTens, He BKIKOYEH,
HencrpaBHOCTb NPOBOAA

3ameHuTb npeLoxpaHuTenb, BKNOYUTL
CETEBOW BbIKNKOYATENb; NpPoBEPUTL
npoBOA MHAWKATOPOM HanpAXeHUA

m  KopoTKoe 3amblkaHue m [IpoBepuTb COBAMHEHNA
CeHCOpHbI CBETUMBHIK He BKMKOYaeTeA m [Ipu AHEBHOM, CYMEPEYHOM pexuMe m  [Ipon3BECTY HOBYIO PEryNMPOBKY
YCTaHOBIEH HA HOYHON PEXIM (perynaTop @)
m [ledheKT namnbl HaKanueaHua ®m 3amMeHuTb Namny HakanveaxuA
B BbiK/i0YeH CEeTEeBO BbIKMOYaTENb B BKNIOYUTb CBETUMNBHUK
m  [lecheKT npenoxpaHuTena W 3aMeHUTb NPEefoXpaHUTEb,
Py HEOBXOANMOCTY NPOBEPUTD
COeavHeHne
m  HenpasunbHO yCTaHOBMEHA 30Ha m  [Ipov3BECTY HOBYIO PEryNMPOBKY
06HapyxeHuA
®  AKTVBMPOBaH BHYTPEHHMIA B BbIK/0YMTb CEHCOPHbINA CBETUMBHUK 1
npegoxpaxuTens (CI muraet 6bicTpo) yepes 5 CeK. CHOBa BKIIHOYUTb
CeHCOpHbIl CBETUNBHIK He BbIKNMIOYAETCA M VIMEeTCA NOCTOAHHOE ABIXEHME m [IpoBepuTb Y4acTokK 1,
B 30HE 0BHapyXeHnA npy HeobX0AMMOCTH,
BHOBb OTPErynupoBarh
m  CeHCOopHbIA 610K He 3auKcUpoBaH m  3admKenpoBaTh CEHCOPHbIA 610K,
crerkaHagasms 000000000
BasoBan APKOCTb He BbIKNIOYAETCA, Kak B BHeLHuiIA UICTOYHIK CBETa (Hanpumep, m  OrpaauTb CEHCOPHbIA CBETUNbHUK OT
310 TpeﬁyETCH, MPUM. B MOMHOYb. npyr0|7| AaT4UK ABVXEHWA unu MOCTOPOHHEro CBEeTa, Habnogath 3a
CBETUIBHYIK) OTKITO4AET CEHCOPHbI CEHCOPHBIM CBETUITBHUKOM HECKOMbKO
CBETUMbHNK [AHed, eMy MOHaA06MUTLCA HEKOTOPoe
BPeMA, NPeX/e 4YeM OH CHoa byneT
YCTAHOB/EH KOPPEKTHO
CeHCOopHbIl CBETUNBHIK BbIKNIOYaeTcA He  m  BoibpaHa 6a30Bas APKOCTb m [1oBepHyTb NepeknoyaTens Bolbopa
MOMHOCTbIO nporpamm Ha 1 (namna Hakanueaxus)
1 4 (SKOHOMWYHaA namna)
Jlamna Hakanueaxua (3KOHOMUYHaA m BbibpaHa 6a30BanA APKOCTb m [loBepHyTb Nnepekntoyarens Bolbopa
namna) mepLaet nporpamm Ha 4 (3KoHOMWYHaA namna)
CeHCOpHbI CBETUMBHIK BKIIOYAETCA m B 30He 06Hapy>XeHnA NpoucxoauT B VI3MeH!Tb 30HY
NpO13BONLHO NOCTOAHHOE [BUXEHNE AepeBbEB U
KyCTOB
m BKnioyaeTca B pesynbTare [BIKEHNA B /I3MeHUTb 30HY
aBTOMALLWH Ha aopore
m  Pe3kuit nepenag Temneparypbl B B /I3MeHNTb 30HY, MECTO MOHTaxa
pesynbTare U3MEHEHNA Noroakl (BeTep, NEPEHECTM Ha Apyroe MecTo
DOXKAb, CHEr) UM NOTOKa BO3ayXa U3
BEHTUNALMOHHOI LUENN, OTKPITbIX OKOH
V3meHeHve paanyca AeiCTBUA CEHCOPHOrO M [lpyrue 3Ha4eHuA TemnepaTypbl m /I3MeHNTb 30HY 0BHapyXeHA
CBETUbHMKA OKpYXatoLLel cpeabl C NOMOLLbIO 3aCMOHOK
CO muraeT 6bicTpo B AKTMBMPOBaH BHYTPEHHWNA B BbIK/I0YUTb CEHCOPHBIN CBETUNBHIK

lapaHTuitHble 06A3aTenbCcTBa

[llanHoe napenve dupmbl STEINEL 6bin0 ¢ 006014 TiLaTenbHo-
CTbIO M3rOTOBMNEHO U MCTIbITAHO Ha paboTocnocoBHOCTh 1 besonac-
HOCTb 3KCMyaTaLym COrNacHo AeCTBYIOLM NPean1CaHuAM, 1
MpOLLNO BbIBOPOYHBIA KOHTpONb kayecTBa. Gupma STEINEL rapan-
TUPYeT BbICOKOE Ka4ecTBO 1 HaJeXHYto paboTy uaaenva.

npefoxpaHuTesb

[apaHTUAHbIA CPOK 3KCMyaTaLyi COCTaBNAET 36 MECALLEB CO AHA

nposaxu usnenua. Gupma 06A3YeTCA YCTPaHUTb HEAOCTATKY,
KOTOPbIE BO3HWKIM BCAIEACTBIE HEA0BPOKAYECTBEHHOCTI MaTe-
puana unm B pesysnsTare AepeKTOB KOHCTPYKUMM. [ledheKTbl ycTpa-
HAIOTCA MyTEM PEMOHTA U3LENUA NGO 3aMEHOI HENCTPaBHbIX
ZeTaneil o yCMOTPEHIO (ypMbl. fAPaHTUIAHBIA CPOK 3KennyaTa-
LM He PacrpoCTPAHAGTCA HA NOBPEX/AEHIA, BOSHUKLUME B pe-
3ynbTaTe U3Hoca AeTanel, v Ha NoBPeXAEHUA U HEJOCTATKY, BO3-

HUKLUKE B pesynbTtate HeHaanexallei aKcnnyarauuu u yxoga.
®upma He HeceT 0TBETCTBEHHOCT 3a MOBPEXAEHNA NPeaMeToB

TPETbUX NNL, BbI3BaHHbIX 3Kcr|nyaTauV|e|7| n3genvA.
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PeMOHTHBIIf cepBuC:

Mo MCTeYeHN rapaHTUIHOTO CPOKa Wi Npu
HanM4u Hemonagok, NCKIoYaloLLnX
TapaHTUio, Halle CepBUCHOE NPEANPUATIE
npesnaraet cBov ycnyru. B Takux criyyasx,
MpOCUM OTNPaBNATb U3AENWe B YNakoBaHHOM
BUZE B GIVKAiLLYIO CEPBICHYIO MACTEPCKYIO.

1 4epes 5 CeK. CHOBa BKMIOUUTb

[apaHT1A NPEBOCTABNAETCA TOMKO B TOM Criyyae, ecnv npuop
MPUCHINAETCA Ha COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO CTAHLWIO B
Hepa3oBpaHHOM BUAE C KPATKUM OnucaHneM AedeKTa, KaccoBbiM
4EKOM WM CYETOM (aaTa MOKYNKM v Tamn 1pMbl-avnepa),
XOPOLLIO YNaKOBaHHbIM.

36 mecALeB
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STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de
info@steinel.de

I. MULLER

Peter-Paul-Str. 15

A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/2146

Fax: +43/2246/2 54 66
info@imueller.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 48 88 88
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

37, Manasty Road

Orton Southgate
GB-Peterborough PE2 6 UP
Tel.: +44/1733/238-265
Fax: +44/1733/238-270
steinel@steineluk.com

SOCKET TOOL COMPANY
8, Queen Street

IRL-Dublin 7

Tel.: +353/1/87254 33

Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net

DUVAUCHEL S.A.

33, Rue des Peupliers

F-92000 Nanterre

Tel.: +33/1 41 47 20 40

Fax: +33/1 47 99 44 09
dept.communication@duvauchel.com

HEGEMA PRESENT B.V.
Christiaan Huygensstraat 4
NL-3291 CN Strijen

Tel.: +31/78/674 44 44

Fax: +31/78/674 3113
info@hegema-present.nl

PRESENT Handel
Toekomstlaan 6
Industriezone Wolfstee
B-2200 Herentals
Tel.: +32/14/25 74 74
Fax: +32/14/25 74 75
info@present.be

A. R. Tech.

70, Millewee

L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/33 33
Fax: +352/40/26 34
com@artech.lu

THOELKE DISTRIBUZIONE S.N.C.
Via Adamello 2/4

1-22070 Locate Varesino (Como)
Tel.: +39/3 31/836911

Fax: +39/331/836913
thoelke.distribuzione@thoelke.it

E SAET-94SL
Polig. Industrial Cova Solera
C/Atenas, 5
E-08191 Rubi (Barcelona)
Tel.: +34/93/588-67 25
Fax: +34/93/5 88-68 46
saet94@retemail.es

P F FONSECA, SA.
Rua Jo&o Francisco do Casal,
87/89-Esgueira,
Apartado 3003
3801-997 AVEIRO
Tel.: +351/234/303900
Fax: +351/234/303910
ffonseca@ffonseca.com

S KARLHSTROMAB

Verktygsvagen 4
S-55302 Jonkoping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se
kontakt@karlhstrom.se

DK BROMMANN
Ellegaardvej 18
DK-6400 Sgnderborg
Tel.: +45/74 42 8862
Fax: +45/7443 43 60
brommann@brommann.dk

FIN Oy Hedtec AB
Mankimiehentie 4
FIN-02780 Espoo
Tel.: +358/9/68 28 81
Fax: +358/9/68 28 4278
www.hedtecfi
steinel-info@hedtec fi

N Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/2272 5000
Fax: +47/2272 50 01
vidar@vilan.no

GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3 2120 21
Fax: +30/210/3 2186 30
lygonis@otenet.gr
TR EGE SENSORLU AYDINLATMA [TH. IHR.
TIC. VE PAZ. Ltd. STI.
Gersan Sanayi Sitesi 659
Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/25712 33
Fax: +90/312/2 5560 41
ege.aydinlatma@superonline.com
www.egeaydinlatma.com

CZ ELNAS sro.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/22 0126
Fax: +4 20/515/24 43 47
info@elnas.cz
www.elnas.cz

LANGE £UKASZUK Sp.j.
Bykow 25a

PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3 98 08 18
Fax: +48/71/3 98 08 19
firma@langelukaszuk.pl
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FISCHER Magyarorszagi képviselete
Gubacsi Ut 28

H-1097 Budapest

Tel.: +36/1/2 80 10 00

Fax: +36/1/2 80 83 29
www.fischerhungary.hu
fischer.hu@fischerhungary.axelero.net

KVARCAS

A. Mickevi¢iaus 17 - 4
LT-44310, Kaunas

Tel.: +370/37/408030
Fax:+370/37/4080 31
info@kvarcas. |t

FORTRONIC AS
Teguri 45¢

EST 50113 Tartu

Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/3672 29
info@fortronic.ee

LOG Zabnica D.0.O.
Podjetje Za Trgovino
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000
Fax: +386/42/3123 31
info@log.si

NECO s.ro.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 44 14 55
Fax: +421/42/4 44 14 56
steinel@neco.sk

STEINEL Trading s.r.l.

Str. Lunga 123

RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00
Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro
info@steinel.ro

DALJINSKO UPRAVLJANJE
B. Smetane 10

HR-1000 Zagreb

Tel.: +3 85/1/3 88 02 47

Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravljanje@zg.tel.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LVv-1039 Riga

Tel.: +3 71/7/55 07 40
Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv
ambergs@ambergs.lv

IT und R GmbH
Kuibyshev Str. 78
RUS-620026 Ekaterinburg
Tel.: +7/34 32/24 23 23
Fax: +7/34 32/61 61 65
itr@ural.ru

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58
Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.ru

8474001 Technische Anderungen vorbehalten.



